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NO 358 DECEMBRE 1975 NO 358 DECEMBER 1975 

If! Rt'Eistered Ie r Officil'll G,tZt;tte t 
New Hebrides Condominitlm 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N048 de 1975 

portant suspension temporaire de 11 
application du Reglsment Conjoint N° 13 
de 1967 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES 

VU, les articles 2 paragraphes 2 et 7 
du protocole franco-britannique de 1914, 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1. - LI application du regle­
ment conjoint N° 13 de 1967 portant con­
trole de llabattage des animaux de bou­
cherie et de 11 inspection des viandes 
aux Nouvelles-Hebrides, est suspendue 
par Ie present reglement pour une durse 
dlun mois a compter de 11 entree en vi­
gueur du present reglement conjoint. 

ARTICLE 2. - Le present reglement con­
joint sera enregistre , publie et commu­
nique partout OU besoin sera. 11 prendra 
effet pour compter du jour de sa publi­
cation au Journal Officiel du Condomini-
urn. . 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N048 of 1975 

TO SU SP END temporarily the operation of the Joint Meat 
Supply Regulation No. 13 of 19~7 

MADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol 
of 19!4 . 

S !l.;;p en si on 
ofJ.R. No. 
13 of 1997 
for one month 

1. The operation of the Joint Meat 
SflPply Regulation No. 13 of 19~7 is 
hereby suspended for dne calendar month 
from the ~mmencement of this Regula­
tion. 

s; ta~ion and 2. This Regulation may be cited as 

commencement the Joint Meat Supply (Temporary Pro­
visions) Regulation No. 48 of 1975 and 
shall come into operation on the date 
of its pUblication in the Condominium 
Gazette. 

MADE at Vila this 4th, day of December, 1975 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

fiet Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

Fait a Port-Vila, 18 4 Decembre 1975 I R. GAUGER ________ _ 

Le Commissaire-Resi· Le commissaire-Resi-
I 

.. 

J.S. CHAMPTON 

dent de Sa Majeste dent de France NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
Britannique .. 

JOINT REGULATION No 49 of 1975 
J.S. CHAMPION R. GAUGER 

- .. ---.- JOTNT REGULATTON No. 49.of 1975 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N049 de 1975 

portant modification du reglement con~ 
joint nO 36 de 1966 relatif aux taxis. 

1 

TO AM END the Joint Taxis Regulation No. 36 of 1996. 

MADE BY the Resident Commissioners under the provi-. 
sions of Articles 2: 2 and 7 of the Anglo-French Protocol 

of 1914. 

, 
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LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

VU, les articles 2 paragraphe 2 et 7 du 
protocole franco-britannique de 1914, 

A·R RET E N T 

ARTICLE 1. - L'article 19 du r~gl~ment 
conjoint nO 36 de 1966 est annule et rem­
place par Ie nouvel article 19 suivant : 
"Article 19 : 

a) les infractions aux articles 2 et 
16 du present r~glement sent. passibl~s 
d'une amende n'excedent pas 50.000 FNH 
ou son equivalent en dollars australiens 
au taux de change officiel et d'une pei­
ne d'emprisonnement n'excedant pas un an, 
ou de l'une des deux peines seulement. 

b) les infractions a l'article 5 au' 
present r~glement sont passibles d'une 
amende n'excedant pas 20.000 FNH ou son 
equivalent en dollars australiens au 
taux de change officiel. 

c) les infractions aux articles 9, 11, 
12, 13, 14, et 15 du present r~glement 

sont passibles d'une amende n'excedant 
pas 10.000 FNH ou son ~quivalent en dol­
lars australiens au taux de change offi­
ciel." 

ARTICLE 2. - Le present r~glement con­
joint sera enregistre, publie et commu-' 
nique partout OU besoin sera. II prendra 
effet a compter du jour de sa publica~ 
tion au Journal Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie 9 Decembre 1975 

Le. Commissaire-Resi- Le Commissaire-Resi­
dent de Sa Majeste dent de France 
Britannique 

J.S. CHAMPION R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES. 

REGLEMENT CONJOINT N060 de 1975 

relatif ~ l'emprunt contracte aupr~s 
de la Caisse Centrale de Cooperation 
Economique pour Ie financement du pro­
gramme d'adduction d'eau de LUGANVILLE. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1. - Conformement aux disposi­
tions du present r~glement les Commis­
saires-Residents et, Ie cas echeant, 
leuDs successeurs a ce poste ou toute 
personne en assurant'l'interim, peuvent, 
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Repeal and 
replacement 
of s. 19,of 
J.R. 36 of 
1996 

Citation and 
commencement 

1., Section 19. of the Joint Taxis 
Regulation No. 36 of 1996 is hereby 
repeal ed and replaced by the foll o­
wing new section -

"Offences 19 If any person -

(a) contravenes the provisions 
of Sections 2 or 16 hereof he shall 
be guilty of an offence and on convic­
tion therefor shall be liable to a fine 
not exceeding 50,000 FNH ~r its equi­
valent in Australien dollars at the 
official rate of exchange or to a tenn 
of imprisonment not exceeding one 
year or to both such fine and imprison­
ment j 

(b) contravenes the pro vi sions of 
Section 5 hereof he shall be guilty of 
an offence ahd on conviction therefor 
shall be liable to a fine not exceeding 
20,000 FNH or its equivalent in Aus­
tralian dollars at the official rate of 
exchange; 

(d contravenes the prOVISIOns of 
Sections 9. 11,12, 13, 14 or 15 hereof 
he shall be ,guilty of an offence and on 

conviction therefor shall be liable to 
a fine not exceeding 10,000 FNH or its 
equivalent in Australian dollars at the; 
official rate of exchange. ". 

2. This Regulation may be cited as 
the Joint Taxis (Amendment) Regula­
tion No. 49 of 1975 and shall come 

into operation on the date of its publi­
cation in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 9th day of D,ecember, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic M,ajesty's 
Resident Commissioner 

R. GAUGER J.S. CHAMP10N 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 60 of 1975 

TO PROV1DE for the obtaining of a development loan from 
the Caisse Centrale de Co operation Economique in res­
pect of the Santo Water Supply Scheme. 

MADE by the Resident Commissioners under the provi· 
sions of Articles 2:2, 5:3 and 7 of the Anglo-French Pro­
tocol of 1914 . 

Power to 
borrow from 
the Caisse 
Centrale 

1., Subject to the provisions of this 
Regulation the Resident Commissioners, 
which expression shall, where the con­
text admits or requires, include their 

" . 
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au moyen d'une convention de pret, con­
tracter auprss de la Caisse Centrale de 
Cooperation Economique, un emprunt d'un 
montant maximum de SIX CENT DIK NEUF 
MILLE FRANCS FRANCAIS (619.000 FF) pa­
yables par tranches successives"jusqu' 
au 30 Avril 1977. 

ARTICLE 2. - L'emprunt contracte con­
formement aux dispositions de l'article 
1er sera conclu pour une duree de QUIN­
ZE (15) ANS jusqu'au 30 Avril 1990, Ie 
remboursement du capital etant differe 
jusqu'au 31 OCTOBRE 1978 ; il ~ortera 

interet au taux de 5%. 

ARTICLE 3. - Le capital et les interets 
seront inscrits en depenses olbligatoi­
res du Budget du Condominium et paya­
bles semestriellement sur les avoirs et 
~ecettes generales de l' Administration 
conjointe. 

ARTICLE 4. - L'emprunt contracte confor­
mement aux termes du present reglement 
sera affecte et employe au financement 
du programme d'adduction d'eau de LUGAN­
VILLE (SANTO). 

ARTICLE 5. - Le present reglement con­
joint sera enregistre, publie et commu­
nique partout ou besoin sera et prendra 
effet a la date de sa publication" au 
Journal Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie 11 Decembre 1975 

Le Eommissaire-Resi- Le Commissaire-Resi­
dent de Sa Majeste 
Britannique aux 
Nouvelles-Hebrides 

J.S. CHAMPION 

dent de France aux 
Nouvelles-Hebrides 

R. GAUGER 

Terms and 
repayment 

Loan to be 
charged on 
General 
Revenues 

Application 
of loan 

Citation 
and 
commence­
ment 

successors in office or anyone acting 
for them, may borrow a sum or sums 
not exceeding six hundred and nineteen 
thousand French francs (FF 619,000) 
from the Caisse Centrale de Coopera­
tion Economique (hereinafter referred 
to as "the Caisse Centrale") in suc­
cessive instalments up to 30 April 
1977. 

2. The loan made under the provi­
sion of s'ection 1 shall be for a period 
of Ii fteen years ending on 30 th April 
19?Q. No capital repayments shall be 
"paid thereon until 31 st October 1978. 
The interest rate on the loan shall 
be 5 per centum per annum. 

3. The principal money on any loan 
raised under this Regulation and the 
interest payable thereon, shall be char­
ged on and payable out of the general 
revenues and assets of the Condomi­
nium Government of the New Hebrides. 

4. Any money borrowed under the 
provisions of this Regulation shall 
be appropriated and applied to the 
financing of the Santo Water Supply 
Scheme. 

5. This Regulation may be cited 
as the Joint Condominium Development 
Loan Regulation No. 50 of 1975 and 
shall come into operation on the date 
of its publication in the Condominium 
Gazette. 

MADE at Vila this 11th day of December 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic Maiesty's 
Resi dent Commissioner 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES. R. GAUGER 

REGLEMENT CONJOINT N0 61 de 1975 F J.S. CHAMPION 

relatif a l'emprunt contracte auprss de 
la Caisse d'Aide a l'Equipement des Col­
lectivites Locales pour Ie financement 
du programme 1975 de travaux routiers a 
LUGANVILLE (SANTO). 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

-VU d'une part, les dispositions de l' 
article 2 § 2 et de l'article 7 et d'au­
tre part, celles de l'article 5 § 3 du 
ProtocoleFranco-Brit~nnique de 1914; 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1. - Conformement aux disposi­
tions du present reglement les Commis-
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 61 of 1975 

TO PROVIDE for the obtaining of a loan from the Caisse 
d'Aide a l'equipement des Collectivit/s Locales (C.A.E 
C.L.) to finance the 1975 road works programme in SANTO 
(LUGANVfLLE) 

MADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles 2:2, 5:3 and 7 of the Anglo-French Pro­
tocol of 19J4. 

Power to 
borrow from 
the C. A. E. C. L. 

1. SUbject to the provisions of thi s 
Regulation, the Resident Commissio­
ners, which expression shall where 
the context admits or requires include 
their successors in office or any person 
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saires~Residents et, Ie cas echeant, 
leurs successeurs a ce poste ou toute 
personne en assurant l'interim, peuvent 
contracter emprunt d'un montant maximum 
de 804.400 F. 

ARTICLE 2. - L'emprunt contracte con­
formement aux dispositions de l'article 
1er, sera conclu pour une duree de 10 
ans aux conditions de la Caisse dlAide a 
l'Equipement des Collectivites Locales. 

ARTICLE 3. - Le capital et les inter~ts 
seront inscrits en depenses obligatoires 
du Budget du Condominium et pay abIes an­
nuellement sur les avo irs et recettes 
generales de l'Administration Conjointe. 

ARTICLE 4. - L lemprunt contracte, ..:con­
formement aux termes du present regle­
ment, sera affecte et employe au finan­
cement du programme 1'975 de travaux rou­
tiers a LUGANUILLE (SANTQ). 

ARTICLE 5. - Le present Reglement Con­
joint sera enregistre, publie et commu­
nique part out ou besoin sera et prendra 
effet a la date de sa pUblication au 
Journal Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie 24 Decembre 1975 

Le Commissaire-Resi- Le Commissaire-Resi- r 
dent de Sa Majeste dent de France aux I 
Britannique aux Nouvelles-Hebrides,. 
Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 62 de 1975 

Terms 
and 
repayment 

Loan to be 
charged on 

general 
revenues 

Application 
of loan 

acting for them, may borrow from the 
Caisse d' Aide a l' Equipement des Col-

~ 

lectivites Locales a sum or sums ·not 
exceeding eight hundred and four thou­
sand four hundred French francs (FF 
~04.400)' 

2. The loan agreement made in ac-
cordance with the provisions of section 
1 shall provide for repayment over a 
period of ten years under the terms of 
the Caisse d' Aide a l' Equipemen t des 
Collectivids Locales. 
3. The principal money on the loan 
raised, under this Regulation and the 
interest payable thereon shall be char­
ged on and payable yearly out of the 
general revenues and assets of the Con­
dominium Government of the New He-
brides. 

4. Any money borrowed under the 
provisions of this Regulation shall be 
appropriated and applied to the finan­
cing of the 1975 road works programme 
In SANTO (LUGANViLLE). 

Citation 5. This Regulation shall come into 
and operation on the date of its publi cation 
commencement in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 24th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMPiON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
'Relatif au renforcement des disposi-

tions concernant les droi ts de douane a JOINT REGULATION No 52 of 1975 

l' importation TO CONSOLiDATE the provisions relating to customs 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES 

VU, l'article 2 paragraphe 2 , l'article 
5 et 11 article 7 du Protocole franco- I 
britannique de 1914, 

ARRETENT : 

ARTICLE 1.- A compter de.l'entree en vi­
gueur du present raglement , la totalits 
des reglements conjoints antetieurs se 
rapport ant au paiement de droits de dou­
ane a l' importation, de timbre douanier 
et de taxes complement aires , ainsi, que 
la totalite des arrates conjoints pris 
en vertu de ces reglements , est abrogee 
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import duties. 

MADE by the Resi dent Commi ssioners under the provi­
sions of Articles 2:2, 5 and 7 of the Anglo-French Proto 
col of 19/4. 

Repeals 

Customs 
lmport 
Duties 

1. From the coming into force of 

this Regulation all previous Joint Re­
gulations relating to the payment of 

customs import duties, customs ser-, 
vi ce tax and customs surcharge, and 
all Joint Rules made thereunder , 
shall be repealed and replaced by the 
following provisions of this Regula­
tion. 

2. (1) The customs import duties 
set out in the First Schedule hereto 
shall be levied at the rates therein 
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et remplacee par les dispositions sui­
vantes du present reglement. 

ARTICLE 2.- 1) Les droits de douane a l' 
importation figurant a l' annexe I du 
present reglement sont preleves aux taux 
mentionnes dans cette annexe sur toutes 
les marchandises importees aux Nouvel­
les-Hebrides 

Toutefois les droits de douane a l' 
importation ne sont pas exigibles pour 
les marchandises enumerees dans l'annexe 
III au present reglement. 

2) Sous reserve des pouvoirs de l'As­
semblee Representative,les Commissaires­
Residents peuvent par Arrete conjoint 
modifier les droits exigibles sur un ou 
plusieurs articles figurant dans la pre­
miere annexe et peuvent ajouter ou sup­
primer certaines marchandises a la liste 
de l'annexe III. 

ARTICLE 3.- Les droits ad valorem sur 
les marchandises importees, mentionnes a 
l'annexe I, sont calcules sur la valeur 
CAF de ces marchandises, telle que defi­
nie au paragraphe 1) de l'annexe II, du 
present reglement. 

ARTICLE 4.- 1) Le droit de timbre est 
fixe a 1% de la valeur CAF des marchan­
dises importees, telle que definie au 
paragraphe 1) de l'annexe II. 

Toutefois, Ie droit de timbre n'est 
pas exigible sur les articles enumeres a 
l'annexe IV du present reglement. 

2) Sous reserve des pouvoirs de l'As­
semblee Representative,les Commissaires­
Residents peuvent par Arrete conjoint 
modifier Ie montant du droit de timbre 
ainsi qu'ajouter ou supprimer des arti­
cles sur la liste figurant a l'annexe IV 
du present reglement. 

3) Nonobstant les dispositions d~ pa­
ragraphe 1) ci-dessus, Ie droit de tim­
bre est preleve au taux de 10% sur les 
marchandises suivantes entrant" dans l' 
annexe I : 

90-34 
91-01 

Duties to 
be levied 
on C1F 
value of 

goods 

Customs 
service 
tax 

33-07 
37-01 
37-02 
44-27 
62-08 
69-13 
71-12 

83-06 
85-14 
85-29 
85-30 
85-31 
90-05 
90-07 

92-11 Customs 
94-05 surcharge 

95-01 
98-17 
98-19 
98-21 
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specified on all goods imported into 
the New H ebri des: 

Provided that customs import 
duty shall not be payable in respect 
of the goods set out in the Third 
Schedule hereto. 

(2) Subject to the powers of the 
Representative Assembly the Resi­
Commissioners may by Joint Rules 
modify the duty payable on ~ny article 
or articles specified in the First Sche­
dule, and may add to or delete from 
the goods specified in the Third Sche­
dule. 

3. The ad valorem duty on imported 
goods specified in the First Schedule 
shall be payable on the C1F value 
of such goods, as defined in paragraph 
1 of the Second Schedule hereto. 

4. (1) Customs service tax shall 

be payable at the rate of 1% on the 
Cl F value, as defined in paragraph 
1 of the Second Schedule, of the 
imported~oods : 

Provided that customs service 
tax shall .not' be payable on the items 
set out in the fourth Schedule hereto. 

(2) Subject to the powers of the 
Representative Assembly the Resident 
Commissioners may by Joint Rules 
alter the amount of such custom ser­
vice tax, and may add to or delete 
from the items specified in the fourth 
Schedule. 

(3) Notwithstanding the provi­
sions of subsection (1) customs ser­
vi ce tax shall be levied at the rate 
of 10% on the goods la.11ing within 
the following classifications in Sche­
dule ( : 

33-07 83-06 99-34 
37-01 85-14 91-01 
37-02 85-29 9~-11 

44-27 85-30 94-05 
62-08 85-31 95-01 
69:-13 99-05. 98-17 
71-12 99-07 9?-19 

9?-21 

5. The customs surcharge shall 
be 1% of the C1F value of the goods 
as defined in paragraph 1 of the Se· 
cond Schedule and shall be payable 
in respect of all goods .imported into 
the New H ebri des,' 



ARTICLE 5.- La taxe complementaire est 
fixee a 1% de la valeur CAF des marchan­
dises, telle que definie au paragraphe 
1) de l'annexe II et est prelevee Qur 
toutes les marchandises importees aux 
Nouvelles-Hebrides. 

Toutefois, la taxe complementaire n' 
est pas prelevee sur les articles enume­
rees a l'annexe III du present r~­
glement. 

ARTICLE 6.- Un agent du service des Dou-

M.ethod of 
payment 

Provided that the customs sur­
charge shal1 not be leviedon the items 
set o'ut in the third Schedule hereto 

6. A Customs Officer shall cer­
tify the amounts payable by the impor­
ter of any goods in respect of the cus­
toms import duty, customs service 
tax and customs surcharge and notify 
him of the total amount due. Payment 
by the importer of the total amount 
due shal1 be made as a single sum. 

anes veri fiera Ie mont ant des sommes a O.ffences 
acquitter par l'importateur pour toutes 
marchandises au titre des droits de dou-

7. Failure to pay the amount of 
customs surcharge or customs ser­
vice tax certified by the Customs 
Officer in accordance with secti()n 
6 ." shall be an offence punishable by 

ane a l'importation, du droit de timbre 
douanier et de taxe complementaire et Ie 
riotifiera a l' importateur. Le paiement_ 
du mont ant total des sommes dOes doit 
Atre effectue en une fois par l'importa-
teur. 

. Citation 

a fine not exceeding 25,000 FNH or 
its equivalent in Australian currency 
at the official rate of exchange. 

ARTICLE 7.- LE non-paiement du,montant 
de la taxe complementaire au du droit de 
timbre douanier etabli par l'agent du 
service des Douanes conformement a l'ar­
ticle 6 ci~dessus coostituera une in­
fraction passible d' une amende n'exce­
dant pas 25.000 FNH au l' equivalent en 
dollars australiens au taux officiel du 
change. 

. and 
8J This Regulation ma}' be cited 
as the Import Duties (Consolidation) 
Regulation No. 52 of 1975 and shall 
after publication in the Co~~ominium 
Gazette come into force on the 1 st 
day of, anuary, 1976. 

ARTICLE 8.- Le present reglament con­
joint sera enregistre , publie et commu­
nique partout aD besoin sera. II prendra 
effet a compter du 1er janvier 1976 , a­
pres publication au Journal Officiel du 
Condominium. 

fait a Port-Vila, Ie 31 Decembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique : 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France : 

R. GAUGER 

ANN E X E II 

VALEUR EN DOUANE A L'IMPORTATION 

1 - DEfINITION DE LA ~ALEUR EN DOUANE 

La valeur en douane des marchandises 
importees, ci-apr~s denommee C.A.F., de­
vra etre Ie prix normal des marchan -
dises, c'est-a-dire Ie prix repute pou­
voir etre fait pour ces marchandises, a 
la date d'enregistrement de la declara­
tion par Ie ~ervicedes Douanes, a l'oc-
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commencement 

MADE at Vila this 31 st December 1975 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R..GAUGER 

SCHEDULE 11 

Her Britannic Majesty's 
Resi den t Commi ssion er 

,.S. CHAMPION 

VALUATION OF IMPORTED GOODS 

1. DEFINITlON OF THE VALUE FOR CUSTOMS 

The value of imported goods for customs purposes, 
hereinafter cal1 ed the C.l. F . . value, shal1 be taken to be 
the price, which they would fetch, at the time of accep­
tance by the Customs Department of the import declara­
tion, on a sale in the open market between an indepen­
dent buyer and seller ,. it being assumed that the seller 
bears al1 costs, charges and expenses incidental to the 
sale and to the delivery of the goods at the place of in­
troduction into the customs territory of the New Hebrides. 

2. MEANlNG OF "SELLER" AND "lNDEPENDENT 
BUYER" 

A buyer is considered to be independent of the sel1er 
if he is not an agent, broker, distributor or concession­
naire for the sel1er, and if he is not associated in business 
with him .. Two persons shal1 be deemed to be associated 
In business with one another if, whether directly or indi-

:k 41 HLQ.4&.$ 4J ;. ~ 
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casion d'une vente effectuee dans des 
conditions de pleine concurrence entre 
un acheteur et un vendeur independants. 

Le vendeur est repute supporter et a­
voir compris dan~ Ie prix les frais de 
transport des marchandises, ainsi que 
tous les autres frais se rapport ant a la 
vente et a la livraison des marchandises 
au lieu d' introduction dans Ie Terri­
toire douanier des Nouvelles-Hebrides. 

2 SIGNIFICATION 0' ACHETEUR ET DE 
VENDEUR "INDEPENDANT". 

L' acheteur est considere independant 
du vendeur lorsqu' il n'est pas, un a­
gent, un courtier, un distributeur ou un 
concessionnaire du vendeur , et si il n' 
est pas associe en affaires avec Ie dit 
vendeur. Deux personnes sont considerees 
comme associees 'en affaires si l' une d' 
elles possede un interet quelconque dans 
les affaires ou les biens de l'autre ou 
si elles possedent toutes les deux un 
interet commun dans des affaires ou des 
biens ou si encore une tierce personne 
possede un interet dans les affaires 'ou 
les biens de chacune d' elles, que ces 
interets soient directs ou indirects. 

3 - ACCEPTATION DU PRIX FACTURE. 

Lorsque les marchandises sont vendues 
dans des conditions de pleine concurren­
ce avec une valeur facturee C.A.F. cette 
valeur est normalement acceptable pour 
Ie calcul des droits et taxes. 

4 - SUPPLEMENTS AU PRIX FACTURE. 

Lorsque les marchandises ne sont pas 
vendues sur des bases C.A.F. des supple­
ments sont a ajouter au prix facture a­
fin de Ie porter a un prix C.A.F. Exem­
pIes de ces supplements : (a} emballage, 
transport, frais divers jusqu'au Port d' 
embarquement , taxes diverses a l'etran­
ger, fret et assurance. (b) commissions 
ou autres dus, droit de brevet ou de 
conception, droit d'inspection. (c) cout 
du materiel, equipement, service fournis 
par l'importateur ou en faveur de l'im­
portateur,en rapport avec la production, 
l'achat, la livraison ou la revente des 
marchandises. En cas de doute sur d'au­
tres frais a inclure dans la valeur en 
douane des marchandises , il faut se re­
ferer a la definition du Conseil de Co­
operation douaniere sur I' evaluation en 
douane. 

5 - RABAIS SUR LES FRAIS DE TRANSPORTS. 

Lorsqu' un rabais est consenti sur 
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rectly, either of them has any interest in the business or 
property of the other or both have a common interest in 
any business or property or some third person has an in­
terest in the business or property of both of them. 

3. ACCEPTANCE OF lNVOlCE PRlCE 

Where goods are sold on C.l.F .. tenns by a seller to 
a buyer who is independent of the seller, the C.l.F. price 
is normaly acceptable as the value for duty and tax. 

4. ADDlTlONS TO lNVOlCE PRlCE 

Where goods are no t sol d on C.l. F .. terms, additions 
have to be made to the invoice price to bring it up to the 
level of the C.l.F .. price. Exair!ples of additions are: (a) 
packing, carriage to and charges at port of shipment, fo­
reign duties and taxes, freight and insurance; (b) com­
mission or other remuneration, royalty or licence fees, 
tooling or design costs, and inspection fees ; (c) cost 
of materials, equipment, or services provided by the im­
porter, or on his behalf, in connection with the produc­
tion, purchase, delivery or resale of the goods . . Where 
reasonable doubt exists as to whether any charges should 
be included in the value of goods for customs purposes, 
reference should be made to the definition of "value" 
drawn up by the Customs Co-operation Council concerning 
customs valuation. 

5. REDUCED RATE OF TRANSPORT 

Where reduced transport rates are allowed below the 
nonnal rates, such reduced rates should not be taken into 
consideration' for the purpose of customs valuation - the 
valuation should be made against the usual tariff rates 
currently charged by transport contractors. 

6. DEDUCTlONS FROM lNVOlCE PRlCE 

Discounts may be claimed as deductions from the in­
voice price provided they are freely available to indepen-

dent importers buying the same quantity of goods on the 
open market. Where the invoice price includes post-impor­
tation charges, these charges may be deducted from the 
invoice price. 1 f the invoice price includes duty and tax, 
an appropriate deduction should be made to arrive at a 
price exclusive of duty and tax. 

~ SALES BETWEEN BUYERS AND SELLERS WHO 
ARE NOT lNDEPENDENT OF EACH OTHER 

Where the buyer and the seller are not independent 
of each other, the invoice price may not represent an 
acceptable value for customs purposes and additional 
evidence may be required to arrive at a satisfactory va­
lue for duty and tax. lf the invoice price is less than the 
price which would be charged to an independent customer, 
the latter price, adjusted to the C.l. F. level, is the accep­
tabl e value. 



1es tarifs de transport habituellement 
pratiques, il n'y a pas lieu d' en tenir 
compte lors de l'evaluation qui doit s' 
affectuer sur la base des tarifs habi­
tuellement pratiques. 

6 - DEDUCTIONS DU PRIX FACTURE. 

Certaines remises peuvent etre dedui­
tes du prix facture, a condition qu'el­
les soient accord~es a tout importateur 
independant, achetant la, meme quantite 
de marchandises sur un marche libre-. 
Dans Ie cas ou Ie prix facture compren­
draft des frais posterieurs a l'importa­
tion ces frais _peuvent etre deduits. Si 
Ie prix comprend les droits et taxes, 
une deduction appropriee peut etre ef­
fectuee afin d'obtenir Ie prix hors 
droits 'et taxes.~ 

7 - VENTE ENTRE UN VENDEUR ET UN ACHE­
TEUR NON INDEPENDANTS. 

Lorsque Ie vendeur et l' acheteur ne 
sont pas independants l'un de l'autre, 
Ie prix facture ne peut pas representer 
une valeur acceptable pour les besoins 
de la douane et une preuve satisfaisante 
de la valeur reelle doit etre donnee 
pour Ie calcul des droits et taxes. Si 
Ie prix facture est inferieur au prix 
normalement pratique lors d'une vente a 
un acheteur independant, ce dernier prix 
C.A.F. est la valeur acceptable. 

8 - CADEAUX ET MARCHANDISES GRATUITES. 

Sauf les exceptions citees en detail 
dans l'an~~xe III , les droits et taxes 
sont payables sur les cadeaux et sur les 
marchandises envoyees gratuitement. 
L6rsque la valeur C.A.F. est declaree 
par l'expediteur, elle sera acceptee a 
condition que Ie Receveur des Douanes 
estime cette valeur en rapport avec l' 
envoi. Lorsqu'il n'est pas satisfait ou 
si aucune valeur n'est declaree. Ie Re­
ceveur des Douanes et Ie destinataire 
peuvent agreer une valeur C.A.F. en rap­
port avec des marchandises identiques 
importees aux Nouvelles-Hebrides. 

9 - CERTIFICAT DE VALEUR. 

Les factures , ou copies des factures 
concernant des marchandises taxables, d' 
une valeur de FNH 50 000 ou plus, ou d' 
une valeur quelconque qui peut etre mise 
en doute, doivent etre accompagnees d'un 
certificat de valeur, que les marchandi­
ses soient importees par mer, air ou 'co­
lis postaux. Les certificats de valeur 
devront etre remplis et prepares sur les 
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8. GIFTS AND "NO CHARGE" GOODS 

Wi th certain limited exceptions, which are set out 
in detail in Schedule 111, duty and tax are payable on 
gifts and on goods for which no ch,arge is made;' Where 
the C.l.F .. value is declared by the consignor, it will 
be accepted if the Coli ector of Customs is satisfied as 
to its adequacy. l! he is not satisfied, or if no value is 
declared, the Collector of 'Customs may agree a C.l.F. 
value with the importer, having regard to the C.l.F . . va­
lue of similar goods importer into the New Hebrides. 

9~ . CERTlFICATES OF VALUE 

\ l nvoices, or copies of invoices, - for dutiable goods 
of a value of FNH 50 000 or more, or of any value where 
thete is any doubt as to tts adequacy, must bear a certi. 
ficate of valu,~, whether the good" are imported by S~3a, 
or post. Certific8te Df value shall be comt>!eted on forms 
issued by the Con~roller of Customs and in accoJ.·dal1ce 
Ii':th -any instruction s issued by him. 

SCHEDU.LE 111 

EXEMPTlONS FROM CUSTOMS DUTlES ON 
lMPORTATlON OR TAKlNG OUT OF BOND 

The goods listed in this Schedule shall, by reason 
of the purpose for which they have been imported or are 
intended to be used, be either exempted from duty or lia­
ble to duty at lower rates than those to. which they would 
be liable under the terms of Schedule 1, provided that in 
each case any conditions specified hereunder are compiied 
with. 

X-I Central and local goverment 

Goods imported by or for the use of the French, Bri­
tish or Joint Administrations or municipal or local com­
munity councils. 

x - 2 Warship .supplies 

Goods imported for the qse of French of British war­
ships,. which are declared on importation 'and certified in 
writing by a responsible officer to be solely for use on 
board such French or British warships. 

x - 3 International organisations 

Goods imported for the use of )nternational organi­
sations and the South Pacific Commiss,ion : 

Provided that the Controller of Customs has been sa­
tisfied that such goods are not intended for the personal 
use of the members of such organisations, 

x - 4 Life saving equipment 

(a) Life saving equipment incluc5ng life jackets, life 
buoys, buoyancy apparatus, dye for marking the sea, 
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formulaires , conformement aux instruc­
tions du chef des Douanes. 

ANN E X E III 

Exemption des droits de douane a 11 
importation ou a la sortie d'entrepot. 

Selon l'objet de leur importation ou 
de leur utilisation, les marchandises de 
cette rubrique sont eoit exemptees de 
droits, soit soumise au paiment des 
droits a des taux inferieurs a ceux pre­
vus a l'annexe I sous reserve des condi­
tions et des limitations mentionnees 
pour chaque cas. 

CHAPITRE X-1 : administrations 
se, britannique et condominiale 

- marchandises importees par et pour 
les administrations fran9aise, britanni­
que et condominiale ainsi que pour les 
municipalites et les conseils locaux 
pour leur usage. 

CHAPITRE X-2: ravitaillement des ba­
teaux de guerre 

- les marchandises importees pour les 
bateaux de guerre fran9ais ou britanni­
ques qui sont declarees comme telles a 
l'importation et font l'objet dlune at­
testation signee d'un officier responsa­
ble certifiant leur emploi sur les ba­
teaux de guerre fran9ais ou britanni­
ques. 

CHAPITRE X-3: organismes internatio­
naux - Commission du Pacifique sud 

- marchandises destinees aux organis­
mes internationaux et a la Commission du 
Pacifique sud. A condition que Ie con­
troleur des Douanes ait la certitude qui 
il ne s'agit pas de marchandises desti­
nees aux besoins personnels des membres 
de ces organisations. 

CHAPITRE X-4 : equipement de sauvetage 

- a) les materiels de sauvetage y 
compris ceintures et bouees , materiels 
flottants , matiere colorante , fusee de 
signalisation ou de detresse, et tous 
dispositifs pyrotechniques de sauvetage. 

- b) materiels de signalisation y 
compris projecteurs de signalisation, 
flammes, pavilIons , corne de brume et 
sirene. 

distress flares, rockets and other pyrotechnic devices 
for use in life saving; 

(b) Signal equipment including morse signalling lamps, 
code ,flags, semaphore flags, fog horns and sirens : 

Provided that the Controller of Customs is satisfied 
that such equipment is to be used solely on board ships 
or boats. 

X - 5 Firefighting equipment 

Firefighting equipment including fire engines, fire hose 
and couplings, fire extinguishers and materials for use 
with all such equipment admitted as such by tlfe- Con­
troll er of Custo.ms . 

X - 6 Aircraft and airport equipment, including spare parts 
and stores 

(a) Aircraft and aircraft equipment consisting of articles 
other than store~ and spare parts of a removable ,nature 
intended for use on board an aircraft during flight, in­
cluding first aid and s.-urvival equipment; 

(b) Spare parts comprising articles for repair or replace­
ment of an aircraft anq intended to be fitted to the air­
craft itself, including engines and propellers; 

(c) Ground equipment consisting of articles of a specia­
lised nature for use, in the maintenance, repair and servi­
cing of an aircraft on the ground, including testing equip­
ment and cargo and passenger handling equipment; 

(d) Fuels, oils and greases; 

(eJ /:Jodstufis intended to be consumed on board an air­
craft during an international flight: 

Provi ded that all such goods are imported and decla­
red to be solely for use in ei ther -

(i) the establishment or maintenance of any inter­
national air service, or 

(ii) the establishment or maintenance of an approved 
local air service: 

Provided further that the exemptions in paragraphs 
(a), (b), (c) and (d) may be extended to goods of the type 
mentioned therein which are intended for the use of flying 
clubs approved by the Resident Commissioners. 

X - Stationery for shipping and airline companies 

Waybills, consigment notes, bil.1s of lading, tickets, la­
bels and similar items which are imported and declared 
to be solely for use by international airlines and ship­
ping companies and are admitted as such by the Con­
troller of Customs. 

A condi tion que Ie controleur des X - 8 Yatchs and similar craft 
Douanes ai t la certitude que ces e'quipe-
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ments sont destines a n' etre utilises 
que sur des bateaux. 

CHAPITRE X-5 : materiel de lutte contr~ 

Ie feu 

- Tout equipement pour la lutte con­
tre Ie feu , y compris camions-incendie, 
tuyaux , raccords , extincteurs et tous 
materiels dont l'emploi est admis comme 
tel par Ie controleur des Douanes. 

CHAPITRE X-6 : materiel pour avions et 
aerodromes, pieces detachees et approvi­
sionnements : 

a) avions et equi~ements pour avion 
consist ant en articles autres qu'appro­
visionneffient et pieces detachees desti­
nes a etre utilises a bord d'un avion en 
v'ol, y compris les equipements de se­
cours et de survie. 

b) pieces detachees consistant en ar­
ticles destines a la reparation ou au 
remplacement des pieces faisant partie 
du corps mame d'un avion , y compris mo­
teurs et helices. 

c) equipements de sol consistant en 
materiel specialise pour l'entretien et 
la reparation d'avion au sol, y compris 
les appareils a tester et Ie materiel de 
manipulation de fret et de transport de 
passagers. 

d) carburants, huiles et graisses. 

e) matieres consommees a bord d'un a­
vion en vol. 

- A condition que ces articles aient 
ete declares a l'importation comme de­
vant etre ~niquement utilises pour Ie 
fonctionnement d'un service aerien inter 
-nation~l ou d'un service aerien local 
agree. 

Etant entendu que : 

a) les exemptions prevues aux para­
graphes a), b), c),et d) peuvent etrs 
accordees aux aero-clubs agrees par les 
Commissaires-Residents. 

- A condition que Ie controleur des 
Douanes ait la certitude que les arti­
cles mentionne~ au paragraphe e) sont 
bien destines a un avion assurant un 
service international. 
CHAPITRE X - 7 imp rimes destines aux 

CHAPITRE X-7: imp rime destines aux 
compagnies internationales aeriennes et 
maritimes : 

(aJ Sea-going yatchs and similar deep sea vessels having 
entered the 'New Hebrides under their own power and 
belonging either to tourists or temporary residents owning 
the craft before their arrival in the N e~ H ebri des and 
which caft are imported and declared to be solely for 
the use of their owners and not for use for commercial 
purposes: 

Provided that the full rate of customs duty will be­
come payable in the case of transfer of ownership of such 
craft or where such craft has been retained in the New 
Hebrides for a period o~ periods exceeding six months 
in any two years; 

(b) Spare parts for any -craft B'J:ll}litinJ from the above 
exemption : 

Provided that the Controller of Customs is satisfied 
that the spare parts will be re-exported on the departure 
of the craft for which they have been purchased " 

(c) Spare parts for deep sea commercial vessels which 
are not registered in the New Hebrides. 

X - 9 Baggage and personal effects 

(a) Personal effects accompanying a person arrIvIng in 
the New Hebrides which are solely intended for the per­
sonal use of himself or his family; 

'(b) Personal, professional and household effects accompa­
nying a person taking up residence. in the New Hebrides 
or which have been imported within a period of six months 
before or after his arrival, and which are splely intended 
for the personal use of himself.or his family: 

Provided that the' Controller of C;ustoms is satisfied 
that such personal, professional or household effects 
have been used by the person importing them for a rea­
sonable period and have not been imported for disposal 
to a third party; 

(c) Wedding presents not exceeding 100;000 FNH or its 
equivalent in Australian dollars at the official rate of 
exchange; 

(d) P ersonel effects, not being merchandise, of a person 
ordinarily resident in the New Hebrides who has died 
ai)road ; 

(e) Domestic animals belonging to the person importing 
them before his arrival in the New Hebrides, provided 
that such person firs~ obtains the necess~ry authorisa­
tion from the veterinary service; 

(I) Persons who have previously resided in the New He­
brides and who return for a further period of residence 
in the territory after an absence of at least twelve months' 

may take advantage of the above concessions as if they 
were entering the New Hebrides for the first time. 

- feuilles de rQute, bordereaux de X -10 Post and airfreight packages 
-consignation , connaissements , billets, 
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etiquettes ,et autres articles de ce 
genre qui sont importes a cet effet, de­
clares pour l'usage exclusif des compa­
gnies internationales aeriennes et mari­
times, et admis comme tels par Ie con­
troleur des Douanes. 

CHAPITRE X-B : yachts et aut res bateaux 
similaires de haute mer 

a) yachts et aut res bateaux simi­
laires de haute mer ,~ntree par leurs 
propres moyens aux N.H. et appartenant 
soit a des touristes , soit a des resi­
dents temporaires s'ils possedaient ce 
yacht avant leur arrivee aux N.H. et qui 
sont declares comme ne devant etre uti­
lises que par leurs proprietaires et a 
des fins non commerciales. 

Les droits de douanes deviendront 
exigibles lors d'une cession a titre 0-

nereux ou gratuit ou en cas de depasse­
ment d'une periode de six mois. 

b) Pieces detachees pour les navires 
beneficiant des exemptions ci-dessus, a 
condition que Ie controleur des Douanes 
ait la certitude que les pieces seront 
re-exportees au depart de ceux-ci. 

c) Pieces detachees pour navires de 
commerce de haute mer qui ne sont pas 
enregistres aux N.H. 

CHAPITRE X-9 : effets personnels - arti­
cles professionnels ou de menage 

a) Effets personnels qui accompagnent 
une personne arrivant aux N.H. - (baga­
ges accompagnes) et qui sont uniquement 
destines a son usage personnel ou a ce­
lui de sa famille. 

b) Effets personnels et articles pro­
fessionnels ou de menage qui accompa­
gnent une personne devant resider aux 
N.H. ou qui sont importes pendant une 
peri ode de six mois avant ou apres son 
arrivee, et qui sont destines uniquement 
a son usage personnel ou a celui de sa 
famille. 

A condition que Ie controleur des 
Douanes ait la certitude que ces effets 
personnels , articles professionnels ou 
de menage etaient en cours d'usage avant 
leur importation et ne sont pas destines 
a etre cedes a titre onereux ou gratuit 
~ une tierce personne. 

c) Cadeaux de mariage dans la limite 
de 100.000 FNH ou leur equivalent en 
dollars australiens au taux courant" de 
change (conditions inchangees). 

Articles arriving by post or airfreight for the exclusive 
personal use of the recipient where the value of such ar­
ticles does not ex·-;eed 500 FNH or its equivalent in Aus­
tralian dollars at the official rate of exchange; 

Provided that the Controller of Customs may, at his 
di scretion, determine that more than one parcel addres­
sed to the same or several persons may be treated as a 
single parcel and duty shall be assessed accordingly. 

X-II Returned goods 

Goods exported for repair or cleaning and re-imported 
within a reasonable period: 

Provided that the cost of any new material or ma­
terial s used in the repair is declared to the Controller 
of Customs in order that duty may be assessed thereon; 

And further provided that the goods have been pro­
duced to the Controller of Customs( prior to exportation. 

x - 12 Trophies 

Cups, medals, shields and similar trophies which have 
been gained abroad or. are proved to the satisfaction of 
the Controller of Customs to be intended specifically 
for bestowal as an honorary distinction or prize; 

Provided that the purpose for which the trophy is 
presented or the occasion of its presenta#on is indelibly 
inscribed thereo~; 

And provided further that this exemption shall not 
apply or extend to the .importation or stocking of such 
articles for the purpose of trade. 

x - 13 Portraits , photographs and sound recordings 

(a) Unframed portraits, developed photographs, developed 
negatives, developed films and personal sound recor­
dings; 

(b)' Recordings of a type suitable for use in any language 
instruction : 

Provided that the Controller of Customs is satisfied 
that the goods imported in paragraph (a) have only a per­
sonal or sentimental value to the importer and are not 
intended for sale or public exhibition or performance. 

x - 14 Samples and advertising material 

(a) Samples cut, mutilated or otherwise spoiled so as to 
render them unmerchantable; 

(b) Signs and advertising matter for the purpose of ad­
vertising some product or service which are of not com­

mercial value other than for advertising purposes and are 
admitted as such by the Controller of Customs 
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d) Effets personnels, qui ne sont pas 
des marchandises et qui appartenaient a 
une personne residant habituellement aux 
N.H., mais decedee a l'etranger. 

e) Animaux domestiques qui apparte­
naient a la personne avant son arrivee 
aux N.H. a condition que la personne ob­
tienne au prealable l' autorisation des 
services Veterinaires. 

f) Les personnes ayant deja reside 
aux N.H. et qui viennent resider a nou­
veau dans l'archipel , apres une absence 
d'au moins 12 mois , peuvent beneficier 
des concessions ci-dessus accordees aux 
personnes venant etablir leur residence 
aux N.H. pour la premiere fois. 

CHAPITRE X-10 : colis postaux ou fret a­
erien 

- Articles arrivant par voie postale 
ou par fret aerien pour l'usage exclusif 
du receptionnaire et dont la valeur ne 
depasse pas 500 FNH ou l'equivalent au 
taux officiel du change •. 

Etant entendu que Ie controleur des 
Douanes a la faculte de decider si plu­
sieurs colis adresses a une meme person­
ne, ou a plusieurs personnes, peuvent e­
tre consideres comme un seul colis et 
etre taxes en consequence. En cas de 
doute sur la valeur , celle-ci sera de­
terminee par Ie service des Douanes. 

CHAPITRE X-11 marchandises en retour 

- Marchandises exportees 
reparees ou nettoyees et 
dans un delai raisonnable. 

pour etre 
reimportees 

A condition que la valeur des pieces 
de rechange utilisees ou employees dans 
1a reparation soit declaree au contro­
leur des Douanes pour etre taxee et que 
les articles exportes aient ete au prea­
lable declares au controleur des Doua-
nes. 

CHAPITRE X-12 : Trophees -

- coupes , medailles, ecussons et au­
tres tropheesn quand ils sont gagne a 
l'etranger ou reconnus par Ie controleur 
des Douanes comme etant soit un don, 
soit une distinction honorifique, soit 
un prix. 

- A condition que la mention de la 
competition ou de la ceremonie a l'occa­
sion de laquelle Ie trophee a ete regu , 
soit inscrite sur celui-ci. 

Etant entendu que cette exoneration 

(c) Samples and articles temporarily imported by visiting 
agents: 

Provided that t,he articles mentioned in paragraph (c) 
are properly invoiced and accompanied by a signed under­
·taking that they will be re-exported within a reasonable 
period. 

x - 15 Legacies or inheritances 

Goods and articles which the Controller of Customs is 
satisfied were belonging to or in the possession of a 
deceased person and were used by him before his death 
otherwise than for business purposes and that such goods 
and articles are imported by or for a person resident in 
the New Hebrides who has become entitled thereto by 
virtue of any testamentary d)·sposition or intestacy. 

x - 16 Chari ti es 

(aJ Used gO:Jds which are a gift to a charitable or reli­
gous organisation and which are declared to .Je imported 
by such organisation for free distribution to or assis­
tance of hospital patients or of persons in need of sup­
port ,. 

(b) New or used goods do,1ated to the Red Cross for use 
or free distribution in emergencies and certified by the 
person for the time being in charge of the Red Cross In 

'the New Hebrides that they are for free distribution: 

Provided that any used clothing imported as a chari­
table gift must be accompanied by a certificate- of fumi~ 
gation : 

And further provided that the Controller of Customs 
may determine the quantity of goods that may be impor­
ted by any organisation. 

x - 17 Sporting equipment 

(a) Sporting equipment, clothing and footware used in 
open air sports, in quantity as the Controller of Customs 
may consider reasonable: 

Provided that such imports are made by or on behalf 
of a sporting organisation or school and either accompa­
nied by a signed undertaking by a person acceptable to 

the Controller of Customs that such goods and equipment 
will remain the property of such organisation or school 

and that they have not been imported for sale or hire ,. 

(b) Sporting equipment, clothes, and clothing acces­
sories and footware, intended for use by and imported by 

or for the use of the South Pacific Games Committee 
( in the New Hebrides) ,. 

Provided that such im,Jorts are accompanied by a 
certificate from the President of .the Committee s.~ating 

that the imported gO:Jds are necessary for the use of the 
New Hebrides team and will not be used for any other 
purpose. 
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ne sera ni etendue, ni appliquee a l'im­
portation ou au stockage de ces articles 
dans un but commercial. 

CHAPITRE X-13: portraits, photographies, 
films et enregistrements de son 

a) portraits non encadres , photogra­
phies developpees, negatifs developpes, 
films developpes et enregistrements de 
son. 

b) disques linguistiques et enregis­
trements linguistiques. 

A condition que Ie controleur des 
Douanes ait la certitude que les arti­
cles importes au paragraphe a) n'ont qu' 
une valeur sentimentale ou personnelle 
pour l' importateur et qu'ils ne sont 
destines ni a etre vendus, ni a etre 
presentes dans des manifestations publi­
ques. 

CHAPITRE X-14 
te 

echantillons et publici-

a) echantillons dechires, abimes ou 
rendus impropres au commerce, echantil­
lons de carrel age ou de vitrerie, 

b) enseignes et panneaux publici­
taires destines a vanter des produits ou 
un service quelconque , sans valeur com­
merciale autre que Ie but publicitaire 
poursuivi et admis comme tels par Ie 
controleur des Douanes. 

c) echantillons et articles importes 
temporairement par des representants. 

A condition que les marchandises men­
tionnees au paragraphe c) aient ete pre­
alablement facturees et qu'elles aient 
fait l'objet d'un engagement de re-ex­
portation dans un delai raisonnable. 

~HAPITRE X-15 : legs et herit~ges 

Articles pour lesquels Ie controleur 
des Douanes a la certitude qu'ils ont 
appartenus a une personne decedee ou e­
taient en sa possession, qu'ils etaient 
utilises par cette personne avant sa 
mort, qu'ils n' etaient pas utilises ou 
detenus dans un but commercial et que 
leur importation est faite par une per­
sonne ou pour Ie compte d'une personne 
residant aux N.H. qui en devient lega­
lement proprietaire par legs ou h~rita­
ge. 

CHAPITRE X-16 : bienfaisance 

a) articles neufs ou usages donnes a 
une organisation charitable ou religieu~ 

l __________________________ __ 

x - 18 Gravestones, memorials and corpses of decea­
sed persons 

(aJ Tombs, graves and accessories therefor, fresh and 
arti ficial flowec-s imported for use during a funeral ser­
vice and other memorials for deceased persons: 

Provided that the Controller of Customs may determine 
whether such article talls within the provisions of this 
exception. 

(b) Coffins contaInIng deceased persons and special 
containers containing the ashes of deceased persons. 

Any declaration made to the Customs in respect of the 
above exemptions shall include all necessary documents 
relating to the death, includinJ those which are intended 
for health and police services. 

x - 19 infant feeding preparations 

1 nfant feeding preparations including canned baby foods 
and milk preparations specially prepared for infants, but 
excluding preserved, powered, concentrated or sweetened 
milk: 

Provided that the Controller of Customs m::ly at his 
discretion determine the articles to be included under this 
exemption and that he is satisfied that such articles are 
being used exclusively for the feeding of infants. 

x - 20 Dental surgery and lab::>ratory supplies 

(a) Surgery equipment including dental chair units, den­
tal instrumrmts and units for storing such instruments 
and sterilisers; 

(b) L3horatory equipment includinJ lathes, clamps, teeth, 
wax, stainless steel wire and bands, acrylic resins and 
plaster of pari s ; 

(c;) Filling materials including dental cements, amalgan 
of mercury, zinc oxide, gold and gold leaf: 

Provided that such articles are imported on a signed 
declaration by an approved dental surgeon certifying that 
the goods are solely for use in his dental surgery : 

Provided further that the Controller of Customs is 
satisfied that 'such gDods are necessary for the proper 
functioning of such dental surgery. 

x - 21 Robes, uniforms etc 

(a) Professional robes and wigs of members of the 1 e~al 
profession ; 

(b) Official uniforms and other accessories for members 
of the French and British civil services ,. 

(d Uniforms for certiFied and trainee nurses who are ac­
tively following their profession in a recognised medical 
establishme::Jt ; 
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se , qui sont declares etre importes par 
une organisation religieuse ou charita­
ble en vue de leur distribution gratuite 
a titre de secours aux malades des hopi­
taux ou aux personnes indigentes. 

b) articles neufs ou usages remis a 
la Croix Rouge pour etre distribues gra­
tuitement. 

- A condition que les vetements usa­
ges importes a titre gratuit admis comme 
tels par Ie controleur~ des Douanes, 
soient accompagnes d'un certificat de 
desinfection~ 

et que les articles vises aux paragra­
p~es a) et b) soient importes en quanti­
te jugee raisonnable par Ie controleur 
des Douanes. 

CHAPITRE X-17 : eguipements sportifs 

a) equipements sportifs, vetements et 
chaussures dB sport employes pour les 
jeux et sports de plein air, en quantite 
jugees raisonnable6 par Ie controleur 
des Douanes, 

- A condition_ que ces importations 
soient faites par ou pour Ie compte d' 
une organisation sportive ou d'une ecole 
et qu'il soit certifie par un dirigeant 
responsable au controleur des Douanes 
que ces equipements resteront la propri­
ete de cette organisation sportive ou de 
cette ecole et qu' i~s n'ont pas ete im­
portes pour etre vendus ou loues. 

b) Equipements sportifs, vetements et 
accessoires du vetement et chaussures de 
sport, destines et importes par ou pour 
Ie compte du comite des jeux du Paci­
que Sud. 

- A condition que ces importations 
fassent l' objet d' une attestation du 
President du comite , certifiant que les 
marchandises importees sont necessaires 
a la delegation des N.H. et ne seront 
pas utilisees a d 1 autres fins. 

CHAPITRE X-18 Tombes, monuments fune­
raires et corps des personnes deced~es. 

a) Tombes , cercueils et accessoirea 
de cercueils, fleurs artificielles et 
fleurs fraiches importees p~r usage 
lors d'un service funeraire, autres mo­
numents pour personnes decedees. 

- sous reserve que Ie controleur des 
Douanes puisse a sa convenance determi­
ner les articles a inclure dans Ie pre­
sent chapitre. 

b) Cercueils contenant des personnes 

(d) Uniforms and equipment required for use o( the Red 
Cross, Girl Guides and Boy Scouts Associations and 
such other youth l)rga'lisations recognised for this pur­
pose by the Resident Commissioners; 

(e) M.edals and decorations approved by the Resident 
Commissioners for wearing by p'3rsons in the New Hebrides. 

x - 22 Church buildings, furniture and furnishings 

(aJ Building materials, including paint, for the erection, 
maintenance or repair of any churdl ; 

(b) Furniture and furnishings, including altars, baptis­
mal fonts, pulpi(s, organs and saceriotal vestments; 

(c:;) Articles for use in the celebra,tion of divine worship 
including aItar bread and wine 

Provided that the goods are declared to be required 
for such purpose at the lime of importatipn and are ac­
companied by a signed declaration from a mtlmt,er of the 
church or mi ssion for which they are intended, certifying 
that the articles are for the sole use of a church and are 
not intended to be sold or otherwise disposed of in any 
manner. 

x - 23· Schqol buildings, furniture and educationa! sup­
plies 

(a) Building materials, including paint, for the etection, 
maintenance or r~pair of any school or 'building attached 
to or in close proximity to a school and used exclusively 
for the accommodation of boarding pupils or permanent 
members of the teaching staff ; 

(b) Schoolroom furniture including desks, chair. and black­
boards; 

(c) Educational supplies including books, stationery, 
mat)s, charts, pencils, rulers etc; 

(cJJ Equipment for technic,!l education; 

(e) Generators intended for use in schools in respect 
of which a certificate is given at the time of importation 
by an official of the organisation for, which they are in­
tended (such official having bem, specifically n()minated 
for this purpose) and either the Chief Education Officer 
of the British National Service or the fnspector of S~h'ools 
of the French National Service, stating that the goods 
are solely for use in a school or schools and that they 
are not intended to be resold or disposed of (qtherwise 
than to the pupils of such school) in any other man/ler : 

Provided further that the Controller of Customs has 
been satisfied that such goods are necessary for the 
functioning of such establis.~ment. 

x - 24 Hospital buildings, furniture and medical supplies 

(a) Building materials, including paint, for the erection, 
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decedees ou conteneurs speciaux conte­
nant les cendres de personnes decedees. 

II ne sera pas demande de declaration 
en douane a condition qu'il soit presen­
te au controleur des Douanes tous docu­
ments attestant du decss, tels que ceux 
destines aux services de sante et de Po­
lice. 

CHAPITRE X-19 : preparations entrant dans 
dans la nourriture des enfants 

Preparations entrant dans la nourri­
ture des enfants, y compris les aliments 
en baite et les preparations lactees 
destinees specialement aux enfants, a l' 
exclusion du lait en conserve, en pou­
dre, concentre au sucre. 

- Sous reserve que Ie controleur des 
Douanes puisse a sa convenance determi­
ner les articles a inclure dans cette 
rubrique et qu'il ait la certitude que 
ces articles sont utilise~ exclusivement 
pour la nourriture des enfants. 

CHAPITRE X-20: chirurgie dentaire et 
approvisionnements de laboratoire 

a) equipemen~s chirurgi~aux y compris 
fauteuils de dentiste , instruments, ar­
moires et sterilisateurs ; 

b) equipements de laboratoire com­
prenent tour a pedale, pinces dents, pa­
te, bandes et fil de fer chrome, resine 
acrylique, platre de Paris ; 

c) materiel de plombage comprenant 
ciments dentaires, amalgames mer cure , 
oxyde de zinc, or et feuilles d'or qui 
font l'objet a l' importation d' une de­
claration signee par un chirurgien den­
tiste reconnu , certifiant que ces arti­
cles sont exclusivement destines a etre 
utilises dans son cabinet dentaire. 

- A condition que Ie controleur des 
Douanes estime que ces articles corres­
pondent bien aux besoins reels du cabi~ 

net dentaire. 

CHAPITRE X-21 : Robes, uniformes, etc. 

a) robes professionnelles et perru­
ques de juristes, 

b) uniformes officiels et leurs ac­
cessoires pour les membres des services 
civils fran9ais et britanniques ; 

c) uniformes d'infirmisres diplomees 
et auxiliaires qui poursuivent active­
ment leur profession dans un etablisse­
ment medical reconnu ; 

maintenance or repair of any hospital or any building at­
tached to or in close proximity of a hospital for the ac­
comml)dation of permanent members of the hospi tal staff ; 

I'b) H :Jspital furniture, including b'3ds, bedding and bed 
linen ; 

(c) Pharmaceutical products, medical preparations, dres­
sings, surgical instruments, anaesthetics and oxygen; 

(d) Generators intended for use by the hospital which a 

certifciate is given at the time of importation by a medical 
officer of the organisation for which they are intended and 
either the Chief Condominium Medical Officer or his de­
puty stating that the goods are solely for use in a parti­
cular hospital and are not intended for re-sale (otherwise 
than in the case of drugs and dressings sold to patients). 

x - 25 Leprosy Hospitals 

Goods which are adressed to or are consigned to the pa­
tients, provided that the Controller o[Customs is satis­
fied that the goods are bona fide presents for the per­

sonal use of such patients. 

x - 26 Goods ordered for approved development schemes 

The Resident Commissioners may issue import certifica­
tes for the 'exemption or reduction of customs duty, in ac­
cordance w,:th the conditions specified therein, which 
they may make according to the circumstances of each 
case, for machinery, equipment or other materials requi­
red for industrial' or commercial developments which they 
consider desirable for the encouragement of the economic 
development of the terri tory. 

The request for such exemption shall be made before the 
goods are imported but in certain cases determined at 
the discretion of the Controller of Customs, rebates of 
iml)l)rt duty may be granted by the RC:1ident Commis­
sioners. after importation of the goods. 

x - Z1 Cattle industry 

Milking m:II~b.ines, cream separaters, sterilisers, pumping 
and irrigating machinery and plant, windmitls, feeding 
and drinking troughs, containefs for milk, cream, yo­
ghurt and dia:(}' products: 

Provided that such items are accompanied by a cer­
tificate that they are to be solely used fo~ the purpose 
of the cattle industry, and provided further that th'3 Co:z­
troller of Customs may at his discretion determine whe­
ther such articles fall wi th in the above exemption. 

x - 28 Agricultural equipment 

(a) Machinery, including tractors, scrub mowers, coffee 
pulpersi copra and cacao d,yers etc. and all spar&-: parts 
BIld accessories for such machinery including tractor 

1 5 ) 



d) uniformes et equipements de la 
Croix Rouge, des associations de Guides, 
de boy-scouts et d'autres mouvements de 
jeunesse reconnus par les C.R. 

e) medailles et decorations officiel­
les reconnues par les C.R. pour ~tre 
portees aux N.H. 

CHAPITRE X-22 : construction d'e9lises, 
meubles et fournitures pour les e91ises 

a) Materiaux de construction , y com­
pris les peintures pour la construction, 
l' entretien et- la reparation des egli-
ses ; 

:-;, un f'tte I •• t r : t 

tyres and tubes ,. 

(b) Equipment, including farm trailers, ploughs, sla.'"3hers, 
sprayersand spare parts and accessories for such equip­
ment, other than tyres and tubes imported separately : 

P rovi ded that such item:1 are accompanied fJy a cer­
licate that they are to bl3 solely used for agricultural pur­
poses and provided further that the Controller of Customs 
may at his discretion determine whether such articles fa!! 
within the above exemptions. 

For the avoidance of doubt it is hereby declared that 
the w:jrd "tractor" m,;::ms a vehicle primtlrily constructed 
for pulling or pushing other veh icles or machinery and 

I a:~e not sui table, alone, for the transport of goods or pas-
b) meubles et fournitures y compris sOO~~& 

les autels, les fonts baptismaux ,les 
chaires·, les vetements sacerdotaux et X - 29.Poultry {arming 
les orgues. 

c) articles employes pour la celebra­
tion du Culte Divin , y compris les hos­
ties et Ie tlin de messe, 

- qui sont declares comme tels a l' 
importation et qui ont fait l'objet d' 
une declaration signee d'un membre de l' 
Eglise ou de la Mission designe a cet 
effet au controleur des Douanes , certi­
fiant que ces articles sont exclusive­
ment destines a une eglise et non desti­
ne a la vente ou a etre distribues de 
quelque fagon que ce soit. 

CHAPITRE X-23 constructions scolaires, 
meubles et fournitures scolaires 

a) materiaux. de construction y com­
pris la peinture pour la construction, 
l'entretien ou la reparation d'ecole ou 
autres batiments situes a proximite de 
l'ecole et employes exclusivement. au 10-
gement ; d 'eleves pensionnaires ou .. de 
membres permanents ducorps enseignant, 

Tncabators, brooders, cages, feeders anfI component parts: 

P rovi d'3d that such items are a:-;compani ed by a certi­
licate that they are to be solely used for poultry farming 
and provided further that the Controller of Customs may 
at his discretion determin'~ whether such articles fall 
wi thin the above e1femption. 

X - 30 Containers, crates etc 

(a) Containers, crates etc, in which goods liable to spe­
cific customs ·duties (whether exempted therefrom or not) 
are normally placed or packed during· transportation ,. 

(b) Cylinders in which gas or amonia is ordinarily and ac­
tually contained,. 

Provided that the Controller of Cu stoms is satisfied 
that any containers specified in paragraph (a) are of no 
substantial value for any other purpose than -as containers 
of the goods actua!!y packed therein .. 

X - 31 Temporary importation 

b) meubles scolaires y compris 
bureaux, chaises et tableaux noirs, 

les The Controller of Customs may at his discretion allow 
goods which h_ave been imported for a period of less than, 

c) fournitures scolaires y compris 
livres, papeterie, cartes, mappemondes , 
crayons, regles, etc ••• 

d) materiel pour l'enseignement tech­
nique, 

e) groupes electrogenes destines au 
fonctionnement des ecoles, 

qui sont declares comme tels a l'im­
portation et font l'objet d'une declara­
tion signee par un responsable officiel 
ou par un employe de 1'. etablissement, 
designs a cet effet au controleur des 
Douanes et visee par l'un des deux ins-

six months and which are due to be re-exported on a spe­

d lied date, to be imported free of duty proviged thal the 
importer undertakes to pay all customs w.'l/ch were paya·, 
ble at the time of import in the· event that such goods 
are not re-exported wi thin the sped lied period, are used 
for a different purpose, or are sold within the territory. 

SCHEDULE TV 

GOODS EXEMPTED FROn PAYMENT OF CUSTO~f.!:; 
SERVrCE TAX 

PART A 

The followinR goods, which are defined at greater length 

A; ;,,~ \ 4 .,,( -A SA $ 2 ; 
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pecteurs nationaux de l~ Enseignement, 
certifiant que 1es materiaux employes 
sont exclusivement reserves aux ecoles 
et qu'ils ne sont pas destines a la ven­
te ou a etre distribues de quelque fa90n 
que ce soit. 

- A condition que Ie controleur des 
Douanes estime que ces marchandises 
soient bien necessaires au fonctionne­
ment de ces stablissements ; 

Etant entendu que les articles vises 
au paragraphe c) peuvent etre vendue aux 
eleves. 

CHAPITRE X-24 
lieres, meubles 
medicaux -' 

constructions hospita-
et approvisionnements 

a) materiaux de construction , y com­
pris les peintures pour la construction, 
l'entretien , la reparation d'hopital ou 
de batiments situss a proximite d'hopi­
tal et destines au logement des membres 
permanents du personnel hospitalier, 

b) meubles pour hopitaux ,'y compris 
~its, literie et draps, 

c) produits pharmaceutiques, prepara­
tions medicales, pansements, instruments 
chirurgicaux, anesthssiques et oxygene. 

d) groupes electrogenes destines au 
fonctionnement des hopitaux 

- qui sont declares comme tels a l' 
importation et font l'objet d'une decla-
ration signee par un medecin de l'orga­
nisation pour laquelle ils sont impor­
tes , visee par Ie chef du service de 
Sante du Condominium ou son adjoint, 
certifiant que ces articles sont exclu­
sivement destines a un etablissement de­
termine, et non destines a la vente, 

- Etant entendu que les articles men­
tionnes au paragraphe c) peuvent etre 
vendus aux malades. 

CHAPITRE X-25 : leproseries 

Articles adresses ou destines a des 
malades a condition que Ie controleur 
des Douanes re90ive l'assurance qu·ils 
sont remis aux malades a titre gracieux, 
pour leur propre consommation. 

CHAPITRE X-26 : importations present ant 
un interet pour Ie developpement econo­
migue du territoire 

Les C.R. peuvent accorder par "certi­
ficats d'importation" des exemptions ou 
des reductions de droits de douane, dans 
des conditions particuli~res, qu'ils de-

in Schedule 111" are eJ!empted from paym;mt of customs 
service tax, subject to any conditions imposed in the 
said Schedule 111. 

x - 1 Goods imported by, or for the use of the Bri­
tish, French or Joint Administrations or for municipal or 
rural co:nmunity councils. 

X -2 Supplies for warships. 

x - 3 Goods imported by and Eor the U$e of the 
South P aci fi c Commi ssi on. 

x -8 Yatchs 

X -9 Passengers' baggage and personal effects. 

x - 10 Post and airfreight packages (for the personal 
use of the addressee) where the value of such good:~ does 
not exceed SOOFNH or its equivalent in Australian dol­
lars at the official rate of exchange. 

x - 11 Returned goods (goods exported for repair or 
cleaning and re-imported within a reasonable period). 

X -13 
dings. 

X -14 

X -15 

Portraits, photographs, films and sound recor -

Samples and advertisi~g matter. 

Legacies and goods passing on death of donor. 

x - 16 Donations to charities -
a) Used goods which are gift to a charitahle or religious 
organisation 

b) New or used goods donated to the Red Cross Society. 

X -17 Sports equipment. 

X -18 Gravestones and memorials. 

x - 21 Robes, uni forms etc. 

x - 22 Church furniture, furnishings and other articles. 

(b) funriture and furni s:.~ings including altars, fonts, pule 
pi ts, organs an,d vestments 

(c) articles for use in the celebration of divine worship 
including communion bread or wafers and wine. 

x - 24 Hospital medical supplies. 

(c) Drugs, medi cal preparations and dressing!, instru­
ments for surgery and anaesthetics. 

x - 25 Leprosy hospi tal s. 
Goods ad,iressed to o,r consigned as presents to' patients. 

x - 30 Containers, packaging etc. 

17' 
, ) 

-,,' 



Jr 

I 

I 

I" ,1 

termineront pour chaque cas, sur les ma­
chines, les equipements ou les fournitu­
res necessaires aux investissements in­
dustriels ou commerciaux qu'ils estiment 
souhaitables d'encourager pour favoriser 
Ie developpement economique du territoi­
re. 

La demande d'exemption doit etre a­
dressee avant l' importation mais "dans 
certains cas speciaux determines par Ie 
contr5leur des Douanes , des rembourse­
ments correspondants aux exonerations 
decidees par MM. les C.R. pourront etre 
accordes. 

CHAPITRE X-27 : industrie laiti~re 

elevage. 
et 

Trayeuses . mecaniques, ecremeuses, 
sterilis~teurs , materiels de pompage et 
d' irrigation, eolienne , auges , abreu­
voirs, sacs' a lait et emballages pour 
yoghourts ou produits de meme typ~, etc. 

; . 
- qui font l'objet d' une declaration 

a l'importation certifiant qu' ils sont 
exclusivement destines a l' industrie 
laiti~re et a l'elevage, 

aous reserve que Ie contr5leur des 
. Douanes pu~sse a sa convenance determi­
ner les articles ainclure dans Ie pre­
sent chapitre. 

CHAPITRE X-28 : materiel d'agliculture 

a) machines y compris tracteurs, ma­
chines a debr~usser, depulpeurs, se­
choirs a coprah, sechoirs a cacao, etc • 
•• 

toutes pi~ces detachees et accessoi­
res, y compris pneus et chambres a air 
de tracteurs, 

b) ~quipements , y compris re~orques 
agricoles, charrues, slashers. pulverisa­
teurs, etc ••• accessoires et pi~ces de­
tachees a l'exception des pneus et cham­
bres a air importes separement, 

sous'reserve que Ie contr5leur des 
Douanes puisse a sa convenance.determi­
ner les articles a inclure dans Ie pre­
sent chapitre, 

qui sent declares etre importes uni­
quement pour usage agricole et qui font 
l'objet d'un engagement signe qu'ils se~ 
ront exclusivement utilises comme tels. 

- Etant entendu que dans Ie paragra­
phe a) ci-dessus, il faut entendre par 
"tracteurs" des vehicules construits es­
sentiellement pour remorquer ou pour· 
pousser d'autres vehicules ou des engins 

1';t gt., #11 at' rIm-

PART B 

The following goods, whic11 are defined at greater length 
in Schedule 1,. are exempted from payment of customs ser­
vice tax .. 

38-11 Di sinfectants, insecticid,~s, fungicides, weed-
killers, rat poisons, etc .. 

49-;01 to 
49-;07 Printed books, newspapers, sheet music, maps, 

atlases, bank-notes, bonds and certificates, cheque books, 
catalogues. 

71-18 Gold bars. 

72-02 to 
72..04 Coins of any metallic content. 

84-78 . Mechanical apparatus fOl" spraying insecticides 
or for other agricultural work, and spare parts therefor. 

99'()O Objets d'art (collectors items and antiques). 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No63 of 1975 

TO AMEND the Joint Local Government Regulation No.1 
of 1975. 

MADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles .2: 2, 7, 8 and 62 of the Anglo-French Pro­
tocolof1914. 

Amendment to 
s. 31 of I.R. 
No.1 of 
1975 

Citation 
and 
commencement 

1. Subsection (2) of section 31 of 
the Joint Local Government Regulation 
No. 1 of 1975 is hereby amended by 
substi tuting a colon for the full-stop 
at the end thereof and adding the fol­
lowing proviso: 

"Provided that, until such time 
as the Local' Government Grants Fund 
has been constituted, the Resident 
Commissioners may direct the Condo­
minium Treasurer to pay into an ac­
count at such bank as they may desi­
gnate any moneys to which this sub­
section applies which said account 
shall be known as the Municipalities 
Special Account, and such moneys shall 
only be withdrawn from the Municipali­
ties Special Account by the Condomi­
nium Treasurer on the dire'ctions of 
the Resident Commissioners.". 

2. This Regulation may be cited 
as the Joint Local Government (Amend­
ment No . . 2) Regulation No. 53 of 1975 
and shall come into operation on the 

1'1 .... '~ 
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quelconques et impropres , s'ils sont u­
tilises seuls , a transporter des passa-
gers ou des marchandises. . 

CHAPITRE X-29 : equipement pour l'eleva­
ge des volailles 

Couveuse, eleveuse, cages, mangeoires 
et pieces detachees etc ••• qui font l' 
objet d'une declaration a l'importation 
certifiant qu'elles sont exclusivement 
destinees a l' elevage des volailles, 
sous reserve que Ie controleur des Doua­
nes puisse a sa convenance determiner 
les articles a inclure dans Ie present 
chapitre. 

CHAPITRE X-30 : recipients servant d'em­
ballages 

a) recipients servant d' emballages 
dans lesquels les articles assujettis 
aux droits specifiques de douane ou les 
articles exemptes de droits sont ordi­
nairement contenus ou emballes pendant 
Ie transport, 

b) cylindres contenant ordinairement 
et effectivement du gaz ou de l'ammonia­
que. 

- a condition que Ie controleur des 
Douanes estime que les recepients et em­
ballages du paragraphe a) n'aient pas de 
vaieur notable en-dehors de celIe de re­
cipients d' emballages de marchandises 
qu'ils contiennent reellement. 

CHAPITRE X-31 : admissions temporaires 

- Le controleur des Douanes pourra a 
sa convenance accorder des admissions 
temporaires pour desmarchandises impor­
tees pour une duree de six mois et un 
but determine fixes lors de l' importa­
tion , sous reserve que l'importateur s' 
engage a acquitter les droits de douane 
exigibles au moment de l' importation 
dans Ie cas ou les marchandises ne se­
raient pas re-exporte~s dans les delais 
impart is , ou seraient utilisees a d'au­
tres fins, ou vendues dans l'archipel. 

ANN E X E IV 

Tableau des marchandises exemptees du 
droit de timbre douanier 

1) - Les marchandises suivantes, dont 
Ie detail est donne sous les rubriqu'es 
correspondantes de l' annexe· IV sont 
exemptees du paiement du droit de timbre 
dans les conditions:et sous les reserves 
exposees sous les dites rubriques. 

day of its publication in the Concbmi­
. nium Gazette. 

MADE at Vila this 24th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. GAUGER /.S. CHAMPlON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No54 of 1975 

TO AMEND the New Hebrides (lmp0rl Duties) Regulation 
No. 12 of 1914, as amended. 

MADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of Articles 2:2, 5 and 7 of the Anglo-French Proto­
colof1914. 

Replacement 
of s. 25 of 
/.R.. No .. 12 
of 1914 

"Form of 

declaration 

New Schedules 
added to /.R. 
120f1914 

Citation 
and 
commencement 

1 9 

1. Section 25 of the New Hebrides 
(lmport Duties) Regulation No • . 12 of 
1914 is hereby repealed and replaced 
by the following new section -

25. (1) The aforesaid declaration 
shall be made by completing forms of 
declaration in the form prescribed in 
the Schedule hereto: 

Provi ded that in the case of the 
importation of personal effects the 
declaration may be made in such sim­
plified form as may be prescribed by 
the Con troll er of Customs .. 

(2) The declaration shall be duly 
completed by the owner of the goods, 
by the person importing such goods or 
by an agent acting on behalf of the 
owner or importer in the manner requi­
red by noti ce i ssu ed from time to time 
by the Controller of Customs. The de­
claration shall contain all information 
necessary to ens.ble the corred customs 
tariff to be assessed on the goods men­
tioned therein and to enable statisti­
cal details of such goods to be. prepa-
red. 

(3) lmporters or import agents may, 
on payment of such fee as may from 
time to time be prescribed by the Con­
troller of Customs, obtain pads of de­
claration forms from the customs ser-
. " vIce .. 

2. The sai d Regulation No. J 2 of 
1914 is hereby further amended by ad­
ding as Schedules thereto the Schedu­
les to this Regulation. 

3. This Regulation may be cited 
as the / oint (lmport Duties) (Amend­
ment) Regulation No . . 54 of 1975 and 
shall come into operation on the date 
of its pUblication in the Condominium 
Gazette. 



X.1 Marchandises importees par ou 
pour Ie compte des administrations fran­
gaise, britannique ou condominiale, ain­
si que pour les municipalites' et les 
conseils locaux pour leur usage. 

X.2 Ravitaillement des bateaux de 

WADE at Vila this 31st day of DecemlJer 1975 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britarinic M.ajesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMP10N 

guerre. r-------------------------------------------~ 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
X.3 Marchandises importees par ou 

pour la Commission du Pacifique sud. JOINT DECISION N090/20f 1975 

X.S Yachts. 

x.g 8agages des passagers, effets . The Resident Commissioners 

personnels. 

X.10 Colis postaux ou fret aerien 
HEREBY DEC1DE 

(pour l' usage personnel du destinataire 1. Dr. Duncan Gordon CONACHER shall be appointed 
lorsque la valeur n' excede pas 500 FNH Deputy Chief Condominium Medical Officer, with effect 
ou 1 'equivalent en dollars australiens' from 29th June, 1975 
au taux officiel du change. 

X.11 Marchandises en retour (marchan­
dises exportees pour reparation ou net­
toyage et reimportees dans un delai rai­
sonnable). 

X.13 Portraits photographies 
films et enregistrements de son. 

X.14 Echantillons et publicite. 

X.15 Legs et heritage. 

X.16 8ienfaisance : 
a) articles usages donnes a une i8S­

titution charitable ou religieuse, 
b) articles neufs ou usages remis a 

ia Croix Rouge. 

X.17 Equipements sportifs. 

X~1S Tombes, monuments. 

X.21 Robes, uniformes, etc ••• 

X.22 Meubles et fourMitures 
eglises 

pour les 

b) meubles et fournitures y compris 
les autels, les fonts baptismaux las 
chaires ,les vetements sacerdotaux st 
les orgues, 

c) articles pour la celebration du 
cults divin, y compris les hosties et Ie 
vin de messe. 

X.24 Approvisionnements medicaux : 
c) produits pharmaceutiques, prepa -

rations medicales, pansements, instru-
ments chirurgicaux et anesthesiques. 

X.25 Leproseries - articlss adresses 
ou remis gratuitement aux malades. 

X.30 Recipients, emballages, etc 

2)- Les marchandises suivantes , dont 

2. This Decision shall come into operation on the date 
of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at V1LA this 26th day of September, 1975 

Resident Commi$sioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOU.LAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N0110 of 1975· 
IN EXERClSE of the powers conferred by subsection (1). 
of section 94 of the Representative Assembly (elections) 
Regulation No. 30 of 1975 as amended, the Resident Com­
missioners 

HEREBY DEC1DE 

that the Electoral Disputes .Commi ttee shall be consti tuted 
by the appointment of the following members - ' 

Co-Chairman 

Members 

Richard Hampson 
Jean Chabardes 

David Regan 
George Palma 
Pierre Pr~ 
Maxime Carlot 

2.. . This Deci sion shall come into operation on the date 
of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 5th day of December, 1975 

The Resident Commissioner 
[or the French RepUblic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

Ie detail est donne sous les rubriques R. GAUGER J.S. CHAMPlON 

€) 
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correspondantes de l' annexe I sont 
exemptees du paiement du droit de tim­
bre : 

38-11 : desinfectants , insecticides 
fongicides , herbicides, antiparasitai -
res , etc. ' 

49-01 a 49-07 : livres, brochures et im­
primes similaires, journaux, musique ou­
vrages cartographiques, billets de ban- I 
que, titres d'actions et d' obligations, 
catalogues, carnets de cheques, etc ••• 

71-18 : lingots d'or. 

72-02 a 72-04 
taus metaux. 

piece de monnaies de 

84-78 : appareils mecaniques a pulveri­
ser des matieres liquides pour les in­
~ectes et pour l'usage agricole, ainsi 
que leurs pieces detachees. 

99-00 : objets d'art de collection et d' 
antiquite. 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES •. 

REGLEMENT CONJOINT NO 63 de 1975 

Portant modification du Reglement Con­
j~int N° 1 de 1975 sur l'organisation de 
Conseils Municipaux et Communaux. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

VU les articles 2§2, 7 8 et 62 du proto-' 
cole Franco-Britannique de 1914. 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1.- Le paragraphe 2 de l'article 
31 du Reglement Conjoint portant organi­
sation de Conseils Municipaux et Commu­
naux est amende comme suit: en rem­
pla9ant Ie point virgule et en ajoutant 
1e texte suivant : 

II Toutefois, jusqu'a la creation du 
fonds d'intervention en faveur des col­
lectivites locales, les Commissaires­
Residents pourront or donner au Tresorier 
du Condominium de verser a un compte d' 
une Banque de leur choix toute somme a 
1aquelle s'applique ce paragraphe; ce 
compte sera appele Compte Special des 
Municipalit~s. Toute somme_susvisee pour­
ra seulement en etre retiree par Ie Tre­
sorier sur ordre des Commissaires-Resi­
dents ". 

ARTICLE 2.- Le present Reglemeot Con­
joint entrera en vigueur a la date de sa 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 111 of 1975 

ACTlNG in pursuance of Section 2 of Joint Standing 
Order No. 3 of 1970, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the New Hebrides, 

DO HEREBY DEC1DE 

1. Mr. Jonathan VATOKO is appointed meteorological 
Observer, Class l1. 

2. Mr . .Jonathan VATOKO will be entitled to a salary 
of FNH 144.000 per annum, in the scale C2.2 and to al­
lowances in force from time to time. 

3. Mr. Jonathan VATOKO will be on probation for one 
year at the end of which his appointment may be confir­
med, extended on probation or terminated " 

4. Thi s Ded sion shall have effect from the date 01 
hi s assumption of duty. 

MADE at V1LA, this 9th day of December, 1975. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioners 

J.S. CHAMP10N 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 112 of 1975 

Acting in pursuance of Section 2 of Joint Standing 
Order No 3 of 1970, Her Britannic M.ajesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the New Hebrides, 

DO HEREBY DEC1DE 

1. Mrs. Janet W1LL1AMS is appointed Clerk-Typist 
In the Establishment Office. 

2. Mrs. Janet W1LL1AMS will be entitled to a saraI)' 
of FNH 330.000 p'37' annum, in the scale C2.1 and to the 
allowance in force from time to time. , 

3. M:·s. Janet W1LL1A~8 will be on probation for one 

year at the end of which her appointment may be co:J!ir­
med, extended /)11 ;'Jrobation or term::n'lted. 

4. This Dedsion shall have effect from the 1st. N'J-
vember, 1975. 

MADE at VlLA this 9th day of Deceml'.3r, 1975. 

The Resident Commis­
sioner for the French 
Republic 

IJ:?. GAUGER 

40 

Her Bdtannic Majesty's 
Resident Comn i ssioner 

J. S. ,CHA:-1P10N 
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publication au Journal Officiel du Con­
dominium. 

PORT-VILA, Ie 24 Oecembre 1975 

'Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMP'ION 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux 
Nouvelles­
Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT NO 64 de 1975 

Modifiant Ie Reglement Conjoint N°. 17 
de 1914. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 113 of 1975 

Acting in pursuance of Section 2 of Joint Standing 
O;der No. 3 of 1970, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioners for the 
French Republic in the New Hebrides, 

DO HEREBY DECTDE 

1. Mr Kalsav BROWN is appointed Trainee Technicien 
In the Radio Department, Vila. 

2. Mr Kalsav BROWN will be entitled to a salary of 

FN1l154.000 per annum, in the scale C2.2 and to allowan­
ces in force from time to time. 

3. . M r Kal say BROWN will be probation for one year 

at the end of which his appointment may be confirmed, 
extended on probation or terminated. 

4. This Decision shall have effect from the date of 
his assumption of duty. 

MADE at VTLA, this 9th day of December, 1975 . 
VU - l'article 2 paragraphe 2, l'article 
5 et l'article 7 du protocole franco-brio 
tannique de 1914, 

17 de ~The Resident Commissioner VU - Ie Reglement Conjoint N°. 
1914. for the French Republic 

11 er Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

A R RET E NT: 

ARTICLE 1. - L'article 25 du Reglement 
Conjoint N°. 17 de 1914, modifie par les 
Regleme~ts Conjoints N°.5 de 1934, 15 
de 1941, 3 de 1951 et 18 de 1963, est 
abroge et remplace par l'article 25 nou-, 
veau suivant : 

"Article 25-1) cette declaration 
devra etre presentee suivant les formu­
laires CD1 et C02 prevus en annexes au 
present Reglement. 

Toutefois pour l'importation d'effets 
personnels, la declaration peut ~tre re­
digee sous une forme simplifiee prescri­
te par Ie Controleur des Douanes. 

25-2) : La declaration sera etablie 
et dOment remplie par Ie proprietaire ou 
par l'importateur des marchandises au 
par leur representant ou agent, confor­
mement aux indications de la notice d' 
emploi emise par Ie service des Douanes. 
La declaration devra comporter tous les 

Irenseignements necessaires pour l'appli­
cation du tarif des droits de douane et 
l'etablissement des statistiques. 

Tous ces renseignements devront ~tre 
exacts et veridiques sous peine de sanc­
,tions qui pourront ~tre prises par Ie 

R. GAUGER J.S. CHAMPTON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No114 of 1975 

iN EXERCTSE of the powers conferred by the Anglo-French 
Protocol of 19J4 and all other powers thereunto enabling, 
the Resident Commissioners 

HEREBY DECTDE 

that Richard Edwards Esquire shall be and is hereby ap­
pointed as a Public Prosecutor of the Joint Court in place 
of Superintendent John Liddle and Simon Anthony Ames 
Lewis Esquire with effect from the 9th day December 1975 

MADE at Vila this 9th day of December, 1975 

The Resi dent Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

1.S. CHAMPTON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 116 of 1975 

Acting in pursuance of article ll. of Joint Standing 
Order No. 3 of 1970, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the New 11 ebrides, 
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chef de service des bouanes en cas d'er­
reurs repetses, ou d'erreurs graves com-
mises volontairement ou par negligence. 

25-3) : Les importateurs au agB~GeS 
en douane pourront se procurer contre 
paiement des liasses de ces formulaires 
de declarations aupres du service des 
Douanes". 

ARTICLE 2.- Le present Reglement Con­
joint, qui prendra effet pour compter de 
sa pUblication au Journal Officiel du 
Condominium, sera enregistre, communique 
et publie partout oD besoin sera. 

PORT-VILA, Ie 31 Decembre 1975. 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux 
Nouvelles­
Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N0 89;2de 1975 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

DEC IDE N T 

ARTICLE 1. Pour compter du 15 Juillet 
1975, Ie Docteur Paul LANOE est nomme Me­
decin-Chef du Service de Sante du Con­
dominium ainsi que Medecin arraisonneur 
~ PORT-VILA. 

ARTICLE 2. La Decision Conjointe ~D 55 
de 1972 est annulee pour compter de la 
m~me date • 

PORT-VILA, Ie 26 Septembre 1975 

Le Commissaire-Resi- Le Commissaire-Resi· 
dent de Sa Maje~te dent de France aux 
BritanniquB aux Nouvelles-Hebrides, 
NOuvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION R. GAUGER 

CONDOMI.NIUM DES NOUVELLES HEBRIDE 

DECISION CONJOINTE N0 110de 1975 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

DO HEREBY DECIDE 

.1. Mr Michael RATARD is appointed to the permanent 
service as Senior Agricultural Extension Officer. 

2. Mr Michael RATARD will be entitled to a salary 
of FNH 813.000 per annum, in the scale B.l and to al­
lowances in force from time to time. 

3. This Decision shall have effect from 1st. December, 
1975. 

Made at Vila, this 11th December, 1975 

The Resident Commissioner 
fot the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMPION 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No116 of 1975 

THE RESIDENT COMMISSIONERS FOR HER 'BRITAN· 
NIC MAJESTY AND THE FRENCH REPUBLIC, acting in 
accordance with section 3 of the Joint Mining Regulation 
No.2 of 1957 (as amended by the Joint Mining (Amendment) 
Regulation No.7 0/1968) and Joint Rules made thereunder 

DO HEREBY DECIDE 

1. Personal Authorisation No. 69 is granted to Mr. 
Albert ARDIMA/YNI .. 

2. Thi s authorisation is valid for the following mine 
rals only: 

COPPER - NICKEL - MANGANESE - COBALT - HYDRO.­
DROCARBONS - PHOSPHATES and NITRATES 

3. This authorisation shall be valid for FIVE (5) years 
and shall have effect from the date of signature by the 
Resident Commissioners. 

4. This authorisation gives to Albert ARDIMANNI the 
'right to apply for' Prospecting Licences and Mining Lea-
ses in respect of the total area of the New Hebrides, pro­
vided that such right may not be exercised in respect of 
any part of the island of TANN A, which, for the time 
being, is not open to prospecting. 

5. Mr. Albert ARDIMANNIshall comply with the provi­
sions Jof any future legislation which may affect the hol­
ders of Personal Authorisation. 

MADE at Vila this 15th day of December, 1975 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

].S. CHAMPION 
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VU : l'article 94 ( paragraphe 1) du 
R~glement Conjoint N° 30 de 1975 modifie, 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1. La Commission du Contentieux 
Electoral est constituee des Membres sui­
vants : 
- Co- Presi·dents 

- Membres 

MM. Jean CHABARDES 
Richard HAMPSON 

MM. Pierre PRE 
Maxime CARLOT 
David REGAN 
Georges PAKOA 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjoin­
te prendra effet pourcompter de la date 
de sa publication au Journal Officiel du 
Condominium. 

Port-Vila, Ie 5 Decembre 1975 
f 

Le Commissaire-Resi- Le Commissaire-Resi-
dant de Sa Majeste dent de France aux 
Britannique aux Nouvelles-Hebrides, 
Nouvelles-Hebrides '. 

J.S. CHAMPION ~. GAUGE~ 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No11 Tof 1975 

THE RESiDENT COMMiSSlONERS FOR HER BRiTAN­
!'IiC MAJESTY AND THE FRENCH REPUBLiC, acting in 
accordance with section 3 the Joint Mining (Amendment> 
Regulation No.7 of 1968 ) and Joint Rules made thereun­
.der 

DO HEREBY DECiDE 

1. Personal Authorisation No. 70 is granted to SOUTH-
LAND MINiNG LiMiTED 

2. Thi s Authorisation is valid for the following mine-
rals only: 
MANGANESE - COPPER - LEAD - GOLD - SiL VER -
SULPHUR - ZiNC - MERCURY - CHROMiUM - NiCKEL -
PLATiNiUM - COBALT - iRON - ALUMiNiUM - TiTANiUM 

. ZiRCONiUM - GRAPHiTES - DiAMOND - PHOSPHATE -
NiTRAT ES -. TUNGSTEN - THORiUM - URANiUM - and 
COAL. 

~ 3 This Authorisation shall be valid for FiVE (5) 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES . .. years and shall have effect from the date of signature by 

DECISION CONJOINTE NO 114de 1975 th~ Resident Commissioners. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
'DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

VU : Ie Protocole Franco-Britannique de 
'1914 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1. Monsieur Richard EDWARDS Es­
quire est nomme Procureur Public du Tri­
bunal Mixte en remplacement de Monsieur 
Ie "Superintendant" John LIDDLE et Si­
mon Anthony Ames LEWIS Esquire pour 
compter du 9 Decembre 1975. 

ARTicLE 2. La presente Decision Conjoin­
te sera enregistree, publiee et communi­
quee partout aD besoin sera. 

Port-Vila, Ie 9 Decembre 1975 

4. This Authorisation gives to SOUTHLAND MiNiNG 
LiMiTED the right to apply for Prospecting Licences and 
Mining Leases, in respect of a total area of 500.000 hec­
tares in the New Hebrides, provided that such right may 
not be exercised in respect of any part of the island of 
T ANN A, which, for the time being, is not open to prospec­
ting. 

5. SOUTHLAND MiNiNG LiMiTED shall comply with 

the ·provisions of any future legislation which may affect 
holders of Personal Authorisations. 

MADE at Vila this 15th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMPiON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No118 of 1975 

Le Commissaire-Resi- Le Commissaire-Resi- iN EXERCiSE of the powers conferred by Article 2:3 (A) 
dent de Sa Majeste dent de France aux 9f the Anglo-French Protocol of 1914, the Resident Com-

Britannique aux Nouvelles-Hebrides, missioners 

Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N0 116 de 1975 

HEREBY DECiDE 

1. that William Edward STOBER shall be appointed 
British District Agent for Southern District in place of 
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Les Commissaires-Residents de France 
et de sa Majeste Britannique aux Nouvel­
les Hebrides. 

VU, Ie reglement conjoint N° 2 de 1957 
fixant Ie reglement minier aux Nouvelles 
Hebrides, 

VU, Ie reglement conjoint N° 7 de 1968 
modifiant Ie reglement sus-vise, 

VU, I' arrete conjoint N° 1 de 1957 
fixant les modalites d'application des 
reglements sus-vise, 

VU, l'arrete conjoint N° 5 de 1973 por­
tant modification de l'arrete conjoint 
sus-vise, 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1. - Une autorisation personnel­
Ie de recherches minieres dans l'Archi­
nel des Nouvelles-Hebrides,prevue par I' 
article 3 du reglement conjoint N° 2 de 
1957 est accordee sous Ie N° 69 a M. Al­
bert AROIMANNI. 

ARTICLE 2. - Cette autorisation est va­
lable seulement pour les minerais de : 
CUIVRE - NICKEL - MANGANESE - COBALT 
HYOROCARBURES - PHOSPHATES et NITRATES. 

ARTICLE 3. - Cette autorisation est de­
livree pour une duree de CINQ (5) ans a 
compter de la date de la signature de la 
presente decision. 

ARTICLE 4. - Cette autorisation confere 
a M. Albert AROIMANNI Ie droit de solli­
citer des permis de recherches et des 
concessions de mines dans l'Archipel des 
Nouvelles-Hebrides ; ces droits ne pou­
vant toutefois pas s'exercer sur l'ile 
de TANNA qui n'est actuellement pas ou­
verte a la prospection. 

ARTICLE 5.- M. Albert AROIMANNI devra se 
conformer a toutes obligations qui vien­
draient a etre imposees ulterieurement 
aux titulaires d'autorisations personel­
les. 

Fait a PORT-VILA,le 15 Oecembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France, aux Nou­
velles-Hebrides r 

R. GAUGER 

David Thomas BROWNlNG with effect from the 10th day 
of .December, 1975 ; 

2. that Regina! d Derek OSBORNE shall be appointed 
British District Agent for Central District No.1 in place 
of Ralph Anthony Scott FORSTER with effect from the 
8th day of December, 1975 . 

3. Thi s decision shall come into operation on the date 
of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 17th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMPlON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 119 of 1975 

IN EXERClSE of the powers ronferred by section 47A of 
Joint Regulation No.4 of 19(j2 as amended by Joint Regu­
lation No. 10 of 19(j7, Her Britannic Majesty's Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the 
French Republic in the New H ebri des 

DO HEREBY DECIDE 

that Jack JOHN having been convicted on the 12th Jun€ 
1975 by the Court of First Instance for Central District 
No. 1 of offences under sections 13 and 14 of Joint Regu­
lation No. 4 of 19(j2 (as amended) which said conviction, 
having been ronfirmed by the Joint Court on 29th October 
1975 is disqualified from driving any motor vehicle or 
motor cycle for a period of two years. 

This Joint Decision shall be published in the Condo­
minium Gazette and shall take effect from the date of noti­
fication to the said Jack JOHN. 

DATED at Vila this twenty-fourth day of December, 1975. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

'.S. CHAMPlON 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N01200f 1'975 

ltV PURSUANCE of the provisions of Joint Regulation 
No. 2 of 19~7, as amended by Joint Regulation No.7 of 
1968, and Joint Rules No.1 of 19~7, No. 11 and No. 12 
of 19~8 and No.5 of 1973, the Resident Commissioners 
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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES! HEREBY DEClDE 

DECISION CONJOINTE N0 117 de 1975 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET 
'DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

- VU Ie Reglement Conjoint N° 2 de 1957 
fixant Ie Reglement Minier aux Nouvelles 
Hebrides ; 

- VU Ie Reglement Conjoint N° 7 de 1968 
modifiant Ie Reglement sus-vise ; 

- VU l' Arrete Conjoint N° 1 de 1957 fi­
xant les modalites d'application des Re­
glements sus-vises ; 

- VU l'Arrete Conjoint N° 5 de 1973 por­
tant modification de l' Arrete Conjoint 
s.us-vise 
- VU Ie Recepisse de versement du 
fixe N° 121455 du 22 Octobre 1975 
proposition du Chef du Services 
nes ; 

DEC IDE NT: 

droit 
SUR 

des mi-

ARTICLE 1. - Une Autorisation Personnel­
Ie de Recherches Minieres dans l'Archi­
pel des Nouvelles-Hebrides, prevue a l' 
article 3 du Reglement Conjoint N° 2 de 
1957 est accordee sous Ie N° 70 a la So­
ciete "SOUTHLAND MINING LIMITED". 

ARTICLE 2. - Cette autorisation est va­
lable seulement pour les minerais de 
MANGANESE - CUIVRE - PLOMB - ZINC - OR -
ARGENT - SOUFRE - MERCURE -CHROME- NIC­
KEL -PLATINE - COBALT - FER - ALUMINIUM 
- TITANE -ZIRCONIUM - GRAPHITE - DIAMANT 
- PHOSPHATES - NITRATES - TUNGSTENE-THO-
RIUM - URANIUM - CHARBON -

ARTICLE 3. - Cette autorisation est va­
lable pour une duree de CINQ (5) ans a 
compter de la date de la signature de la 
presente decision. 

ARTICLE 4. - Cette autorisation confere 
a la Societe "SOUTHLAND MINING LIMITED" 
Ie droit de solliciter des Permis de Re­
cherches et des concessions de mines , 
couvrant une superficie globale maximum 
de CINQ CENT MILLE HECTARES ( 500.000 ) 
dans l'Archipel des Nouvelles-Hebrides. 

Ces droits ne pouvant toutefois S1 

exercer sur une partie quelconque de l' 
lIe de TANNA qui reste provisoirement 
exclue des zones ouvertes ala .. prospec­
tion miniere. 

ARTICLE 5.- La Societe "SOUTHLAND MINING 
LIMITED" devra se conformer a toutes o­
bligations qui viendraient a etre impo-

1. that a Prospecting Licence known as BOLOUN, 
situated on the 1 sland of EF ATE, be hereby issued to 
SOUTHLAND MlNlNG L1MlTED, which holds Personal 
Authorisation No. 60 of 1971 under Joint Decision No. 4~ 
of 1971 . 

The said Prospecting Licence is bounded by a square, 
the sides of which are set in the directions true North­
South and East-West and is defined in accordance with 
the plans dated September 5, 1975 attached to the applica­

tion for the said Licence as shown in the Schedule to this 
Decision. 

2. Within the areas which it covers, the said Prospec­
ting Licence confers on SOUTHLAND MlN1NG LlMlTED 
the exclusive right of Prospecting for: 

COPPER - LEAD - ZlNC - GOLD - SlLVER - SULPHU R -
MERCURY - CHRONlUM - NlCKEL - PLAT1NlUM - CO-

i BALT - lRON - ALUMlNlUM - T1TANlUM -.ZlRCONlUM -
i GRAPH1TE - DlAMOND - PHOSPHATES - NlTRATES _ 

TUNGSTEN - THORlUM - URANlUM AND COAL, and, 
within the areas of the said Prospecting Licence which 
is not covered by the Mining Lease known as "M1NE DE 
FORARl", for: MANGANESE. 

3. The said Prospecting Licence shall be valid for 
two years and shalI have effect from the date of the si­
gnature of the two Resident Commissioners,. its renewal 
shall be subject to the filing of applications drawn up in 
accordance with subsection 2 (5) of Joint Rules No.1 of 
1957. 

In addition, a certified statement showing the amount 
of labour employed wi thin the areas of this Li cence shall 
be produced when renewal is applied for, in accordance 
with Rules 11, 12 and 13 of Joint Rules No. 11 of 1918. 

4. SOUTHLAND MlN1NG L1MlTED shall comply with 
any requirement that may later be imposed on the holder 
of Prospecting Licences. 

MADE at Vila this 24th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

J.S. CHAMPlON 
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sees ulterieurement aux titulaires d'Au­
torisations Personnelles. 

FAIT a PORT-VILA, Ie 15 Decembre 1975 

Le Commissaire-Resi-Le Commissaire-Resi­
dent de Sa Majeste dent de France aux 
Britannique aux Nou-Nouvelles-Hebrides. 
velles-Hebrides. 
J.S. CHAMPION R. GAUGER 

.. 

SCHEDULE TO 101NT DEC1S10N No. 120 of 1975 

NAME OF REFERENCE 
THE L1- P01NT AND 
CENCE COO RD1N ATES 
AND RE­
G1STRA­
T10N 
NUMBER 

LENGTH 
OF THE 
S1DE OF 
THE 
SQUARE 

RELAT10NS 
OF THE 
L1CENCE TO 
THE REFE­
RENCE P01NT 

CON DOM I N I U M DE S NOU V EL L E SHE B RID ES I t"B-O-L-O-U-NTT-rz-'g-P-o-i n-t o-f-+---+N-O-R-T-H--E-A-S-T-J 

DECISION CONJOINTE NO.118 de 1975 METENSA'S Comer of the 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

VU : l'article 2, paragraphe 3, alinea 
(A) du Protocole Franco~-Britannique de 
1914 ; 

DECIDENT : 

ARTICLE 1. Monsieur William Edward STO­
BER est nomme Delegue Britannique de ·la 
Circonscription des lIes du Sud en rem­
placement de Monsieur David Thomas BROW­
NING, a compterdu 10 Decembre 1975. 

ARTICLE 2. Monsieur Reginal Derek OSBOR­
Ng est nomme Delegue Britannique de la 
Circonscription des lIes du Centre I en 
remplacement de Monsieur Ralph Anthony 
Scott FORSTER,_ a compter du 8 Decembre 
1975. 

ARTICLE 3. La presente Decision Conjoin­
te prendra effet pour compter de la date 
de sa pUblication au Journal Officiel du 
Condominium. 

PORT-VILA, Ie 17 Decembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION . 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux Nou­
velles-Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE NO 119de 1975 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES 
HEBRIDES. 

VU l'article 47 A du Rsglement Conjoint 
N°.4 de 1962 modi fie par Ie Rsglement 
Conjoint N°. de 10 de 1967, 

DEC IDE NT: 

BAY square at 

WOo 1389 Alt. ~ meters 
of coordina­
tes 

x = 1680 32' 42' , 
I 

Y = 170 41' 11 " 

5.000 m 

3 OOO,m from 
reference point 
2700 00 true 
North ... 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No 121 of 1975 

1N EXERC1SE of the powers conferred by Article 2:3 (A) 
of the Anglo-French Protocol of 19 J 4, the Resident Com­
missioners 

HEREBY DEC1 DE 

1. that M. Jean LECUYER shall be appointed to be 
Assistant French District Agent for the Northern District 
with effect from the 15th day of December 1975 . 

2. M. Jean LECUYER is in that capacity authorised 
to preside over the Native Court for the said District. 

3. This Decision shall come into operation upon the 
date of its publication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 29th day of December, 1975. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

1.S. CHAMP10N 

~------------------'-----------------------
NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT RULES No 40 of 1975 

TO AMEND loint Rules No.1 of 19~3 providing for the 
payment of deposits by consumers on the Vila and Santo 
water supplies. 

MADE by the Resident Commissioners under the provi­
sions of section lOB of the New Hebrides Water Supply 
Joint Regulation No.1 of 1955 as amended 
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ARTICLE 1. Jack JOHN ayant ete condamne 
Ie 12 Juin 1975 par Ie Tribunal du 1er 
Degre des lIes du Centre I pour contra­
vention au Reglement Conjoint N° 4 de 
1962· (conduite en etat' d'ivresse) il lui 
est interdit Ie conduire un vehicule a 
moteur ou une motocyclette pendant une 
periode de DEUX ANS. 

ARTICLE 2. - La presente Decision con­
jointe entrera en vigueur pour compter 
de la date de sa notification a l'inte­
resse et sera publie partout ou besoin 
sera. 

PORT-VILA, Ie 24 Decembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majesta Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux Nou­
velles-Hebrides, 

R. GAUGER 

Replacement 
of r. 2 of 

Joint Rules 
No.1 of 
1963 

Commencement 

1. Rule 2 of Joint Rules No. 1 of 
1963 is hereby repealed and replaced 
by the following new Rul e _ 

" At the time that the contract 
referred to in the preceding R..ul e is 
made the subscriber must pay over to a 
Condominium Cashier duly authorised 
by the Resident Commissioners to re­
ceive such moneys a deposit of 3,000 
New Hebrides Francs or its equivalent 
in Australian dollars at the official 
rate of exchange.". 

2. These Rules shall come into 
operation on the date of their publica­
tion in the Condominium Gazette. 

DATED at Vila this 17th day of December, 1975 

The Resident Commissioner 
for the 11cench Republic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commis.sioner 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES R. GAUGER J. S. CHAMPiON 

DECISION CONJOINTE N0120de 1975 

Accordant a la SOUTHLAND MINING LIMITED. 
UN (1) PERMIS DE RECHERCHES MINIERES SUR 
L'ILE DE VATE. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBR I DES. 

- VU Ie Reglement Conjoint N° 2 de 1957 
fix ant Ie regime minier aux Nouvelles­
.Hebrides ; 
- VU les Arretes Conjoints N° 1 de 1957 
N° 11 et 12 de 1958 et N° 5 de 1973 
reglant les modalites d'application du 
regime minier sus-vise ; 
- VU Ie Reglement Conjoint N° 7 de 1968 
modifiant Ie Reglement'Conjpint NO'2 de 
1957 ; 
- VU la demande de la SOUTHLAND MINING 
LIMITED en date du 5 Septembre 1975 en­
registree a cette date sous Ie N° 1389 ; 
- VU Ie recepisse de versement des rede­
vances superficiaires N° 121 332 du 12 
Septembre 1975 ; 

DEC IDE NT: 

ARTICLE 1. - II est accorde a la SOUTH­
LAND MINING LIMITED, titulaire de l'au­
torisation Personnelle N° 60 (D.C. N° 45 
du 13 Avril 1971) un permis de recher­
ches minieres situe sur l'Ile de VATE et 
denomme BOLOUN. 

Ce permis est limite par un carre 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

D ECiSlON 

concerning the period of one year allowed for the 
filing of caveats pursuant to article· 38 of the Rul es 

Procedure in Land Registration matters dated the 30 th 
November 1927 . 

THE JOlNT COURT: 

CONSlDERiNG that all the formalities tending to the 
publication as provided in Chapter IT of the above-men­
tioned Regulation have been completed: 

DECTDES 

Article 1. that the period of one year during which 
caveats may be filed against the applications set out in 
the Schedule hereto, pursuant to the provisions of article 
26 of the Protocol "Of 6th August 19J 4 shall commence to 
run as from the 9 th December 1975 . 

Article 2. that in accordance with the requirements of 
article 38 of the above-mentioned Rules, the present De­
cision shall be posted up on the doors of the Court House 
and shall be published in the Condominium Gazette. 

VlLA, the 9 th day of December 1975 . 

(sgd) L. CAZEN DRES 
French Judge 

(sgd) D.R. DAViS 
British Judge 

(sgd) SUSAN J. BROWN 
Acting 'Registrar 
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dont les cotes sont orientes NORD-SUD et 
EST-OUEST vrais , et defini conformement 
aux plans joints a la demande sus-visee, 
comme il est rappele en annexe de la 
presente d~cision. 

ARTICLE 2. - Ge permis confere a la 
SOUTHLAND MINING LIMITEDI Ie droit exclu· 
sif d'effectuer dee travaux de recher­
ches pour les minerais de 
CUIVRE PLoMB ZING - OR - ARGENT· 
SoUFRE - MERCURE - CHROME - NICKEL - PLA· 
TINE - COBALT - FER - ALUMINIUM - TITANE 
ZIRCONIUM - GRAPHITE - DIAMANT - PHoSPHA· 
TES NITRATES - TUNGSTENE - THORIUM -
URANIUM - CHARBON. 
a l'interieur du perimetre considere, et 
pour Ie minerai de MANGANESE dans la par· 
tie non recouverte.par la Concession de 
Mine dite :. MINE DE FoRARI. 

ARTICLE 3. - Ce permis est valabfe pour 
une duree de DEUX annees a compter du 
jour de sa signature par les deux Com-
missaires-Residents et devra, pour etre 
renouvele, faire l'objet d'une demande 
stablie conformement ~ux dispositions de 
l'article 2 (5) de l' Arrete Conjoint N° 
1 de 1957 sus-vise. 

En outre, les justifications prevues 
par les dispositions des articles 11 -12 
et 13 de I' Arrete Conjoint N°. 11 de 
1958 devront etre apportees au moment du 
depot de la demande renouvellement. 

ARTICLE 4. - LA SOUTHLAND MINING LIMITED 
devra se confirmer a toute obligation 
qui pourrait etre imposee par la suite, 
aux titulaires de Permis de Recherches 
Minieres. 

PORT-VILA, Ie 24 Decembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique. aux Nou­
velles-Hebrides, 

J.'5. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux Nou­
velles-Hebrides, 

R. GAUGER 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

THE SCHEDULE ABOVE REFERRED TO : 

No . . 263 Efate, lodged on 10th March, 1975 is the name of 
Mr. ERNEST HERMAN "ERNIE" REID and Mrs. REID 
nle' Reine Marguerite Nancy Rimbert, for the registration 
of a property called" AL LAMAJO" situated at Erakor, 
E fate Island. 

No. 264 Efate, lodged on 25th March, 1975 in the name of 
,\1r. REECE DISCOMBE, for the registration of a property 
called "LOT 2 OF TITLE NO .. 502", situated at Erakor 
Road, Vila, Efate Island. 

No. 267 Efate, lodged on 30th May, 1975 in the name of 
Mr. FELl X TEHEI,. for the registration of a property cal­
led "TAHITI NUl", situated at Malapoa, Ef.ate Island. 

JOINT COURT OF THE NEW HEBRIDES 

. DECISION 

concerning. the period of one year allowed for' the 
filing of caveats pursuant to article 38 of the Rules of 
Procedure in Land Registration matters dated the 30th 
November 19~7 

THE JOINT COURT: 

CONSIDERING that all the formalities tending to the pu­
blication as provided in Chapter n.of the above-mentioned 
Regulation have been completed: 

DEC I D. E S 

Articl e 1. that the period of one year during which 
caveats may be filed against the applications set ol!t in 
the Schedule hereto, pursuant to the provisions of article 
26 of the Protocol of 6th August 1914 shall commence 
to run as from the 9th December 1975 . 

Articl e 2. that in accordance with the requirements of 
article 38 of the above-mentioned Rules, the present Deci­
sion shall be posted up on the doors of the Court House 
and shall be published in the Condominium Gazette .. 

VILA, the 9th day of December 1975 

(sgc/) L. .CAZENDRES 
French Judge 

(sgc/) D.R. DAVIS 
British Judge 

(sgdJ SUSAN J. BROWN 
Acting Registrar 

THE SCHEDULE ABOVE REFERRED TO : 

ANNEXE A LA DECISION CoNJoINTE N° 
1975 

120 de 210 Santo, lodged on 12th March, 1975 in the name of 
SOCIETE CIVILE IMMOBILIERE DU BOULEVARD HIG­l G1NSON, for the registration of the property called" EX-
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NOM DU POINT DE 
PERMIS DE REPERE 
et N° et COOR­
d' ENRE- DONNEES 
GISTRE-
MENT 

Point 
Trigono-' 
met rique 
de la 
Baie de 

BOLOUN METENSA 
N° 1389 Al ti tude 

2 metres 
de coor­
donnees 

X=168°32'42" 
Y =. 1 7 ° 4 1 ' 11 " 

LONGUEU~I DEFINITION 
au COTES du ratta­
DU CARRE chement du 

5000 m 

Permis 
AU POINT 
DE REPERE 

Angle NOHD­
EST du Per­
mis situe a 
3 000 metres 
du point re­
pere dans la 
Direction 
270 0 00 NORD 
VRAI 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES-

TENSION DU LOT W DE LA PARCELLE C DU TITRE· 
468" situated at Luganville, Santo. 

211 Santo, lodged on 12th March, 1975 in the name of 
Mr. MARTIAL LOUIS HUGUET, for the registration of 
the property called "EXTENSION DU LOT 1 DU TrTRE 
1241" situated at Luganville, Santo. 

212 Santo, lodged on 12th March, 1975 in the name of 
Mr. FUNG HOI PAN, for the registration of the property 
called "EXTENSlON DU LOT 3 DU TrTRE 1241" situa­
ted at Luganville, Santo. 

213 Santo, lodged on the 12th March, 1975 in the name of 
Mr. LEUNG AH POW, for the registration of the property 
called "EXTENSrON DU LOT 4 DU TITRE 1241" situa­
ted at Luganville, Santo. 

214 Santo, lodged on 12th March, 1975 in the name of 
Mr. THOMAS TAPURA alias "Mao", for the registration 
of the property called "EXTENSION DU LOT P2 DE LA 
P ARCELLE C DU TITRE 468", situated at Luganville, 
Santo ,. 

215 Santo, lodged on 13th March 1975 in the name of 
DECISION CONJOINTE NO l21de 1975 Mr. LO PO for the registration of the property called 

"EXTENSION DU LOT L 1 B DE LA PARCELLE C DU 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NoUVELLES­
HEBRIDES. 

VU : l'article 2.3 (A) et 2 et l'article 
8.6 du Protocole Franco - Britannique de 
1914 ; 

DEC IDE NT: 

,ARTICLE 1. Monsieur Jean LECUYER , est 
nomme Adjoint au Delegue Fran9ais du 
Condominium pour la Circonscription des 
lIes du ~ord. 

ARTICLE 2. Monsieur Jean LECUYER en cet­
te qualite est autorise a presider Ie 
Tribunal Indigene de Is dite Circons­
cription. 

ARTICLE 3. - La presente Decision Con­
'jointe qui prendra effet pour compter du 
15 Decembre 1975, sera enregistree , pu­
bliee et communiquee partbutoD bescin 
sera. 

PORT-VILA, Ie 29 Decembre 1975 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique al,JX Nou­
velles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
France aux Nou­
velles-Hebrides, 

R. GAUGER 

TrTRE 468", situated at Luganville, Santo,. 

216 Santo, lodged on 13th March 1975 in the name of 
Mr. TRAN DUC THOMAS, for the registration of the pro­
perty called" EXTENsrON DU LOT P 3 DE LA PARCEL­
LE C DU TITRE 468" situated at Luganville, Santo ,. 

217 Santo, lodged on 13th March, 1975 in the name of 
AUSTRALIA AND NEW ZEALAND BANKING GROUP 
LrMITED, for the registration of the property called 
"EXT ENSION DE LA PARCELLE A DU TITRE 1558" 
situated ar Luganville, Santo. 

218 Santo, lodged on 13th March, 1975 in the name of 
BURNS PHILP (NEW HEBRIDES) LIMT.TED, for the regis­
tration of the property called" EXTENSION DU LO.T L2 
DE LA PARCELLE C DU TITRE 468", situated at Lu­
glrlville, Santo. 

219 Santo, lodged on 13th March 1975 in the name of 
'Mr. WONG 10K LEONG, for the registration of the pro­
perty called "EXTENSION DE LA PARCELtE A DU TI­
TRE '1331" situated at Luganville, Santo. 

220 Santo, lodged on 13th March, 1975 in the name of 
Mr. CHUNG SHIN Y AU, for the registration of the pro­
p.erty called "EXTENSrON DE LA PARCELLE A DU TI­
TRE 1286" situated at Luganville, Santo. 

221 Santo, lodged on 13th March, 1975 in the name of 
Mr. NG KOWOK YUEN, for the registration of the property 
called "EXTENSION DE LA PARCELLE C DU TITRE 
1286" situated at LU;janvUle Santo. 
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CONDOMINIUM DES NOUVEllES HEBRIDES tr' 222 Santo, lodged on 5th May 1975 in the name of Mr. 
LO LA~, for the registration of the property called "EX-

ARRETE CONJOINT N0 40 de 1975 TENSlON DU LOT V DE LA PARCELLE C DU TlTRE 

modifiant l'arrete conjoint nO 1 de 1963. 
instituant des avances sur la consomma­
tion d'eau. 

LES COMMISSA IRES-RESIDENTS DE FRANCE ET 
DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES­
HEBRIDES. 

- VU l'arrete conjoint N° 1 de 1955 
- VU l'arrete conjoint N° 1 de 1963 

A R RET E N T 

ARTICLE 1.- L'article 2 de l'Arrete Con­
joint N° 1 de 1963 est remplace par l' 
article suivant : 

ARTICLE 2 NOUVEAU au moment de la 
souscription de la police prevue a l'a1-
ticle ci-dessus, Ie souscripteur devra 
deposer entre les mains d'un Caissier du 
Condominium designe a cet effet par les 
Commissaires-Residents, une 8vance sur 
Consommation de 3.000 FNH (TROIS MILLE 
FRANCS NEO-HEBRIDAIS) ou son equivalent 
en dollars australiens au taux de change 
officiel. 

ARTICLE 2. Le present arrete conjoint 
sera enregistre, publie et communique 
part out ou besoin sera et prendra effet 
a compter de sa date de publication au 
Journal Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie 17 Decembre 1975 

Le Commissaire-Resi· Le Commissaire-Resi­
dent de Sa Majeste dent de France aux 
Britannique aux nou-Nouvelles-Hebrides. 
velles-Hebrides. R. GAUGER 
J.S. CHAMPION 

TRiBUNAL MIXTE DES NOUVEllES HEBRIDES 

DECISION 

relative au delai d'un an prevu par l'ar­
ticle 38 du Reglement d'immatriculation 
du 30 novembre 1927. 

LE TRIBUNAL MIXTE : 

Considerant que toutes les formalites 
de publicite pres crites par Ie Titre II 
du susdit reglement on ete remplies; 

DECIDE 

Article 1er. - Le delai d'un an pendant 
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468" situated at Luganville, Santo; 

223 Santo, lodged on 9th july 1975 in the name of Mr. 
PlERRE JOLY and Mrs. WONG KAM AKlAU (called Simone) 
for the registration of the property called" EXTENSlON 
DU LO T P 1 DE LA P ARCELLE C DU TiTRE 468" si­
tuated at Luganvill e, Santo. 

224 Santo, lodged on 10th july, 1975 in the name of P EN­
TECOST PAClFlC S.A.,. for the registration of the property 
called "EXTENSlON DU LOT S3 DE LA PARCELLE 
C DU TlTRE 468" situated at Luganville, Santo. 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM, 

jOlNT NOTlFlCATiON OF RESULTS OF ELECTlONS 
TO REPRESENTATlVE ASSEMBLY 

In accordance with the provisions of sections 84 (4) 
and 93 of the Representative Assembly (Elections) Regula­
tion No. 30 of 1975 as amended, the Resident Commis­
sioners hereby declare that after the completion of elec­
trons on the 13th day of November, 1975, they have been 
notified by the competent returning officers that the fol­
lowing persons have been elected as Members of the Re­
presentative Assembly as representatives of economic 
interests by the Committees of the Federations of Co­
operative Societies-

Kalpokor KALSAKAU 
Adrien PALAUD 
Willie Ruben ABEL' 

2. This joint notification shall be published in the 
Condominium Gazette 

MADE at Vila this 4th day of December, 1975 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

1.S. CHAMPlON 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. GAUGER 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOlNT NOTlFlCATlON OF RESULTS OF ELECTlONS TO 

REPRESENTATiVE ASSEMBLY 

l n accordance with the pro vi sions of section 75 of 
the Representative Assembly (Elections) Regulation 
No. 30 of 1975 as amended, the Resident Commissioners 
hereby declare that after the compl etion of elections on 
the 15th day of November, 1975, they have been notified 
by the competent Electoral Committee that the following 
persons have been elected as Members of the Representa­
tive Assembly as representatives of economic interests 
by the electoral college of the Chamber of Commerce -

Roger BACON 
Chung WAl 
Robert KELLER 
john STEGLER 



lequel les requetes 
263' Vat~ d~pos~e Ie 10 mars 1975 au nom 
de M. ERNEST HERMAN "ERNIE" REID et Mme 
REID n~e Marguerite NANCY Rimbert, ten­
dant a l'immatriculation d'une propri~t~ 
d~nomm~e "AL LAMAJO" sise a Erakor, ile 
Vat~; 

264 Vat~, d~pos~e Ie 25 mars 1975 au nom 
de M. REECE DISCOMBE tendant a l'immatri­
culation d'une propri~t~ d~nomm~e LOT 2 
OF TITLE NO. 502" sise ,a Route d'Erakor, 
Port-Vila, ile Vat~ ; 

~ene AH POW 
Philippe DELACROTX 

2. This joint notification shall be published in the 
Condominium Gazette. 

MADE at Vila this 4th day of December, 1975 . 

The Resident Commissioner 
'for the French Republic 

R. GAUGER 

Her Britannic Majesty's 
Resi dent Commissioner 

J.S. CHAMPTON 
267 Vat~, d~pos~e Ie 30 mai 1975 au nom ~ ________________________________________ _ 
de M. FELIX TEHEI,tendant a l'immatricu-
lation d'une propri~t~ denomm~e "TAHITI 
NUl" sise a Malapoa, ile Vat~. 

pourront etre l'objet de contestation 
suivant l'article 26 du Protocole du 6 
aout 1914, commencera a courir du 9 d~­
cambre 1975. 

Article 2. - Le pr~sente d~cision sera 
affich~e aux portes du Palais de Justice, 
conform~ment a l'article 38 sus-vis~ du 
Reglement d'immatriculation et publi~e au 
Journal Officiel du Condominium. 

PORT-VILA, Ie 9'd~cembre 1975 

Le Juge Britannique 

(sign~) D.R. DAVIS 

Le Gr~ffier 

Le Juge Francais 

(sign~) L. CAZENDRES 

p.i. : 

(sign~)SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION 

relative au d~lai d'un an pr~vu par l' 
article 38 du Reglement d' immatricula­
tion du 30 Novembre 1927. 

LE TRIBUNAL MIXTE : 

Consid~rant que toutes les formalit~s 
de publicit~ prescrites par Ie Titre II 
du susdit reglement ont ~t~ remplies, 

DECIDE : 
Article 1er. - Le d~lai d'un an pendant 
lequel les requetes : 
210 Santo d~pos~e Ie 12 Mars 1975 au nom 
de la SOCIETE CIVILE IMMOBILIERE DU BOU­
LEVARD HIGGINSON, tendant a l'immatricu­
lation d'une propri~t~ d~nomm~e "EXTEN­
SION DU LOT W DE LA PARCELLE C DU TITRE 
468" sise a Luganville, ile Santo; 

211 Santo d~pos~e Ie 12 Mars 1975 au nom 
de M. MARTIAL LOUIS HUGUET, tendant a l' 
immatriculation d'une propri~t~ d~nomm~8 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of article 15 of Joint Rule 
No. 3 of 19:)0, the Registrar of Land Titles in the New 
Hebrides ~ives notices that, after a declaration of loss 
m . .;lde on 19th November 1975, by SOCTETE CI VILE TMMO-
.8TLTERE DU LAGON, certificate of title No. ,360 is can­
celled tod;;)), and is no longe.- valid. 

Vila, 19th December 1975 . 

P. PRE 

"EXTENSION DU LOT 1 DU TITRE 1241" sise 
a Luganville, ile Santo; 

212 Santo d~pos~e Ie 12 Mars 1975 au nom 
de M. FUNG HOI PAN, tendant a l'immatri­
culation d'une propriete d~nomm~e "EX­
TENSION DU LOT 3 DU TITRE 1241" sise a 
Luganville, ile Santo; 

213 Santo d~pos~e Ie 12 Mars 1975 au nom 
de M. LEUNG AH POW, tendant a l'immatri­
culation d'une propriet~ d~nomm~e "EX­
TENSION DU LOT 4 DU TITRE 1241" sise a 
Luganville, ile Santo ; 

214 Santo d~pos~e Ie 12 Mars 1975 au nom 
de M. THOMAS TAPURA (dit "Mao") tendant 
a l'immatriculation d'une propri~t~ de­
nomm~e "EXTENSION DU LOT P2 DE LA PAR­
CELLE C DU TITRE 468" sise a Luganville, 
ile Santo; 

215 Santo d~pos~e Ie 13 Mars 1975 au nom 
de M. LO PO, tendant a l'immatriculation 
d'une propri~t~ denomm~e "EXTENSION DU 
LOT L 1 B DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" 
sise ~ Luganville, ile Santo; 

216 Santo d~pos~e Ie 13 Mars 1975 au nom 
de M. TRAN DUC THOMAS, tendant a l'imma­
triculation d' une propri~t~ d~nomm~e 

"EXTENS I ON D,U LOT P 3 DE LA PARCELLE C 
DU TITRE 468" sise a Luganville, ile 
Santo; 

217 Santo d~pos~e Ie 13 Mars 1975 au nom 
de AUSTRALI~N AND NEW ZEALAND BANKING 
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GROUP LIMITED, tendant a l'immatricula­
tion d'une propriete denommee "EXTENSION 
DE LA PARCELLE A DU TITRE 1558 "sise a 
Luganville, ile Santo ; 

218 Santo deposee Ie 13 mars 1975 au nom 
de BURNS PHILP (NEW HEBRIDES) LIMITED, 
tendant a I' immatriculation d'une pro­
priete denomme "EXTENSION DU LOT L2 DE 
LA PARCELLE C DU TITRE 468" sise a Lu­
ganville, ile SantD ; 

219 Santo d~posee Ie 13 mars 1975 au nom 
de M. WONG DOK LEONG, tendant ~ l'imma­
triculation d' une propriete denommee 
" EXTENSION DE LA PARCELLE A DU TITRE 
1331 " sise a Luganville, ile Santo ; 

220 Santo, deposee Ie 13 mars 1975 au 
nom de M. CHUNG SHIN YAU tendant a l'im­
matriculation d'une propriete denommee 
"EXTENSION DE LA PARCELLE A DU TITRE 
1286" sise a Luganville, 11e Santo; 

221 Santo, deposee Ie 13 mars 1975 au 
nom de NG KOWOK YUEN, tendant a l'imma­
triculation d'une prorpiete denommee 
n EXTENSION DE LA PARCELLE C DU TITRE 
1286" sise a Luganville, 11e Santo; 

222 Santo, deposee Ie 5 mai 1975 au nom 
de M. LO LAM, tendant a l'immatricula­
tion d'une propriete denommse DEXTENSION 
DU LOT V DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" 
sise a Luganville, 11e Santo ; 

223 Santo, deposee Ie 9 juillet 1375 au 
nom de M. Pierre JOLY et Mme WONG KAM 
AKIAU dite Simone, tendant a l'immatri­
cUlation d'une propriete denommee "EX-
TENSION DU LOT PI DE LA PARCELLE C DU: 
TITRE 468", sise a Luganville, 11e San­
to ; 

224 Santo, deposee Ie 10 juillet 1975 au 
nom de PENTECOST PACIFIC S.A., tendant a 
l'immatriculation d'une propriete denom­
mee "EXTENSION DU LOT 53 DE LA PARCELLE 
C DU TITRE 468",sise a Luganvil1e, 11e 
Santo ; 

pourront etre l'objet de contestation 
suivant l'article 26 du Protocole du 6 
aoOt 1914, commencera a courir du 9 de­
cembre 1975. 

Article 2. - La presente decision sera 
affichee aux portes du Palais de' Jus­
tice, conformement a l'article 38 sus­
vise du Reglement d'immatriculation et 
publiee au Journal Officiel du Condomi­
nium. 

PORT-VILA, Ie 9 decembre 1975 

Le Juge Britannique Le Franoais 

(signe) D.R. DAVIS. (signe) L. CAZENDRES 

Le Greffier p.i. : 
(signe) SUSAN J. BROWN 

NOTIFICATION CONJOINTE DES RESULTATS DES. 
ELECTIONS A L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE 
TERRITORIALE. 

ARTICLE 1. En application des disposi­
tions des articles 84 (4) et 93 du R~­
glement Conjoint N° 30 de 1975 modifie, ' 
les Commissaires-Residents declarent qui 
a la suite du scrutin du 13 Novembre 
1975,il leur a ete notifie par les soins 
des Delegues'de la Circonscription des 
lIes du Centre I que les personnes ci­
dessous designees ont ete elues comme 
Membres de l'Assemblee Representative 
Territoriale au titre de representants 
des interets economiques par les Comites 
des Federations de Cooperatives 

MM. Kalpokor KALSAKAU 
Adrien PALAUD 
Willie Ruben ABEL 

ARTICLE 2. La presente Notification 
Conjointe sera publiee au Journal Offi­
ciel du Condominium. 

Port-Vila, Ie 4 De~embre 1975. 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Britan­
nique aux Nou­
velles-Hebrides~ 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire­
Resident de 
france aux 
Nouvelles-Hebrides, 

R. GAUGER 

NOTIFICATION CONJOINTE DES RESULTATS DES 
ELECTIONS A L'ASSEMBLEE REPRESENTATI~ 

VE TERRITORIALE 

ARTICLE 1. En application des disposi­
tions de l'article 75 du R~glement Con­
joint N° 30 de 1975 modifie, le8 Commis­
saires-Residents d~clarent quia la suite 
du scrutin du 15 Novembre 1975, il leur 
a ete notifie par les soins de 1a Oom­
mission Electorale competente q~e le~ 
personnes ci-dessous designees ont ete 
elues comme Membres de l'Assemblee Re­
presentative Territoriale. au titre de 
rep~esentants des interets economiques a 
la Chambre de Commerce : 
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MM. Roger BACON 
CHUNG WAI 
KELLER Robert 
STEGLER John 
AH POW Rene 
DELACROIX Philippe. 

ARTICLE 2. La presente Notifition 
Cdnjointe sera publiee au Journal Offi­
ciel du Condominium. 

Port-Vila, Ie 4 Decembre 1975. 

Le Commissaire­
Resident de Sa 
Majeste Brit an­
nique aux Nou­
velles-Hebrides, 
J.S. CHAMPION 

Le Commissaire-Resi­
dent de France aux 
Nouvelles-Hebrides, 

R. GAUGER 

AVIS 

Conformement aux dispositions de l' 
article 15 de l'arrete conjoint nO 3 de 
1930, Ie Conservateur de la Propriete 
Fonciere aux Nouvelles-Hebrides in forme 
le public que, a la suite d'une declara­
tion de perte fai te. Ie 19 Novembre 1975, 
par la SOCIETE CIVILE IMMOBILItRE DU LA­
GON, Ie duplicata du Titre nO 360 est 
annule ce jour et n'a plus aucune valeur. 

Port-Vila, Ie 19 Decembre 1975. 

P. PRE 
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TRIBUNAL MIXT,E DES NOUVELLES HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm.) 

Je so~ssign~ SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. d~clare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie douze mars ~ onze 
~eures du mat in , il a ~t~ d~p08~ au 
Greffe du Tribunal, par M. Michel COR­
NETTE, mandataire, demeurant ~ Port­
ViIs, agissant au nom et pour Ie compte 
de Is "SOCIETE CIVILE IMMOBILIERE DU 
BOULEVARD HIGGINSON" soci~t~ civile par­
ticuli~re dont Ie siege social est Bou­
levard Higginson ~ Luganville (Santo) de 
nationalit~ fran9aise, un~ demande d'im­
matriculation qui a ~t~ enregistr~e sous 
Ie N° 210 SANTO de la propri~t~ dite 
"EXTENSION DU LOT W DE LA PARCELLE C DU 
TITRE 468" sise ~ Luganville (~le de 
Santo) Nouvelles-H~brides au nom de la 
"SOCIETE CIVILE IMMOBILIERE DU BOULEVARD 
HIGGINSON". 

D'apres la demande, cette propri~t~, 

qui occupe une superficie de trente sept 
ares quarante centiares environ (37a 
40ca), est ainsi limit~e : 

A L'EST, de la borne 35-23 A, par una 
ligne droite de 56m 50cm environ, orien­
t~a 348 0 51' 51" ; 

AU SUD, par une ligne droite de 62m 
70cm environ, orient~e 85° 23' 00" ; 

ALL'OUEST, par une ligne droite de 69m 
environ, orient~e 171° 40' 44" ; 

AU NORD, par une ligne sinueuse, cons­
tituant la limite Sud de la propri~t~ 

immatriculse N° 1223 et rejoignant la 
borne 35-23 A. 

,5e8 tenants et aboutissants sont : 

AU NORD, la proprist~ immatricul~e 

N° 1223 ; 

A L'EST, une propri~t~ de l'Etat fran­
gai~, extension de la propri~t~ immatri­
cul~e N° 2262 

AU SUD, par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
~t~ du Condominium, 

A L'OUEST, par une 
liant Ie Boulevard 
Boulevard Higginson. 

route publique re­
du front de mer au 

JOINT COURT OF THE NEW HEB81DES 
Form. No.8 

NOT1CE FOR PUBL1CAT10N 
(Article 30 Regi stration Procedure) 

1, the undersigned acting Registrar, declare that on 
the twelfth day of March, 1975· at 11 o'clock a.~. there 
has been lodged at the Registry of the Court by Michel 
CORNETTE of Vila, Attorney acting in the name and on 
behalf of "SOC1ETE C1V1LF. fMMOB1L1ERE DU BOULE· 
V ARD H1GG1NSON" a partnership having its registered 
office at Boulevard Higginson, Luganville, Santo, of 
French nationality, an application for registration ente- . 
red under the number 210 SANTO of the property called 
"EXTENS10N DU LOT W DE LA PARCELLE C DU 11. 
TRE 468" situated at Lu~anville, 1sland o/Espiritu San~o 
in the name of "SOCIETE C1V1LE lMMOB1LrERE DO' 
BOULEVARD H1GGrNSON. 

According to the application, this property, which 
occupies an area of thirty·seven ares forty centiares (37a. 
40 ca.) is bounded as follows :. 

ON THE EAST: from concrete block 35-23A, by a straight 
line bearing 348° 51' 51" for about 56m 50~m ; 

ON THE SOUTH: by a straight line bearing 85° 23' 00" 
for about 62m 70cm ,. 

ON TilE WEST: a straight line bearing 171 0 40' 44" for 
about 69m; 

ON THE NORTH: a sinuous line, being the Southern boun­
dary of the property registered as No. 1223 terminating 
at concrete block 35-23A. 

The adjoining properties are: 

ON THE NORTH: the property registered as N° 1223 ; 

ON THE EA;)T : a property belonging to the French Go­
vernment, being an extension of the proPet'ty registered 
as N° 2262 ; 

ON THE SOUTH : the seafront Boulevard running along 
the bank of the Canal du Segond, belonging to th~ Con­
dominium Government; 

ON THE WEST: a public road connecting the seafront 
Boulevard with Boulevard Higginson. 

On the property there are the following constructions: 
Nil aiJd the following plantations: Nil 

The documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

A plan 
Power of Attorney R. BltCOn & R. [I'Hautescn'e to ,M. ,Cor-
nett£: 

and the t,pplican~ also bc,s(:s its application on the' 
fact that the parcel of land for which registration is sought 
has been reclaimed from the sea by filling and reclama-
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Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes : Neant et les 
plantations suivantes : Neant 
. Les titres rleposes ~ l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

- Plan 
_ Procuration R. Bacon et R. D'Haute-
serre ~ M. CORNETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigUe ~ sa propriete immatriculee 
N° 1223. 

Les personnes qui aura'lent des droi ts 
reels de propriete ~u autres ~ faire ba­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une an nee pour se pour­
voir contre cette demande, ~ partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee ~ 
laporte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pi~ces, sans 
deplacement,sur leur requisition. 

" 

Elles pourront meme obtenir , ~ leurs 
frais et conformement au r~glement de la 
procedure, des copies de ces docu~ents. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. : 

(Signe) SUSAN J. BROWN 

tion work effected by the applicant itself and i·hat it is 
adjacent to its property N° 1223. 

Any persons having interest in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of one year from' the date of publication 
(this date shall be determined later by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) 
to oppose this application. 

lnspection of the application and documents, without 

removing them may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain,at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 

V~LAi the 22nd day of October 1975 

(sgcD Susan J. Brown 

Acting Regi strar . 
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TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

(Formule N° 8) 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm). 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie douze mars a onze 
heures du· matin , il a ete depose au 
greffe du Tribunal, par M. Michel COR­
NETTE, mandataire, demeurant a Port 
-Vila, agissant au nom et pour Ie compte 
de M. Thomas TAPURA dit "MAO" , commer -
gant, demeurant a Luganville, Santo de 
nationalite frangaise, une demande d'im­
matriculation qui a ete enregistree sous 
Ie N° 214 Santo de la propriete dite 
"EXTENSION DU LOT P2 DE LA PARCELLE C DU 
TITRE 468", sise a Luganville (ile de 
Santo) Nouvelles-Hebrides au nom de M. 
Thomas TAPURA dit "MAO". 

D'apres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de dix huit 
ares cinquante centiares environ (18 
ares 50 ca) est ainsi limit~e : 

1')T1VI COURT OF THE iVEW HEBRfDES 

Form No 8 

NonCE FOR PUBLfCATlON 
(Article 30 Registration Procedure) 

l, the undersigned acting Registrar declare that on 
th,~ twelfth day of March, 1975 at eleven o'clock a.m. there 
has been lodged at the Registry of th,~ Court by M. Michd 
CORNETTE, attorney of Vila acting in the name and on 
behalf ol M .. THOMAS TAPURA alias "MAO" trader of 
Luganville, Santo of French nationality an application 
for registration entered under the number 214 SANTO of 
the property called" EXTENSfON DU LOT P2 DE LA 
PARCELLE C DU TITRE 468" situated at Luganville, 
island of E.spiritu Santo ;New Hebrides) in the name of 
M . . THOM AS TAPURA alias "MAO". 

A.:cording to the application, this property, which oc­
cupies an area of eighteen ares fifty centiares or the.e­
abouts is bounded as follows :-

ON THE NORTH: from concrete block 35-15..4 to concrete 
block 35-13, a sinu~us liJ..e being the Southern b:Jundary 
of the property registerea KS No 1736 ; 

OlV THE EAST: from concrete block 35-13, a stral~ght line 
bearing 1650 22'24" for ah)ut 59rn 50cm ; 

AU NORD, de la borne 35-15 A a la bor- ON THE SOUTH: a straight line bearing 75°59'30" for 
ne 35-13, par une ligne sinueuse csmsti- about 31m 50cm ; 
tuant la limite Sud de la Propriete im-
matriculee N°. 1736 ; ON THE WEST: a straight line bea':1ng 345D 22'24" for 

A L'EST, de la borne 35-13, par una 
ligne droite de .59~ 50cm environ, orien­
tee 165 0 22' 24" ; 

about 54m 50cm ; 

The adjoining properties are: 

AU SUD, par une ligne droite de 31m ON THE NORTH: the property registered as No 1736 ; 
50cm environ, orientse 75 0 59' 30" ; 

A L'oUEST, par une ligne droite de 54m ON Tri E EAST : a parcel of land belonging to WONG 

JOCK L EONG b : ~ an extension· 'of the property re~is· 50cm environ, orientee 345° 22' 24" , a.n5 15 

.te.·ed as No 1737; . 

Ses tenants et aboutissants sont : 
immatriculse N0 'ON THE SOUTH: the seafront BoulevarcL running along 

AU NORD, la proprists the bank of the Canal du Segond, belonging to the Condo-
1}36 ; 

A LEST, une propriets WONG JOCK LE­
ONG, extension de la propriste immatri­
culse N° 1737 ; 

AU SUD, par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ste du Condominium ; 

A L'oUEST, un~ propriste JoLY , exten-
sion de la propriete immatriculse N° 
2540. 

minium G:wt. 

ON THE WEST: a parcel of la'1d belonging to M. iOLY 
being an extension of the prop~l·ty registered as No 2540 

On the pmperty there are the following constructions: 
Nil and (1e following plantations: Nil 

The dJcuments lodged in support of the application 
al"e set out herellnder : 

- Plan 1/5UO 

_ Power of Attomey THOMAS TAi)URA dit "MAO" to M 

CORNETTE Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes Neant and the applicant also bases his application on the 

fact that the parcel of land for which regisfration is sought 
la Les titres deposes a l'appui de 
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demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration Thomas TAPURA dit "MAO" a 
M. CORNETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain ~ont l' immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigUe a sa propriete immatriculee 
N° 1736. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete au aut res a faire va­
lair sur ce bien sont informees qu'elles 
ant un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par" une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure , des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 
(signe) SUSAN J. BROWN 

Le Greffier p.i. 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art. 30 Proc. Imm.) 

Je soussi~ne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
sante quinze et Ie douze mars a onze 
heures du ~atin il a ete depose au gref­
fe du Tribunal , par M. Michel CORNETTE, 
mandataire, demeurant a Port-Vila agis­
sant au nom et pour Ie compte de M. 
LEUNG AH POW , commergant, demeurant a 
Luganville, Santo, de nationalite bri­
tannique, une demande d' immatriculation 
qui a ete enregistree sous Ie N° 213 
SANTO de la propriete dite "EXTENSION DU 
LOT 4 DU TITRE 1241", sise a Luganville, 
(Nouvelles-Hebrides) au nom de M. LEUNG 
AH POW. 

D'apres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de huit ares 
vingt cinq centiares (8 ares 25 ca), est 
ainsi limitee : 
AU NORD, une ligne sinueuse constitu­
ant la limite Sud de la propriete imma­
triculse N° 1951 aboutissant a la borne 
3517 y 

has been reclaimed from the: sea by filling and rcc/()mation 
work effected by the app/i cant himself and that it is ad­
jacen' to his property No 1736. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereot are infonned that 
they have a period of one year from the date of publication 
(this date shall be determ=ned later by a~hcision of the 

/ oint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

lnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain at their own expense and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 

V1LA. the 22nd day of October, 1975 
(sgdJ SUSAN J. BROWN 

Acting Registrar 

lurNT COURT OF THE NEW HEBRrDES 
Form. tVo, 8 

V'JTfCE FOR PUBL1CAT{ON 
, At~;c1e 30 Registration ProceduY"e) 

1, the undersigned acting Registrar, declare that on 
the twelfth day of March, 1975 at eleven o'clock a.m. there 
has been lodged at the Registry of the Court by Michel 
CORNETTE of Vila, attorney acting in the name and on 
behalf of M. LEUNG AH POW of Luganviile, Santo, trader 
of British Nationality an application for registration ente­
red under the number 213 SANTO of the property called 
'''EXTENS10N DU LOT 4 DU TlTRE 1241" situated at 
Luganville, island of Espiritu Santo (New Hebrides) in 
the name,of M. LEUNG AH POW. 

According to the application, this property, which 
occupies an area of eight ares twenty-five centiares (8a. 
25caJ is bounded as follows ,'-

ON THE NORTH,' a sinuous line being the Southern boun­
dary of the property registered as No 1951 ending at the 
concrete block 35-17 ; 

ON THE EAST: a straight line bearing 165°22'24" for 
about 52m; 

ON THE SOUTH a straight line bearing 75° 59~30" for 
about 15m; 

ON THE WEST a straight line bearing 165[) 22'24" for 
about 51m; 

The adjoining properties are " 

ON THE NORTH,' the property registered as No 1951 ,. 

ON THE EAST: a parcel of land belonging to M . ./OLY, 
being an extension of the property registered as No 2450 ; 
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'A L'EST, par une ligne droite de 
. environ, orientee 165° 22' 24" ; 

52m ON THE SOUTH : the seafront Boulevard runnz ng along 
the bank of the Canal du Segond, belonging to the Condo-

AU SUD, par une ligne droite de 16m 
environ, orientee 165° 22'24" 

Ses tenants et aboutissants sont 

AU NORD, 
1 951 ; 

la propriete immatriculee N° 

A L'EST, une propriete JOLY, extension 
de la propriete immatriculee N° 2540 ; 

AU SUD, par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond , pro­
propriete du Condominium ; 

A L'OUEST, une propriete FUNG HOI PAN, 
extension de la propriete immatriculee 
N° 1950. 

Sur cette propriete se trouvent les 
les constructions suivantes: Neant et 
les p'lantations sui vantes : Neant 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande enumeres ci-dessous : 

- Plan au 1/500 
- Procuration LEUNG AH POW a M. CORNETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigUe a sa p~opriete immatriculee 
N° 1951. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou aut res a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour-
voir c~ntre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la pOTte du Palais de Justice. . 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir , a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 
Le Greffier p.i. 

(signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art. 30 Proc. Imm.) 

Je soussigne, SUSAN J: BROWN,greffier 

minium Govt. 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to M. FUNG 
HOI PAN being an extension of the property registered as. 
No 1950. 

On the property there f!re the foIIowing constructions: 
Nil and the foIIowing plantations: Nil 

The docuntmts lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

- A Plan 
- Power of Attorney LEUNG AH POW to M. CORNETTE 

and the applicant also bases his application on the 
fact that the parcel of land fo: which registration is sought 
has been reclaimed from the sea by fiIIing and reclama­
tion work effected by the applicant himself and it is ad­
jac~nt to his property No 19~1. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication 
(thi s date shaII be determined later by a j,=Jcision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

I nspection of the application and docum,.~nts, without 
removing them, may' be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 

VILA, the 22nd day of October, 1975 

(sgd) SUSAN J. BROWN 

Acting Registrar 

JOfNT COURT OF THE NEW HEBRIDES 
Form. No.8 

NOTICE FOR PUBLICATiOn 

:'Arti cl e 30 Regi stralion Procedure} 

I, the undersigned acting Registrar declare that on 
the thirteenth day of March, 1975 at thirty minutes past 
three oJ' clock p. m. there has been lodged at the Registry 
of the Court by Michel CORNETTE of Vila, attorney ac­
ting in the name and on behalf of M .. TI:?.4N DUC Thomas, 
accountant of LugB11viIle (Santo) of French nationality, 
an application for registration entered under the number 
216 SAN TO of the property called" EXTENSION DU LOT 
P 3 DE LA' PARCELL E C DU TITRE 468" situ:J.ted at 

Luganvi lie, is.~and of Espiritu Santo (New Hebrides) in 
the name of M . .TRAN Due Thomas. 

According to the applicr3tion) this propelty, which 
occupies 8n wea Jf eleven ares twenty centiares or the­
reabol:Jts (l1a 20ca) is b':J:.lndtd as follows: 

p. i. declare que l' an mil neuf cent soi- ON THE NORTH: from concrete block 35-13 A ,'0 con-
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xante quinze et Ie treize mars a quinze 
heures trente minutes il a ete depose au 
greffe du Tribunal, par M. Michel COR­
NETTE,mandataire, demeurant a Port-Vila, 
agissant au nom et pour Ie compte de M. 
TRAN DUC Thomas, agent comptable, demeu­
rant a Luganville, Santo de nationalite 
frangaise, une demande d'immatriculation 
qui a ete enregistree sous Ie N~ 216 
SANTO dela propriete dite "EXTENSION DU 
LOT P 3 DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" 
sise a Luganville (Santo) Nouvelles­
Hebride~ au nom de M. TRAN DUC Thomas. 

.. 
D'aprss la demande, cette propriete, 

qui occupe une superficie de onze ares 
vingt centiares environ (11a 20ca) est 
ainsi limitee : 

AU NORD: de la borne 35-13A a la bor­
ne 35-9, par une ligne sinueuse, ·consti­
tuant la limite Sud de la propriete im­
matriculee N° 1331 ; 

A L'EST: par une ligne droite de 59m 
environ, orientee 165° 22' 24" ; 

AU SUD: par une ligne droite de 19m 
environ, orientee 73° 39' 30" ; 

A L'OUEST: par une ligne droite de 59m 
environ, orientee 165° 22' 24" aboutis­
sant a la borne 35-13A. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD la propriete immatriculee N° 
1331 ; 

A L'EST une propriete AUSTRALIA AND 
NEW ZEALAND BANKING GROUP LIMITED, ex­
tension de la propriete immatriculee N° 
2319 ; 

AU SUD par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ete du Condominium 

A L'OUEST: une propriete WONG JOCK 
LEONG, extension de la propriete imma­
triculee N° 1737. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes : Neant. 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration TRAN DUC Thomas a M. COR-
NETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l' immatriculation 

crete block 35··9 by a sinuous line, being the Southern 
boundary of the property registered as No. 1331 ; 

ON THE EAST: by a straight lin'~ bearing 1650 22'24" 
for about 59~ ; 

ON TH e SOUTH : a straight fine bearing 73'} 39'30" 
for about 19~ ; 

ON THE WEST : a straight li.,e bearing 165')22'24" 
for about 59~, ending at concrete block 35-13. A. 

The adjoining properties are: 

ON THE NORTH : the property registered as No 1331 ; 

ON THE EAST: a parcel of land belonging to AUSTRALl A 

AND NEW ZEALAND BANKlNG GROUp LlMlTED, being 
an extension of the prop'3rty registered as No. 2319 ; 

ON THE SOUTH : the seafront Boulevard running along 
the bank of the Canal du Segbnd, belonging to the Con­
dominium GOYernment; 

ON THE WEST : a parcel of land belonging to WONG 
JOCK LEONG, being an exten,'~ion of the property regis­
tered as No 1737 

On the property. there are the foIIowing construc­
tIOns : Nil and the foIIowing plantations: Nil 

The documents lodged in sU~JPort of the applicd­
tion are set out hereunder : 

- A Plan 1/500 
- Power of Attorney TRAN DUC Thomas to ~t CORNET-
TE. 

and the applicant also bases his application on the 
fact that the parcel of land for which registration is sought 
has been reclaimed from the sea by fiIIing and reclama­

tion work effected by the applicant himself and th3t it 
IS adjacent to his property No 1331. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that 
they have a period of one year from the date of pUblica­
tion (this date shaH be determined later by a decisiol1 of 
the Joint Court posted up at the doors of the Court House) 
to oppose this application. 

In'spection of the BP?lication and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons m1 their 
application. 

They may also obtain, at their own expens¢, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu .. 
ments. 

VlLA; the 22nd day of October, 1975 

(sgdJ S.']SA.V J. BROWN 

Acting Registrar 
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sst presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 

est contigUe a sa propriete immatriculee 
N° 1331. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la proced~re, des copies de ces docu­
ments. 
PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTES DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art. N° 30 Proc. Imm.)' 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.l. decla~e que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie conq mai a neuf heu­
res du matin, il a ete depose au greffe 
du Tribunal, par M. Michel CORNETTE , 
mandataire, demeurant a Port-Vila, agis­
sant au nom de M. Lo LAM, commergant, 
demeurant a Port-Vila, de nationalite 
Frangaise, une demande d'immatriculation 
qui a ete enregistree sous Ie N° 222 
SANTO de la propriete dite "EXTENSION DU 
LOT V DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" si­
se a Luganville (ile de Santo) Nouvelles 
-Hebrides au nom de M. Lo LAM. 

D'apres la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de douze ares 
dLx centiares (1i ares 10ca) est ainsi 
limitee : 

AU NORD, de la borne 35-23 une ligne 
sinueuse constituant la limite Sud de la 
propriete immatriculee N° 1262 

A L'EST, par une ligne droite de 41m 
50cm environ, orientee 168° 51 '51" ; 

AU SUD, par une ligne droite de 27m 
environ, orientee 75° 59'30" ; 

A L'oUEST, par une ligne droite de 48m 

JOfNT COURT OF THE NEW HEBR1DES 
Form. No.8 

NOT1CE FOR PU BL'CAT10N 
(Article 30 Registration Procedure) 

1, the undersigned Registrar, declare that on the se­
cond day of M.3Y 1975 at n~ne o'clock A.M .. there ha.,; been 
lodged at the Registry of the Court by Michel CORNETTE 
of Vila, attorney acting in the name and on behalf of M. 
LO LA~ of Vila, trader of French nationality, an appli­
cation for registration entered under the number 222 SANTO 
of the property called" EXTeNS10N DU LOT V DE; LA 
PARCELLE C DU TITRE 468" situated at Luganvil1e, 
island of Espiritu Santo, New Hebrides in the name of 
M • . LO LAM. 

According to the application, this property, which 
occupies an area of twelve ares ten centiares (12a 10ea) 
is bounded as follows :-

ON THE NORTH: from concrete block 35-23 by a sinuous 
line being the Southern boundary of the property regis­
tered as No 1262 i 

ON THE EAST: by a strai~ht line bearing 168°51'51" 

for about 41m 50cm i 

ON THE SOUTH : by a straight line bearing 75° 59'30" 

for about Zl m i 

ON THE WEST: by a straight line bearing 168°51'51" 
for about 48m, ending at the concrete block 35-23. 

The adjoining proerties are: 

ON THE NORTH : the propet'ty registered as No. 1262 i 

ON THE EAST: a property belonging to Pentecost Paci­
fic S.A.,. extension of the property registered as Noo 1268 ; 

ON THE SOUTH: by the seafront Boulevard, running along 
the bank of the Canal du Segond belonging to the Condo­
minium Government; 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to the French 
Government, extension of the property registered as No. 
2262. 

On the property there are the following construc­
tions : Nil lind the following plantations ~. Nil 

The documents lod~ed in support of the application 
are set out hereunder: 

- Plan 1/500 
- Pow,er of Attorney M. Lo Lam to M . .comette 

and the applicant also bases his application on the 
fact that the parcel of land for which registration is sought 
has been reclaimed from the sea by filling and reclama-
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environ, orientee 168° 51' 51", aboutis­
sant a la borne 35-23. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD la propri~t~ immatricul~e N° 
1262 ; 

A L'EST une propri~t~ Pentecost Pa­
cific S.A., extension de la propri~t~ 

immatricul~e N° 1286 ; 

AU SUD par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
~t~ du Condominium 

A L'OUEST: une propri~t~ de l'Etat 
Frangais extension de la propri~t~ imma­
tricul~e N° 2262. 

Sur cette propri~t~ se trouvent les 
oonstructions suivantes: N~ant et les 
plantations suivantes : N~ant 

Les tit res d~pos~s a l' appui de la 
demande sont ~num~r~s ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration LO LAM a M. CORNETTE 

Le requ~rant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
sur Ie fait que la parcelle de terrain 
dont l'immatriculation est pr~sentement 
.demand~e a ~t~ conquise sur la mer par 
suite des travaux de remblai effectu~s 
par lui-mame et qu' elle est ·contiglie a 
sa propri~t~ immatricul~e N° 1262. 

Les personnes qui auraient des droits 
r~els de propri~t~ ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont inform~es qu'elles 
ont un d~lai d'une ann~e pour se pour­
vo~r contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fix~e ult~rieurement 
par une d~cision du Tribunal affich~e a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur atre donn~ communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
d~placement, sur leur r~quisition. 

Elles pourront marne obtenir , a leurs 
frais, et conform~ment au reglement de 
la proc~dure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 
Le Greffier p.i. 

(sign~) SUSAN J. BROWN 
-----------~~~-----------------------------~ 
TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm.) 
Je soussign~ SUSAN J. BROWN, greffier 

p.i. d~clare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie treize mars a quinze 

tion wDrk effected by the applicant himself and that it is 
adjacent to his property No. 1262. 

. Any persons having 'interest in this property or any 
rIghts to maintain in respect thereof are informed that they 
ha~e a period of one year from the date of publication 
(thIS date shall be determined later by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

lnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 

application. 

Tiley may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 

V1L.4, the 22nd day of Oc tob er 1975 
(sgd) Susan J. fJROWN ' 

Acti ng Regi strar 

JOfNT COURT OF THE NEW HEBR1DES 

Form. No.8 
NOT1CE FOR PUBL1CATfON 

(Article 30 R0gistration Procedure) 

" the undersigned Registrar,dec1are that on the 
thirteenth d'.3ly of March 1975 at thirty minutes past three 
o'clock P.M. ,there has been lodged at the Registry of the 
~ourt by M .. Michel CORNETTE of Vila, attorn·ey acting 
In the name and on behalf of M .. CHUNG SH1N YAU, of 
LuganvjJle, Santo, trader of British natio:2ality an appli­
Gation for registration entered under the number 220 SANTO 
of the property called "EXTENSrON DE LA PARCELLE 
A DU T1TRE 1286" situated at: L!1ganville, island;)f 
Espiritu Santo in the n'.3lme of M .. CHUNG SH1N Y AU. 

A.ccorcling to the application, this property, which 
occupIes an area of five ares sixty centiares (Sa 69ca) 
or thereabouts is bounded a:J follows: 
ON THE NORTH: from the concrete block 35-59 to concre­
te block 35-5 a sinuous line being the Southern lloundary 
of the property registered as N',' 1680. 

ON THE EAST: by a straight line bearing 1650 43'06" 
for about 42m ; 

ON THE SOUTlf a straight line bearing 73°39~JO" for 
about 13m; 

ON THE WEST : a straight line bearing 1650 22'24" for 
about 44m, ending at concrete block J5-59~ 

The adjo:ning properties are: 

ON THE NORTH: the property registered as l'/"'1680 ,. 

Oll TilE EAST: a-property belonging to the French G;)­

vernmenl~ ; 

all THE SOUTH: by the seafront Boulevard running along 
the bank of the Canal du Segond belonging to the Cond)­
minium Govemment; 

ON THE WEST: a propt)~·ty belonging to M. 1 ... 0 Po being 
an extension ol the property registered as No 1286. 
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heures trente minutes il a ete depose au 
greffe du Tribunal par M. Mi~hel CORNET­
TE, mandataire, demeurant a Port-Vila . . , 
a~1ssant au nom et pour Ie compte de na-
t10nalite Britannique, une demande d'im­
matriculation qui ~ ete enregistree sous 
Ie N° 220 SANTO de la propriete dite 
"EXTENSION DE LA PARCELLE A DU TITRE· 

1286 ", sise a Luganville (tIe de Santo) 
Nouvelles-Hebrides, au nom de M. CHUNG 
SHIN YAU. 

D'apres la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de cinq ares 
soixante centaires (5a 60ca) est ainsi 
limitee 

AU NORD de la borne 35-59 a la bonre 
35-5 par une ligne sinueuse constituant 
1a limite Sud de la propriete immatricu­
le9 N° 1680 ; 

A L'EST': par une ligne droite de 42m 
environ, orientee 165° 43'06" 

AU SUD par une ligne droite de 13m 
environ, orientee 73° 39'30" 

A L'OUEST: par une ligne droite de 
44m environ, orientee 165° 22'24" abou":' 
tissant a la borne 35-&9. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD 
1680 ; 

A L'EST 
Franl;tais ; 

la propriete immatriculee N° 

une propriete de I' Etat , 

AU SUD: Ie Bou~evard du front de mer, 
bordant Ie Canal du Segond propriete du 
Condominium 

A L'OUEST: une,propriete LO PO exten­
sion de la propriebe immatriculee N° 
1286. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes : Neant et les 
plantations suivantes : Neant. 

Les tit res deposes a I' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

- Plan au 1/500 
- Procuration CHUNG SHIN YAU a M. COR -
NETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont I' immat~iculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme. 

On the prop~)rty there are the following constructions 
N.:I and the following plantations: Nil. 

The documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

- Plan 1/500 I 

- Power of Ai'tomey Chung Shin Yau to M. Cornette, 

and the applicant aiso bases his application 011 ~he 
fact th3t the parcel of land /t)r whi ch registration is sought 

h3:~ been reclaimed from ih~ sea by filling and reclama­
tion work effected by the aPplicant himself. . 

Any persons having interests in this fH'operty or·a­
ny rights to maintain in respect thereof are informed that 
lhey [Jave a period of one year from the dwe of publication 
(this d'Jte shall be determined later by a decision of the 
Joint Court posted U~J at the doors oE the Court House) to 

I oppose this applicatio.,. 

fnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such petsons on their 
applica~ion. 

They may also obtain, at their own expense, and in' 
accordance with the Procedure, cop!es of the said docu­
ments. 

V(L4, the 22nd day of October 1975 

(sgclJ SUSAN J. BROWN 

ActinR R~gistrar ._--
JO~/VT COURt ')f IRE NEW flEBR'DES 

Form. No.8 

NOTrCE FOR PUBLfCATfON 
(Article 30 Registration Procedure) 

f,. the undersigned acting Registrar, decla.~e that on 
the tweJfth day of Mardt, 1975 at eleven o'clock a.m. there 
has been lodt;,~d at the Registry oE the Court by Michel 
CORNETTE of Vila; Attorney acting in the name and on 
beha!f of M .. Martial Louis H'JGUET of Luganville, Sa.nto 
(New Hebrides) Trader of French natio11ality an applica­
tration entered under the numlwr 2U SANTO of the property 
called " EXTENSfON DU LOT 1 DU TfTRE 1241'; situa­
ted at Luganville island of Espiritu Santo (New Hebrides) 
in the name of M. Martial Louis HUGUET. 

According to the application, this property, w.J",:ch 
occupies an area of fifteen ares twentYN/ive centiares Dr 

thereabouts (15:3 25ca) is bounded !w follows :-

ON TH g ,vORTTi : from concrete block 35 .. 19 ,a sinuous lin~ 
b,~ing the Southern bout/dary of the property registered as 

No 1830 ; 

ON THE EAST: a ~~traight line bearinll 1650 22124" for 

al)!)ut 49 ~ 50 cm " 
ON THE SOOTH: a straight line bearing 75° 59'30" for 
about 32m 80cm ; 

ON THE WEST: a :~traight line b,)3t'ing 3450 22'24" for 
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Les personnes qui auraient des droits 
r~els de propri~t~ ou autres ~ faire va­
loir sur ce bien sont inform~es qu'elles 
ont un d~lai d'une ann~e pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fix~e ult~rieurement 

par une d~cision du Tribunal affich~e a 
la porte du Palais de Justice. 

II po~rra leur ~tre donn~ communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
d~placement sur leur r~quisition. 

Elles pourront m~me obtenir, a leur 
frais, et conform~ment au Reglement de 
la proc~dure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-Vila Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(Sign~) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm). 

3a soussign~ SUSA~ J. BROWN, Greffier 
p.i., d~clare que l'an mil neuf cent 
soixante quinze et ledouze mars a onze 
heures du mat in , il a ~t~ d~pos~ au 
Greffe du Tribunal par M. Michel. CORNET-

TE, mandata~re, demeurant a Port-Vila, 
agissant au nom et pour Ie compte de M. 
Martial Louis HUGUET, commer9ant, demeu­
rant a Luganville (ile de Santo) Nouvel­
les-H~brides, .de nationalit~ fran9aise, 
una demande d'i~m~triculation qui a ~t~ 
anregistr~a sous Ie N° 211 . SANTO .de la 
propri~t~ dite "EXTENSION DU LOT 1 DU 
TITRE 1241" sise a Luganville (ile de 
Santo) Nouvelles-H~brides, au nom de M. 
Martial louis HUGUET. 

D'aprss 1a demande , cette p~opri~t~, 
qui occupe une superficie.,de quinze ares 
vingt cinq centiares environ (15 ares 
25 ca) .est ainsi limit~ : 

AU NORD, de la borne 35-19 par une li­
gne sinueuse constituant la limite Sud 
de la propri~t~ immatricul~e N° 1830 

A L'EST, par une ligne droite de 49m 50 
cm environ, orient~e 165° 22' 24" 

AU SUD, par une ligna droite de 32m aOcm 
environ, orient~e 75° 59' 30" ; 

about 43m 50cm) ending at concrete block35-19~ 

The adjoining properties Bre : 

ON THE NORTH: the property registered a::. N'J 1830 ; 
ON TilE EAS r : a parcel of land belonging to Mo .FUNG 
fU)I PAN, being an extension of the property registered 
as No 19~0 ; 

ON THE SOUTH: the sea front Boulevard running along the 
bank of the C~nal du Segond belonging to the Condomi­
nium Governm·:mt; 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to PENTECOST 
P AC1F1C S. A" being an extension of the property loegis­
tered as No 1268. 

On the property there are the following constructions: 
Nil and the following plantations: Nil 

Th,~ documents lodged in sup?ort of the application 
are set out hf~teunder : 

- Plan 
PO'Nr.'r of attorney Hugu'3t to M. Cornette 

and i.he applicant also bases his application on the 
fad that the parcel of land for which registtation is sougllt 
has been reclaimed from the sea by filling ·and :r'3claima­
tion work effeCted by the applicant himself and it is adjace­
nt to his property No 1830 . 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are inform'3d that they 
have a period of one year from the date of publication 
(this date shall be determined later by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

lnspeGtio1.1 of the application and documents, without 
removing them m.3Y b'3 accorded to such persons on their 
appl i cation. 

They may also obtain) . at their own expense, and in 
8.coJrdance with the Procedure, copies of the said docu -

ments. 

V1LA, the 22nd day of October', 1975 

(sgd) SUSAN}. BE~.oWN 

Acting Registrar 

JOf.VT COf}'?T or IRE !YEW HEBRfDCS 
Form. N::>. 8 

NOT1CE FOR PU I1L1CAT10N 

(Article 30 'Re~istration Procedure) 

1, the undersigned Re~istrar, declare that on the 
thirteenth day 01 March; 1975 at thirty minutes past three 
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A L'OUEST, par une 1igne droite de 43m 
50cm environ orientee 3450 22' 24", re­
joignant 1a borne 35-19. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD, 1a propriete immatricu1ee N° 
1830 ; 

A L'EST, 'une propriete FUNG HOI PAN, 
extension de la propriete immatriculee 
N° 1950 ; 

AU SUD, par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ete du Condominium ; 
A L'oUEST, une propriete PENTECOST PACI­
FIC S.A., extension de la propriete im­
matriculee N° 1268. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et· les 
plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes ~ l' appui de la 
demande sont enumeres ~i-dessous : 

- Plan 
- Procuration Huguet ~ M. Cornette. 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que Ie par­
celIe de terrain dont l' immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qui elle 
est contigue ~ sa propriete immatriculee 
N° 1830. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres ~ faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'el1es 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, ~ partir de 
la date qui sera fixee ulterieuTement 
par une decision du Tribunal affichee ~ 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces , sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, ~ leurs 
frais , et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

PoRT-VI~A, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(Signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm). 
Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 

p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
x~nte quinze et Ie treize mars ~ quinze 

0' clock P.M, .there has been lodg'3d at the Registry ol the 
Court by Michel r:;ORNETTE of Vila, attorney actina in the 
.lame and on behalf of the Luganville Branch of BURNS 
PHIGP (NEW HEBRIDES) LIMITED, a company wlcorpo­
rated under EHi5lish Law, an application for registration 
entered under the nllmber 218 SANTO of the property called 
"EXTENSION DU LOT L2 DE LA PARCELLE C DU 
TITRE·l68" situated at L uJal1 ville, Island of Espiritu 
Santo, New Hobrides in the name of BU l~NS PHILP (NEW 
HEtJRIDES) LIMITED. 

\ According to the applicafion, this property, which 
occupies an area of twenty ares twenty-five centiares 
20 ares 25 ca) or thereabouts, is bounded as follows: 

ON TJ.fE NORTH: From concrete block 35-36 to concrete 
block 35·7 A by a sinuous line beinIJ. the sourthern boun-

dary of the property relJistered as No, 1558 

ON THE EAST: a straight line, bearing 1650 22'24" for 
.about 50m; 
ON THE SOUTH a straight line, bearing 730 39'30" lor 

. about 37m; 

ON THE WEST: a straight line bearing 1650 22'24" lor 

about 57m 50cm, ending at concrete block 35-36. 

The adjoining properties are: 

ON THE NORTH: the property registered as 1558 ; 

ON T'f E EAST: a property belonging to M NG KOWOl( 
YUEN, being an extension 01 the property registered as 
No 1682; 

ON THE SOUTH : the sealront Boulevard running alonJ 
the bank 01 the Cana; du Segond, belonging to the Condo­
minium Government; 

o.v THE WEST: a property belonging to AUSTRALIA AND 
'VEW ZEA1 ... AND BANKTNG GROUP LTMTTED being an 
extension of the property registered as No 2319. 

On the l'foperty there al'e the lollowing constructions: 
Nil and the loilowing plantations: Nil 

The documents lodged in support of the application 
.!lre set out hereunder: 

- Plan 11 500 
~ Power 01 Attorney Burns PhiYp (New Tf ebri des) Limited 
to "I . .comette. 

and the a{l(Jlic8m~ also bases its application on the. 
lact that the parcel of lalld lor which registration is sought 
has l)(~en reclaimed Irom the sea I~y lilling and reclama­
tion work effected '7 the applicant itself. 

Any persons hEwing in~erests in this property or any 
l'ights to maintain in respect thereol are inlor-med !hat they 
have a period 'JI one year from the date of publication 
(this date shall be determined later by a decision 01 the 
Join! Cou'~t posted up at the doors of the Court House) to 
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heures trente minutes il a ete depose au 
Greffe du Tribunal par M. Michel CORNET­
TE, mandataire, demeurant a Port-Vila, 
agissant au nom et pour Ie compte de 
la succursale de Luganville de BURNS 
PHILP (NEW HEBRIDES) LIMITED, societe de 
nationallte britannique une demande d' 
immatriculation qui a ete enregistree 
sous Ie N° 218 SANTO de la propriete di­
te "EXTENSION DU LOT L2 DE LA PARCELLE C 
DU TITRE 468" sise a Luganville (ile de 
Santo) au nom de BURNS PHILP (NEW HEBRI­
DES) LIMITED. 

D'apres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de vingt ares 
vingt cinq centiares (20a 25ca) est ain­
si limitee 
AU NORD de la borne 35-56 a la borne 
35-7A , par une ligne sinueuse constitu­
ant la limite Sud de la propriete imma­
triculee N° 1558 ; 
A L'EST par une ligne droite de 50m 
environ, orientee 165° 22'24" ; 
AU SUD par une ligne droite de 37m 
environ, orientee 73° 39'30" ; 
A L' OUEST par une ligne droi te de 57m 50cm 
environ, orientee 165° 22'24", aboutis -
sant a la borne 35-56. 
Ses tenants et aboutissants sont : 
AU NORD la propriet~ immatriculee N° 
1558 ; 

A L'EST une propriete NG KOWOK YUEN, 
extension de la propriete immatriculee -
N° 1682 : 
AU SUD par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ete du Condominium ; 
A L'OUEST une propriete AUSTRALIA AND 
NEW ZEALAND BANKING GROUP LIMITED, ex­
tension de la propriete immatriculee N° 
2319. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantss : Neant et les 
plantations suivantes : Neant. 

,Les titres deposes a l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

Plan au 1/500emes 
Procuration Burns Philp (New Hebrides) -
Limited a M. Cornette. 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
cells de terrain dont l' immatriculation 
est pressntement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont ~nformees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 

oppose this application. 

Inspection 01 the application . and documents, withouf 

removing them, may be accorded to such pet'sons on their 
application 

They may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies 01 the said docu­
ments, 

V1LA, the 22nd day 01 OCTOBER 1975 
(sgcI) SUSBtJ J . .Brown . 

J01NT COURT OF THE NEW HEBRIDES 
Form No.8· 

NOT[C€ FOR PUBL1CA.T10N 
(Artic1 e 30 Registration Procedure) 

1,. the undersigned Registrar, declare that on the thir­
teenth day of March 1975 at thirty minutes pat;t three 0' 

clock p.m. there has been lodged at the Registry of the 
Court by M .. OJRNET IE of Vila, attorney acting in the 
name and on benalf of the Luganvill e Branch of AUS· 
TRAL1A AND NEW ZEALAND BANK1NG GROUP LlMf­
TED a company incorporated under English Law an ap­
plica~ion for registration entered under the number 217 
SANTO of the property called" EXTENSlON DE LA ? AR· 
CELLE A DU TfTRE 1558" situated at Lusanville, island 
of Espiritu Santo (New Hebrides) in the name, of AUS­
TR.4LlA .i~'D NEW ZEALAND BANKfNG GROUP L1MI­
TED 

According to the application, this property, which 
occupies an area pf eleven ares live centiares, or the­
reabouts (11 ares 05ca) is bounded ,:is follows: -

ON THE NORTH: from concrete block 35-9 to concrete 
block 35-56 a sinuous line being the Southern bOflfldary 
of the property re,istered as No. 2319,; 

ON THE EAST: a straight line bearing 1650 22'24" for 
abou t 57 m .5:) cm ; 

ON THE SOUTH a straight line bearing 730 39'30" for 
about 19m,. 

ON THE WEST : a straight line bearing 1650 22'24" for 

about 59m~ ending at concrete block 35-9~ 

The adjoining properties are : 

O.V TH.E NORTH: the prope..-ty registered as No 2319 ,. 

ON THE EAST : a parcel of land belonging to BURNS 
PH1LP (NEW HEBR1DES) L1M1TEIJ; being an extension 
of the property registe..-ed as No. 1558 ; 

!J.V THE SOUTH: the sea front Boulevard running along 
the bimk of the Canal du Segond, belonging to the Con­
dominiu:n Govt. 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to TRAIl DUC 
Thomas, being an extension of the p~'operty registered 
as No. 1331. 
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la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pisces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a lsurs 
frais , et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 
(Signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm). 
Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 

p.i., declare que l' an mil neuf cent 
soixante quinz8 et Ie treize ma~s a 
quinze heures trente minutes, il a ete 
depose au Greffe du Tribunal par M. Mi­
chel CORNETTE mandataire, demeurant a 
Port-Vila, agissant au nom et pour Ie 
compte de l' Agence de Luganville, de 
"AUSTRALIA AND NEW ZEALAND BANKING GROUp· 
LIMITED" societe de nationalite britan­
nique o Une demande d'immatriculation qui 
a ete enregistree sous Ie N° 217 Santo 
de la propriete dite "EXTENSION DE LA 
PARCELLE A DU TITRE ·1558", sise a Lugan­
ville (ile de Santo) Nouvelles-Hebrides 
au nom de "AUSTRALIA A.ND NEW ZEALAND 
BANKING GROUP LIMITED". 

D'aprss la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie deonze ares 
cinq centiares environ (11a 05ca) , est 
ainsi limitee : 

AU NORD, de la borne 35-9 a la borne 35-
56 une ligne sinueuse con~tituant la li­
mite Sud. de la propriete immatricu­
lse N° 2319 ; 
A L'EST, par une ligne droite de 57m 
50cm environ, orientse 165° 22' 24" ; 
AU SUD, parune ligne droite de 19m en­
viron, orientee 73° 39' 30" 
A L'OUEST, par une ligne droite de 59m 
environ, orientse 165° 22' 24, aboutis­
sant a la borne 35-9. 

Ses tenants et about iss ants sont 

On the property there llre the following constru~tions : 
Nil and the following plantations Nil 

The documents lodged in support of the ap?lication 
are set out hereunder: 

A Plan 11500 
Power of attorney AUSTRALl A AND NEW' ZEALAVD 
BANKlNG GRO"JP LTMITED to M. CORNETTE. 

I 
The applicant also bases its application on the fact 

that the parcel of land for which registration is sought 
has reclaim,~d from the sea by fiIling and reclamation 
work effected by the applicant itself and that it is ad­
jacent to its property No 2319. 

Any persons having interests in this property or any. 
rights to maintain in re.3pect thereof are informed that 
they have a period of one year from the date of publica­
tion (this date shaIl be determined later by a decision of 
the Joint Court posted up at the cbors of the Court House) 
to oppose this application. 

lnspection of the application ani i:)curn·~nts without 
removing them may be accorded to sa.,:=h persons an their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, a:ld in 
accord:J.nce with the Procedure, copies of the said docu-
ments. 

vrLA, the 22nd day of October 1975 
r s{~d~ Susan J. BROWN 

Acting Registrar 

lJDlNT COURT OF THE NEW HEBRlDES 

FORM No.8 
NOTlCE FOR PUBLlCATlON 

(Art. 30 Registration Procedure) 

l, the undersigned Acting Registrar declare that on 
the twenty-fifth day of March, 1975 at three 0' clock P.M. 
there has been lodged at the Registry of the Court by Mr 
REECE DlSCOMBE of Vila, electrical engineer, British 
subject acting on his own behalf an application for re­
gistration entered under the number 2~4 EFATE of the 
property caIled "Lot 2 of Title No 502" situated at Era-

kor Road, Vila, l sland of Efate in the name of REECE 

DlSCDMBE. 

According to the application, this property which 
occupies an area of 7 ares 62 centiares (7a 62ca> is boun-
ded as foHows : -

ON THE EAST: the Western boundary of the property the 
subject of land Title No. 502. 

AU NORD, la propriete immatricule N° ON THE NORTH: a straight line bearing 270°00'00" 

231 9 ; for 22.573 metres 
A L'EST, une propriete BURNS PHILP (NEW 
HEBRIDES) LIMITED, extension de la pro- ON THE WEST a straight line bearing 5'J03'20" fot 
prists immatriculee N° 1558 ; 3~603 me~es 
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AU SUD, par Ie B6ulevard du f~ont de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ete du Condominium ; 
A L'OUEST, une propriete TRAN DUC Tho­
mas, extension immatriculee N° 1331. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes : Neant, et les 
plantations suivantes : Neant. 

Les titres deposes a l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan 
- Procuration "AUSTRALIA AND NEW ZEALAND 
BANKING GROUP LIMITED" a M. CORNETTE. 

Le requerant base aussi sa demande d' 

immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l' immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite de remblai effectu­
es par lui-meme et qu'elle est contigUe 
a sa propriete immatriculee N° 2319. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande , a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II powrra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs 
frais ,at conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(Signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. imm). 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 
p.i. declare que l~an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie vingt-cinq mars a 
quinze heures, il a ete depose au Greffe 
du Tribunal par M. REECE DISCOMBE, elec­
tricien, demeurant a Port-Vila, sujet 
britannique agissant en son nom person­
nel, une demande d'immatriculation qui a 

ON THE SOUTH : a straight line bearing 270DOO'00" 
for 19 .. 259 metres. 

The adjoining properties are: 

ON THE EAST: the property the subject of land title 
No 502 

O.V THE N'JRTH, WEST and SOU TH : the sea (Vila Bay) 

On the property there are the following constructio.'1s : 
rec1am'3tion work and retaining waUs ; and the following 
plantations : Nil 

Th.e documents lodged in support of the application 
are set out hereund,'J<" : 

PIa':} 
Correspondence between Tow!z P lannin,g CI)!1l1nission and 
R, DiscomlJe 

The applicant also bases application :In the fact 

that the parcel of land jar wlzich registration is sought 
has been reolaimed from .the sea by filling, reclamation 
and building work (retaining wall) effected by the appli­
cant on the seafront of his property No. 502. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of on,'J year from the date of publication 
(this date sha!l be detennined later by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors at" the Court House) 
to oppose this appli cation. 

lnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. ' 

They may also obtain, at their own expense, and in 
a::cordance with the Procedure, copies of the sa,!d docu .. 
ments. 

V1LA, the 22nd day of October, 1975 

(sgdJ SUSAN J. BROWN 
Acting Registrar 

J01NT COURT OF THE NEW HEBRlDES 
Form No.8 

NOTlCE FOR PUBLlCAT10N 
(Article 30 Registration Procedure) 

l, the 'mrler ",i 4!wti Registrar, declare that on the thir­
teenth day of March, 1975 at thirty minutes past three 
o'clock P.M .. there has been lodged at the Registry of the 
Court by M .. Michel CORNETTE, Attorney of Vila, acting 
in the name and on behalf of M . . WONG JOCK LEONG, 
Trader of Luganville, Santo, of British nationality, an ap­
plication for registration entered under the number 219 
SANTO of the property called "EXTENSlON DE LA PAR­
CELLE A DU T1TRE 'J331" situated at Luganl(ille, is­
land' of Espiritu Santo, in the name of WONG JOCK LEONG. 
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ete enregistree sous Ie N° 264 VATE del 
la propriete dite "LOT 2 OF TITLE N° 
502", sise a Route d'Erakor, Port-Vila 
(ile Vate), au nom de M. REECE DISCOMBE. 

D'apres la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de 7 ares 62 
centiares est ainsi limitee : 

According to the application, this property, which 
occupies an area of eight ares minety centiates (8a 9QcaJ 
is bounded as follows: 

TO THE NORTH: from concrete block 35-13 to concrete 
block 35-13A by a sinuous line being the Southern boun­
dary of the property (t -:: stered as No 1737 ; 

ON THE EAST a straight line bearing 1650 22'24" for 
A L' EST : la limi te Ouest de la proprie- about 59m; 
te objet du titre 502 ; 
AU NORD : une ligne droite de 
orientee 270° 00' 00" ; 
A L'OUEST : une -ligne droite de 
orientee 5° 03J: 20" ; 
AU SUD : une ligne droite de 
orientee 270° 00' 00" 

17m 

36m 

19m 

Sestenants et about iss ants sont : 

757 
The 
G03 

529 

A L'EST la propriete objet du titre 
502 ; 
AU NORD, A L'OUEST et AU SUD: la mer 
(baie de Port-Vila) 

Sur cette propriete. se trouvent les 
constructions suivantes travaux de 
remblai et murs de soutenement; et les 
plantations suivantes : Neant ; 

Les titres deposes a l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

Plan 
Correspondance entre la commission d' 

Urbanisme et M. DISCOMBE. 

Le requerant base sa demande d'imma­
triculation sur Ie fait que la parcelle 
de t~rre dont l'immatricu~ation'est pre­
sentement demandee a ete conquise sur 18 
mer par la suite des travaux de remblai 
et construction de murs de soutenement 
effectues par lui-meme sur Ie front de 
mer de sa propriete immatriculee sous Ie 
N° 502. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete au aut res a faire va­
lair sur ce bien sont informees qu'elles 
ant un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir , a leurs 
frais ,et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces do­
cuments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(Signe) SUSAN J. BROWN 

ON THE SOUTH: a straight line, b,earing 73C?39'30" for 
about 15m; 

ON THE WEST : a straight line, bearing 1650 22'24" for 
about 59(11 50cm, ending at concrete block 35-13. 

adjoinning properties are: 

ON THE NORTH : the property· registered as No 1737 i 

ON THE EAST: a property belonging to TRAN DUC Tho­
mas being an extension of the property registered as No. 
1331 : 

ON THE SOU,TH : the seafront Boulevard running along 
j the bank of the CanaY du Segond, belonging to the Condo­
I minium Government i 

ION THE WEST: a property belonging to Thomas TAPURA 
, alias "MAO" being an extension of the property regis­
, tered as No 1736. 

, On the property there are the following constructions: 

I

N il and the following plantations: Nil. 

I The documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

- Plan 1/500 
- Power of Attorney Wong Jock Loong to M . .comette. , 

The applicant also bases his application on the fact 
that the parcel of land for which registration is sought, 
has been reclaimed from the sea by filling and reclama­
tion work effected by the applicant himself and that it is 
adjacent to his property No 1737. . 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period ot' one year from the date of publication (this 
date shall be determined later by a decision of the Joint 

nllrf posted up at the doors of the Court House) to oppose 
this application. 

lnspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 

application. 

They may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­

ments. 
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TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Pro. imm). 
Le soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 

p.i. declare l'an mil neuf cent soixante 
quinze et Ie treize mars a quinze heures 
trente minutes il a ete depose au g~effe 
duTribunal par Michel CORNETTE, Manda­
tai~e demeurant a Port-Vila, agissant au 
nom et pour Ie compte de M. WONG JOCK 
LEONG, commer9ant, demeurant a Luganvil­
Ie, Santo de nationalite britannique, 
une demande d'immatriculation qui a ete 
enregistree SDUS Ie N° 219 SANTO de la 
propriete dite "EXTENSION DE LA PARCELLE 
A DU TITRE 1331", sise a Luganville (ile 
de Sant~) Nouvelles-Hebrides, au nom de 
M. WONG JOCK LEONG. 

D'aprss la demande , cette propriete 
qui occupe une superficie de huit ares 
quatre vingt dix centiares (8a 90ca) , 
est ainsi limitee 

AU NORD de la borne 35-13 a la borne 
35-13 A par une ligne sinueuse constitu­
ant la limite Sud de la propriete imma­
triculee N° 1737 ; 

A L'EST par une ligne droite de 59 m 
environ, orientee 165° 22' 24" ; 
AU SUD par une ligne droite de 15m 
environ, orientee 73° 39' 30" ; 
A L'OUEST par une ligne droite de 59m 
50cm environ, orientee 1650 22' 24" a­
boutissant a la borne 35-13. 

Ses tenants et aboutissants sont 

AU NORD la propriete immatriculee N° 
1737 ; 
A L'EST une propriete TRAN DUC Tho­
mas, extension de la propriete immatri­
culee N° 1331 ;. 
AU SUD: Le Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segon'd, propr i­
ete du Condominium ; 
A L'oUEST une propriete Thomas TAPURA 
dit "MAO" extension de la propriete im­
matriculee N° 1736. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes a l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration WONG JOCK LEONG a M. COR-
NETTE 

VlLA, the 22nd day of OCTOBER 1975 

(sgQJ Susan]. Brown 

SUSAN ]. BROWN 
Acting Registrar 

]OlNT COURT OF THE NEW HEBRlDES 

I 
Form No 8 

NOTlCE FOR PUBLlCATlOiV 
I 04rticle 30 Registration Procedure) 

l, the undersigneq Registrar, declare that on the 
. thirteenth day of March, 1975 at thirty min':J.tes past three 

o'clock P.M .. there has been lodged at the Registry of the 
Court by M .. Michel CORNETTE of Vila, attorney acting 
in the name and on behalf of Mr NG KOWOK YUEN of 
Luganvill e (Santo) trader of British nationality, an appli­
cation for registration entered under the num/~,er 221 San­
to of the property called" EXTENSlON DE LA·P ARCELLE 
C DU TlTRE 1286" situated az; Luganville, island of 
Espiritu Santo, (New Hebrides) in the name of M. NG 
KOWOK YUEN. 

A.-;cording to the application, this property, which 
occupies an area of six ares thirty cenliares (6 ares 30 ca) 
or thereabouts, is bounded as follows: -

ON THE NORTH: from concrete block 35-7 A to concre­
te block 35-60 a sinuous line being the Southern Boun­
dary of the property registered as No 1682 ; 

ON THE EAST : a straight line bearing 165°22'24" for 
about 47m; 

ON THE SOUTH: a straight linf~ bearing 73°39'30" for 
about 13m; 

ON THE WEST: a straight line bearing 165° 22'24" for 
about SOm, ending at concrete block 35-7 A. 

The adjoining properties are: 

ON TH3 NO RTH : the property registered as No 1682 ; 

ON THE EAST: a parcel of land belonging to M .. LO PO, 

being an extension of the property registered as N° 1286 ; 

ON THE SOUTH: the seafront Boulevard running along 
the bank of the Canal du Segond, belonging to the Condo­
minium Government; 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to Burns Philp 
(New Hebrides) Limited being an extension of the proper­
ty registered as N° 1558. 

Or~ the property there are the following consfructions : 
Nil aId the following plantations: Nil 

The documents lodged in supp:Jrt of the application 
are set out hereunder : 

Plan 1/500 
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Le requ~rant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigUe a sa propriete immatriculee 
N° 1737. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
lair sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui er0 fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee· a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pi~ces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir, a leurs 
frais, et conformement au r~glement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(Signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art. N° 30 Proc. Imm.) 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie treize mars a quinze 
heures trente minutes il a ete depose au 
greffe du Tribunal, par M. Michel COR­
NETTE,mandataire, demeurant a Port-Vila, 
agissant au nom de M. NG KOWOK YUEN com-
mergcant, demeurant a Luganville (Santo) 
de nationalite britannique , une demande 
d'immatriculation qui a ete enregistree 
~ous Ie N° 221 SANTO de la propriete di­
te " EXTENSION DE LA PARCELLE C DU TITRE 
1286" sise a Luganville (11e de Santo) 
Nouvelles-Hebrides au nom de NG KOWOK 
YUEN. 

D'apr~s la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de six ares 
trente centiares (6 ares 30 ca) environ, 
est ainsi limitee 

AU NORD: de la borne 35-7A a la borne 
35-60 par une ligne sinueuse constituant 
la limite Sud de la propriete immatricu­
lee N° 1682 

Pow::r of Attorney M. Ng Kt)wok YUt'n (() M. CORNE'fTE 

A.'d the applicant also bases his app~icafion on the 
fad that the parcel ol I and for whi ch registration is sought 
has been reclaimed from the sea by fiIIing and re.::;laima· 
tion work effected by the applican ~ himself and that it is 
adjacent to his property N° 1682. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain jn respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication 
(this date 3ha!1 be determined later by a decision of the 
Joint Court posted IIp at the doors of th,~ Court House) to 
oppose the application. 

Inspection of the application and documents, without 
removing them may be accorded to such persons on their ap­
plication. 

They may also at their own 3;(penSe, and in accor­
dance with the Procedure, copies of the naid documents. 

V'LA, the 22nd day of OCT. 1975 

(sgdJ Susan J. Brown 
SUSAN ]. BROWN - Acting Registrar 

J01NT COURT OF THE NEW HEBR/'DES 

Form No.8 
NOTICE FOR PUBLICAT10N 

(Article 30 Registration Procedure) 

I, the undersigned Acting Registrar declare that on 
the ninth day of July 1975 at fifteen minutes to three 0' 

clock P.M .. there has been lodged at the Registry of the 
Court by M .. Michel CORNETTE, of Vila Attorney actinJ 
for and on behalf of Mr Pierre JOLY trad·er and Mrs WONG 
KAM AKI AU also known as Simone, without occupation, 
his wife, both of Luganville, Santo, French citizens, an 
application for registration entered under the number 223 
Santo of the property cal1ed "EXTENSION DU LOT P. 1 
DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" situated at Lu­
ganvil1e, Santo Tsland, New Hebrides, in the name of Mr 
Pierre JOLY and Mrs WONG KAM AKT AU ; 

According to the application, this property, w,,",ich 
occupies an area of twenty three ares forty two centiares 
or thereabouts (23 ares 42ca) is bounded as follows: 

ON THE EAST: from concrete block 35-15 to concrete 
block 35-15R, by a straight line bearing165 022'24" for 
about 54m 01em or thereabouts ,. 

ON THE SOUTH: by a straight line bearing 255051'27" 
for about 45m 06 cm ; . 

ON THE WEST: by a straight line bearing 3450 22'24" for 
about 52m 23 cm ; 

0" THE NORTH: by a sinuous line forming the Southern 
boundary of registered property no. 2540, terminating at 
concrete block 35-15. 

A LIEST : par une ligne droite de 47m The adjoining properties are: 
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environ, orientEie 165 0 22' 24" ; 

AU SUD par une ligne droite de 13m 
environ, orientee 73° 39'30" ; 

A L'OUEST: par une ligne droite de 
50m environ, orientee 165 0 22'24" a­
boutissant a la borne 35-7A. 

Ses tenants et about iss ants sont 

AU NORD 
1682 ; 

la propriete immatriculee N° 

A L'EST une propriete LO PO, extension 
de la propriete immatriculee N° 1286 ; 

AU SUD par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond proprie­
te du Condominium ; 

A L'OUEST une propriete BURNS Philp 
(New Hebrides) Limited, extension de la 
propriete immatriculee N° 1558. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes :"Neant et les 
plantations suivantes : Neant 

Les tit res deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration NG KOWOK YUEN a M. CORNET-
TE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qui elle 
est contigUe a sa propriete immatriculee 
N° 1682. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
1a porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir , a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
ments. 

Port-Vila, Ie 22 Octobre 1975 
Le Greffier p.i. 

(signe) Susan J. BROWN 

$ itt n 

ON THE NORTH: registered property No. 2540 and part 
of property No. 1736 ; 

ON THE EAST: a property belonging to Thomas Tapura 

also known as Mao, extension of registel"ed property No. 
1736 ,. 

ON THE SOUTH : by the sea front boulevard Condomi­
nium prope:-ty, running along the bank of the Canal du 
Segond ; 

ON THE WEST: a property belonging to LEUNG AH POW, 
extension of registered property No. 1951. 

ON the property there are the following construc­
tions : N1L, and the followintJ plantations: N1L. 

TIle documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: 

- Plan scale 1/500 
- Power of Attorney Mr and .Mrs JOLY /WONG KAM AK1AU. 

The said applicants also base their application on 
the fact that the p~lrcel of land of wnich registration is 
sought has been reclaimed from the sea by filling and re­
clamation work effected by the apl,Ucants. 

The Angio .. French Convention of the 6th August 19J4-

being silent U:JO!1 the principles estaMishing the right of 
ownership to lands c()(lstitued by natural or a'~tificial al­
luviums the Joint Court should decide in justice that no 
party other than the applicants can claim 'any right of 1)~I'n(" 

_ship to the parcel the subject of this application and 'hat 
consequently its registratio:1 in favour of th~ appl.: can ts, 
a~' owner of the neighbouring land, must be otdered. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that tney 
have a period of one yea ... from the date of pa!Jlication 
(this date shall be determined later by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

Inspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. Tiey may also obtain, at their own expense, 
and in9.ccordance with the Procedure, copies of the said 
documents. 

Vila, the 22nd day of OCT. 1975 

(sgcf) Susan J. Brown 

SUSAN ]. BROWN 
Acting Registrar 

]01NT COURT OF THE NEW HEBRIDES 
Form No.8 

NOTICE FOR PUBLlCATlON 
(Article 30 Registration Procedure) 

1,. the undersigned Registrar, declare that on the 

52 

<. 

( 



TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
(Art. 30 Pro. Imm.) 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie neuf juillet a qua­
torze heures quarante cinq minutes, il a 
ete depose au greffe du Tribunal par M. 
Michel CORNETTE, mandataire, demeurant a 
Port-Vila, agissant au nom et pour Ie 
compte de M. JOLY 'Pierre , commer9ant et 
de Mme WONG KAM AKIAU dite Simone, sans 
profession, son epouse, demeurant ensem­
ble a Luganville (Santo) de nationalite 
fran9aise,' une demande d'immatriculation 
qui a ete enregistree sous Ie N° 223 
SANTO de la proprietEi dite "EXTENSION DU 
LOT p 1 DE LA PARCELLE C DU TITRE 468" , 
sise a Luganville (ile de Santo), Nou­
velles-Hebrides au nom de M. JOLY Pierre 
et de Mme WONG KAM AKIAU dite Simone. 

D'aprss la demande, cette propriete, 
qui occupe une superficie de vingt trois 
ares quarante deux centiares environ 
(23a 42ca), est ainsi limitee 

A L'EST: de la borne 35-15 a la borne 
35-15R, par une ligne droite de 54m Olcm 
environ, orientee 165 0 22'24" ; 

twelfth day of March, 1975 at eleven o'clock a,m. there 
has been lodged at the Registry of the Court by M. Michel 
CORNETTE of Vila, Attorney acting in the name 8:1d on 
behalf of M. FUNG HOl PAN of Luganville Santo (New 
Hebrides) trader of British nationality, an 3pplication 
for registration entered under the number 212 SANTO of 
the property called "EXTENSlON DU LOT 3 DU TlTRE 
1241" situated at Luganville island of Espiritu Santo 
(New Hebrides) in the name of M. FUNG HOl PAN. 

According to the application, this property, which 
occupies en a;'ea of eight ares (8 ares) is bounded as 
follows : -

ON THE NORTH : a sinuous line being the Southern 
boundary of the property registered as N° 1950 ,. 

ON THE EAST: a straight line bearing 165° 22'24" for 
about 51m ,. 

ON THE SOUTH a straight line bearing 75°59 '30" for 
about 16m,. 

ON THE WEST a straight line bearing 165° 22' 24" for 
about 49r:n 50cm. 

The adjoining properties are: 

ON THE NORTH: the property registered as No 19S0 ,. 

AU SUD par une ligne droite de 
06cm environ, orientee 255 0 51' 27" 

45m ON THE EAST: a parcel of land belonging to LEONG 
AH POW, being an extension of the property registered 

A L'OUEST: par une ligne droite de 52m 
23cm environ, orientee 345 0 22' 24" ; 

AU NORD: par une ligne sinueuse, cons­
tituant la limite Sud de la propriete 
immatriculee N° 2540 et rejoignant la 
borne 35-15. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD la proprietEi immatriculee N° 
2540 et partie de la propriete N° 1736 ; 

A L'EST: une proprietEi Thomas Tapura 
dit Mao, extension de la propriete imma­
triculee N° 1736 ; 

AU SUD: par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
etEi du Condominium ; 

A L'OUEST : une propriete LEUNG AH POW, 
extent ion de la propriEite immatriculee -
N° 1951. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: NEiant et les 
plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

Plan au 1/500 

as No 1951 ,. 

ON THE SOUTH: the seafront Boulevard running aloi.1J 

the bank of the Canal du Segond, belonging to the Con­
dominium Government,. 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to M. HUGUET, 
being an extension of the property registered as No 1830. 

On the property there are the following constructions: 
Nil and the following plantations : Nil 

The documents lodged in support of the applica~ion a­
re set out hereunder: 

-A Plan 
-Power of Attorney Fung Hoi Pan to M . .comette 

and the applicant also bases his application on 
the fact that the parcel of land for which registration 
is sought has been reclaimed {rom the sea by filling and 
reclamation work effected by the applicant hi,mseJf and 
that it is adjacent to his property N° 1950. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are informed that 
they have a period of one year from the date of publica­
tion (this date shall be determined later by a decision 
of the Joint Court p'Jsted up at the doors of the Court 
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Procuration Epoux JOLV/WONG KAM AKIAU 

Les requerants basent aussi leur de­
mande d'immatriculation sur Ie fait que 
la parcelle de terrain dont l'immatricu­
lation est presentement demandee a ete 
conquise sur la mer par suite des tra­
vaux de remblai effectues par eux-memes. 

La convention Franco-Britannique du 6 
AoOt n'ayant pas pose de principes de­
terminant l~attribution du droit de pro­
pri~t~ sur les alluvions naturels au ar­
tificiels et les terres dans Ie cas de 
remblai Ie Tribunal Mixte doit statuer 
en ~quit~ consid~rant qu'aucune personne 
physique au morale autre que les deman­
deurs ne pouvant revendiquer un droit 
r~el quelconque sur la parcelle de ter­
rain dont il s'agit son immatriculation 
au profit des requ~rants doit etre or­
donn~e. 

Les personnes qui auraient des droits 
r~els de propri~t~ au autres a faire va­
lair sur oe bien sont inform~es qu'elles 
ant un d~lai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande , a·partir de 
la date qui sera fix~e ult~rieurement 
par une d~cision du Tribunal affich~e a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donn~ communica­
tion de la demande et des pieces ,sans 
d~placement, sur leur requisition. Elles 
pourront meme obtenir, a leurs frais, et 
conform~ment au reglement de la proc~du­
re, des copies de ces documents. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(sign~) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELL~S-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm.) 

House) to oppose thi s appli cation. 

Inspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. 

They may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copi es of the said docu­

ments. 

VfLA, the 22nd day of October 1975 

(sgdJ SUSAN J. BROWN 
Actin~ Regi strar 

JOINT COURT OF THE NEW HEBR1DES 
Form No.8 

NOT1CE FOR PUBLfCAT10N 
\'Article 30 Registration Procedure) 

1,. the undersigned acting Registrar, declare that on 
the thirteenth day of March, 1975 at thirty minutes past 
three o'clock p.m. there has been lodged at the Registry 
of the Court by M. LO PO, trader of LuganviIIe, Santo 
of Chinese nationality, French Ress"Jrtissant in the N'3w 
Hebrides, an application for registration entered under 
the number 215 Santo of the property calIed ;'EXTENS10N 
DU LOT L 1 B J?E LA PARCELLE C DU TITRE 468" 

situated at LuganviIIe, island of Espiritu Santo (New 
Hebrides) in the name of M. LO PO. 

According to the application, this property which 
occupies an area of six ares or thereabouts (6 ares) is 
bounded as foIIows : -

ON THE NORTH; from concrete block 35-60 to concrete 
block 35-59 a sinuous line being the Southern boundary 
of the property registered as No 1286 ; 

ON THE EAST: a straight line, bearing 165°22'24" for 
about 44m; 

ON THE SOUTH: a straight line bearing 73°39~30" for 
about 13m; 

ON THE WEST : a straight line bearing 165°22'24" for 

about 47m I ending at concrete block 35-60. 

The adjoining properties are: 

Je soussign~ SUSAN J. BROWN, Greffier 
p. i. d~clare que l' an mil neuf cent soi- ON THE NORTH: the property registered as No 1286 ; 

xante quinze et Ie douze mars a onze 
heures du matin, il a ~t~ depose au ON THE EAST: a parcel of land belonging to M .. CHUNG 

greffe 
SH1N Y AU, being an extension of the property registered 

du Tribunal , par M. Michel COR- as No 1680 .-
NETTE, mandataire, demeurant a Port-Vila 
agissant au nom et pour Ie compte de M. ON THE SOUTH: the seafront Boule'vard running along 
FUNG HOI PAN, commerr;tant, demeurant a the bank of the Canal du Segong, belonging to the Con· 
Luganville, Santo, Nouvelles-Hebrides, dominium Government; 
de nationalit~ britannique , une demande 
d'immatriculation qui a et~ enregistree 
aous Ie N° 212 SANTO de la propri~te di­
te "EXTENSION DU LOT 3 DU TITRE 1241" 

ON THE WEST: a parcel of land belonging to M .. NG 
KOWOK YU EN, being an extension of the property regis· 
tered as No 1682. 
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sise a Luganville (ile de Santo)- Nouvel­
les-Hebrides au nom de M. FUNG HOI PAN. 

D'aprss la demande, cette propri~te, 
qui occupe une superficie de huit ares 
(8 ares), est ainsi limitee : 

AU NORD, une ligne sinueuse constitu~ 
ant la limite Sud de la propriete imma­
triculee N° 1950 ; 

A L'EST, par une ligne droite de 51m 
environ, orientee 165° 22' 24" ; 

AU SUO, par une ligne droi te de 16m 
environ, orientee 75° 59' 30" ; 

A L'OUEST, par une ligne droite de 49m 
50cm environ, orientee 165° 22'24" 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD, 
1950 ; 

la proprie~e immatriculee N° 

A L'EST, une propriete LEONG AH POW, 
extension de la propriete immatriculee -
N°' 1951 ; 

AU SUD, par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
ete du Condominium ; 

A L'OUEST, par une propriete HUGUET, 
extension de la propriete immatriculee -
N° 1830. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

Plan 
- Procuration Fung Hoi Pan a M. Cornette 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par-

celIe de terrain dont l' immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigUe a sa propriete immatriculee 
N° 1950. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autre a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'ellss 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cetts demands, a partir de 
la dats qui sera fixes ulterieurement 
par uns decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice 

On the property there are the following constructions .' 
Nil and the following plantations.' Nil 

The documents lodged in support of the applica-. 
tion are set Oilt hereunder .' 

- A Plan 1/500 
- Power of Attorney La PO to M CORNETTE 

and the applicant also bases his application on 
the fact that the parcel of land for which registration 
is sought has been reclaimed from the sea by filling 
and reclamation work effected by the applicant himself 
and that it is adjacent to his property NO) 1286. 

Any persons having interests in this property or any 
rights to maintain in .respect thereof are infol71l1~d that 
they have a period of one year from the date of publica­
tion (this date shall be determined later by a decision of 
the Joint Court posted up at the doors of the Court House) 
to oppose this application. . 

They may also obtain, at thei-r own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 

VlLA, the 22nd day of October, 1975 

(sgcfJ SUSAN j. BROWN 
Acting Registrar 

jOlNT COURT OF THE NEW HEBRiDES 

Form No.8 
NOTlCE FOR PVBLlCATlON 
(Art. 30 R9gistration Procedure) 

l, the undersigned Acting Registrar declare that on 
the tenth day of March, 1975 at thirty minutes past eight 
0' clock A.M .. there has been lodged at the Registry of 
the Court by Mr Michel CORNETTE of Vila, attorney ac­
ting in the name and on behalf of Mr ERNEST HERM A,V 
"ERNlE" RElD and Mrs RElD, nee Reine Marguerite 
Nancy RlMBERT, his wife both of Vila, landowners of 
B:itish Nationality, an application for registration ente­
·ted under the number 263 EFATE of the property carted 
"A!.... LA':' 4}O" situated at Erakor, Efate l sland (N ~w 
Hebrides) in th,~ J1tlnl~ of Mr and Mrs RElD. 

According to the application, this prop·erty, which 
occu.Jies Em area of three ares sixty three centiares or 
thereabouts (3a 63ca> is bounded as follows .'-

This property being an islet has the high water mark, 
a~l a-:ound, as boundaries, Tl1,'s ::;'\'cular isle~ has a dia­
meter of about twenty one metres Ii fty centimetres. 

The adjolning properties are: the sea (Erakor La­
gon) all around. 

On the property there are the follow;ng constructions .' 
Nil 8.1d the following plantations.' Nil 
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II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur-leur requisition. 

Elles pourront meme obtsnir, a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu-
ments. . 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(signe) SUSAN J. 8ROW~ 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 
Formule N° 8 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30. Proc. Imm). 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie treize mars a quinze 
heures trente minutes '. il a ete depose 
au greffe du Tr ibunal , par M. ,Michel 
CORNETTE, mandataire, demeurant a Port­
Vila, agissant au nom et pour Ie compte 
de M. LO PO, commergant, demeurant a Lu­
ganville (Santo) de nationalite chinoi-
se, ressortissant frangais , une demande 
d'immatriculation qui a ete enregistree 
sous Ie N° 215 SANTO propriete dite "EX­
TENSION DU LOT L 1 B DE LA PARCELLE C .DU 
TITRE 468" au nom de M. LO PO. 

D'aprss la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de six ares 
environ (6 ares), est ainsi limitee : 

AU NORD, de la borne 35-60 a la borne 
35-59, une ligne sinueuse constituant la 
limite Sud de la propriete immatriculee 
N° 1286 ; 

A L'EST, par une ligne droite de 44m 
environ, orientee 165° 22' 24" ; 

AU SUD, par une ligne droite de 13m 
environ, orientee 73° 39' 30" ; 

A L'OUEST, par une ligne droite de 47m 
environ, orientee 165° 22' 24" aboutis­
sant a la borne 35-60. 

Ses tenants et aboutissants sont : 

8..!:Ll!Q.BQ , 
1286 ; 

la propriete immatriculee N° 

A L'EST, une propriete CHUNG SHIN YAU, 
extension de la propriete immatriculee -
N° 1680 ; 

AU SUD, par Ie Boulev~rd du front de 
mer, bordant Ie Canal du Segond, propri­
~t~ du Condominium ; 

The documents lodged in support of the application 
are set out hereunder: -

Plan - scale [/500 
Puwer of Attorney by Mr & Mrs Reid to M . .comette 

and the applicants also base their application 0!1 

the fact that the parcel of land for which re,ei stration 

is sought ha.~ been reclaimed from the sea by fiIIing and 
reclamation w'Jrk effected by the a~Jplicants themselves 
and that it is d/rectIy opposite to their pc-operty No 39:} 
to whicll it is connected by a foot-bridge. 

Any persons having in(".31'es.~s .in this property or any 
rights to majn~ajn in respect thereof are informed that 
they. have a period of one year from the date of publica­
tion (this d3.te shaII be determined la~ei" by a decision of 
the Joint Court posted up at the doors of the Court House) 
to oppose this application. 

lnspection of the application and documents, witho:.It 
removing them, may be accorded to such perSO!1S on their 
application. 

They may a!s'J obtain, at their own expense, and in 
a,-xo):dance with the Procedure, copies of the s."iid (],)cu­
ments. 

VlLA, the 22nd day of October 1975 

(sgdi SUSAN J. BROWN 
Acting Registrar 

JOlNT COURT OF THE NEW HEBRlDES 
Form No 8 

NOTlCE FOR PUBLlCATION 
(Article 30 Registration Procedure) 

l, the undersigned Acting Registrar, declsre that on the 
thirteenth day of June 1975 at four o'clock P.M .. there has 
been lodged al" the Registry of the Court by M.Armand df~ 
PRl::VILLE of Vila, Defence Counsel of the Joint Court 
acting onbehaIf of M. Felix TEHElof Vila, merchant, born 
on the 26th -FebruErY 19:}6 at Pape8l"i,Tahiti an applica-

tion for registration entered under the numbef' 267 EFATE 
of the property caIIed "TAHITI NUl" ~ituated at Malapoa 
near Vila in the name of M. Felix TEHEI. 

According to tire application, this property, which 
occupies an ares of approximately twenty-three ares seven­
ty-one centiares (23a 71 ca) is bounded as follows :. 

ON THE NO RTH : commencing at a point E, co-o.rdinates 
11 254.890 N and 18 030.860 E situated on the Sout.hern 
!x1undary of the property registered under the No 2737 
(ex 33) by a sinuous line foIIolV:ng the Southern botlndary 
of the sm d property registered under the No 2737 for a 
distance of about 105.77 metres as the crow flies. 

O.V THE EAST: by a straight line bearing 151 D 39'26" for 
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A L' OUEST, une propriete NG KOWOK ·YUEN, 
extension de la propriete immatriculee 
N° 1682. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes : Neant 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous : 

- Plan au 1/500 
- Procuration LO PO a M. CORNETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l' immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-m~me et quelle 
sst contigue a sa propriete immatriculee 
N° 1286. 

Les personnes qui auraient des droits 
resls ds propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cstte demande , a partir de 
la date qui ssra fixes ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la ports du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion ds la dsmands st dss pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront m~me obtenir , a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure des copies de ces docu­
msnts. 

Port-Vila, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(sign~) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm). 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie dix mars a huit 
heures trente Michel CORNETTE, mandatai­
re demeurant a Port-Vila, agissant au 
nom et pour Ie compte de M. REID, Ernest 
Herman dit "Ernie" et Mme RIMBERT Reine 
Marguerite Nancy, son epouse , tous deux 
proprietaire, demeurant ensemble a 
Port-Vila, de nationalite britannique, 

approximately 37.84 metres 

ON TH}~ SOUTT.{ 1) by a straight lina bearing 225~' 27'25" 
for approx. 29.00 metres; 

2) by a sin:JotIs line following the present high water 
mark in Vila Harbour; 

ON THE WEST: by a straiflht line bearing 151('02'47" for 
5.00 ml;.rres. 

The adjoining properties are: 

ON THE NORTH: the SOtI~hern boundary of the property 
regi stered under the number 2737. 

Of\' TiE EAST, SOUTH. and WEST: by the sea shore. 

On the prop'~rty there are the following constructions: 
a building, constructed by the applicant, used as a har! 
dancing hall; and the following plantations: N!L. 

T1e documents lodged in support of the application 
atr~ set out hereunder: 

Deed of 3rd Oct. 1972 witnessing the sale by the 
Ft'etl~11 Govt. to the ap:Jticant of a parcel of ullregistered 
land with an area of 9 ares 80 centiares or therabouts. 

Letter dated 13th December 1971 from the Co-Presi­
dents of the Town Planning Commissi·.Jn informinA the ap­
plicant that the Resident Commissioner for France and 
Il.J.Y Majesty's Resident Commissioner grant him permission 
to reclaim land from th'3 sea on the boundaries of the 
abo lementioned 9~ 80c~ f)arcel of land. 

The applicant also grounds hi s application for regis­
tration on tha following facts: 

1. Tn so far as the 9a 80ca parcel of land sold lJy the 
French Govt. is concerned, the French Government became 
the owner of this land on purch3sinA it from th,~ U.S.A. 
following the BLUM-BYRNES agreement of 28th May 1941. 
The United Sl'ates Government war, itself entitled to claim 
ownership of the land since it had been rec1aimed from the 
sea by it during the last world war with the agreement of 
the local authorities. 

2. In so lar as the remainder of the land is concerned, 
viz a parcel with an area of 13 ares 91 centiares or th,~ 
reabouts, the applicant cl aim;~, ownership of this 011 the 
ground that he personally reclained this land from the sea 
in front of a prope:ty belonging to him with the permission 
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une demande d'immatriculation qui a ete 
enregistree sous Ie N° 263 Vate de la 
propriete dite "AL LAMAJO",sise a Era -
kor (ile de Vate) Nouvelles-Hebrides au 
nom des epoux REID RIMBERT. 

D'apres la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de trois ares 
soixantetroiscentiaresenviron (3a 63ca), 
est ainsi limitee : 

Cette propriete forme un ilot ayant 
la ligne de plus haute maree toute au­
tour pour limite. Cet ilot circulaire a 
un diametre d'environ vingt et un metres 
cinquante centimetres. 

Ses tenants et aboutissants sont : la 
mer, et Ie Lagon d'Erakor tout autour. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions 8uivantes: Neant et les 
plantations suivantes Neant. 

Les titres deposes a l'appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration des Epoux REID-RIMBERT a 
M. Michel CORNETTE 

Les requerants basent aussi leur de­
mande d'immatriculation sur Ie fait que 
laparcelle de terrain dont l'immatricu­
lation est presentement demandee a ete 
conquise sur la mer par suite des tra­
vaux de remblai effectues par eux-m~mes 
et qu'elle est voisine de leur propriete 
N° 393 a laquelle elle est reliee par 
une passerelle. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete QU autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour sepour-

voir contre cette demande , a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur ~tre donne ~ommunica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur requisition. 

Elles pourront meme obtenir , a leurs 
frais, et conformement au reglement de 
la procedure, des copies de ces docu­
,ments. 

. of the Resident Commi ssioners. 

The Anglo-French Convention o,t the 6th August 19 J4 
not having laid down any rule governing the allocation of 
right of ownership to land comFosed ,)f natural or, artificial 
alluviums, the Joint Court must decide in justice, be;ll-ing 
in mind that under the laws currently in force in the New 
Hebrides: 

w no one other than the applicant mltj" claim any inte­
rest in this land which was created by the applicant him­
self at his own eXpel"'Be. 

b) it is logical to consider that the fluctuation in the 
area of an immovable caused by changes in the shoreline 
of the sea should b,~ the gain or loss of the. oW~'1I3r of the 
adjoinin~ land. 

Any persons having interests in this property or any 

rights to maintain in respect thereof are informed that they 
have a period of one year from the date of publication 
(this date shall b'e rlntermined Jater by a decision of the 
Joint Court posted up at the doors of the Court House) to 
oppose this application. 

fnspection of the application and documen/~s, without 
removing them, may be accorded to such persons on their 
application. , 

They may a/,so o!Jtain, at their ow:] mcpense, and in 

accordance with the Procedure, copies of the said docu.., 
ments. 

VfLA, the 2'?nd day of o.ctober 1975 

(sgc!J SUSAN J. BI?OWN 
Aeting Regi strat' 

JOfNT COURT OF THE NEW HEBRfDES 
Form No.8 

NO TfCE FOR PU B~'C4. nON 

f" the undersigned Acting Registra:~, declare that 
on the tenth day of July 1975 at thirty minutes par;! three 
o'clock P.M .there has beet} lodged at the Registry of th~ 

Court by M .. Mjchel CORNETTE of Vila; attorney acting 
for and on behalf of "Pentecost Pacific S.A.'.' a limited 
~ompan! with a ~apital ~f 2O,OOO,OOD ~VU Francs, having 
Its regIstered offIce at VIla, a French company, an appli­
cation for registration entered l1(ldei." the number 224 Sa:.1to 
of the property called '!EXTENS[ON DU LOT S 3 DE LA 
PARCELLE C DU TITRE 468" situ:1ted at Luganville, 
San:,:> fsland, New Hebrides in ~he .131W Df "Pentecost 

Padfic S.A. '.'. 

According to the application, this property, which 
occupies an area of fifteen are,s seventy-four centiares 
(J5 ares 74cw is bounded as' follows: 

ON THE NtJ[?TH : from concrete block 35M21 A to conGre-
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Port-Vila, Ie 22 octobre 1975, 

Le Greffier p.i. 

(signe) SUSAN J. BROWN 

TRIBUNAL MIXTE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Formule N° 8 
AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm). 
Je soussigne SUSAN J. BROWN, Greffier 

p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie trente Mai a seize 
heures, il a ete depose au Greffe du 
Tribunal par ~. Armand de PREVILLE, De­
fenseur pres Ie Tribunal Mixte , demeu­
rant a Port-Vila agissant au nom de M • 
Felix TEHEI commer9ant demeurant a Port­
Vila, ne a PAPEARI (TAHITI) Ie 26 fevri­
er 1936 , une demande d' immatriculation 
qui a ete enregistree sous Ie N° 267 Va­
te de la propriete dite" TAHITI NUl ", 
sise a Malapoa, (ile Vate) au nom de M. 
Felix TEHEI. 

D'apres la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de vingt trois 
ares soixante et onze centiares environ 
(23a 71ca), est ainsi limitee 

AU NORD, partant d'un point E de coor­
donnees 11 254, 890 N et 18030, 860 E 
~itue sur la limite Sud de la propriete 
immatriculee sous Ie N° 2737 (de 33) par 
une ligne sinueuse se confondant avec la 
limite Sud de ladite propriete immatri­
culee sous Ie N° 2737 sur une longueurde 
105 m 77 environ a vol d'oiseau. 

A L'EST, par une ligne droite de 37 m 
84 environ orientee151° 39' 26" ; 

AU SUD, 10) - Par une ligne droite de 
29 m 00 environ, orientee 225° 27' 25" -

20) 
se confondant 
hautes eaux 
Port-Vila ; 

- Par une ligne sinueuse 
avec la laisse des plus 

actuelles de la baie de 

A L'OUEST par une ligne droite de 5 m 00 
orientee 151° 02' 47". 

Ses tenants et aboutissants sont : 

AU NORD, la limite Sud de la proprie­
immatriculee sous Ie N° 2737 

A L'EST, AU SUD et a L'OUEST, Ie rivage 
de la mer. 

Sur cette propriete se trouvant des 
constructions suivantes : un batiment a 
usage de, Bar-Dancing construi t par Ie 
lrequerant, et pIes plantations suivantes. 
; Neant. 

.e block 35-19. by a3inuous line forming the Southem 
boundary of registered properties No 1473 and 1268 " 

O.V THE EAST: by a staignt line bearing 3450 22'24" 
for about 43m 50cm " 

ON TH E SOUTH : by a straight line bearing 75° 59~3:J' 
for about 39 ,metres, 

ON THE WEST : by a ,3traignt line bearing 1680 51 '51'" 
bearing 41m 50cm terminating at concrete block 35-21A. 

The adjoining properties are: 

ON THE NO'~TH : registered prope.tie;3 NJ 1413 and 1268 ,. 

ON THE EAST: alfUGUET property, extensiot'l of regis­
tered No 1830 ,. 

ON TH E SOUTH : by the sea front b'Jalevard, Condomi­
nium 1;''Operty, running along the bank ·Jf the Canal du 
Segond ,. 

ON THE WEST: a LO LAM property, extension of regis­
tered ;J:'operty No 1262. 

On the propstty there are the following :xm3fructions : 
Nil, and th,~ followinJ plantations: NIL. 

The dOC'iJ:nc~l} ts lodged in support of the appUcation 
are set out hereundet : 

- Plan scale 1/500 
- Power of a,~torney from Philippe Pentecost to M. CORNET-
TE .. 

The applicant also bases his application on the fact 
thai th-~ parcel of land of which "egistration is sought 
has been reclaimed from the sea by filling and f'eclatntl­
tion work effected by the applicant itse!f and that it is 
ad;'acent to its properties No 1473 and Yo 1268. The 
Anglo-French Convention of th-~ 6th A:lgust 19J4 being 
si!ent upon the principres ~~stabUshing the rig!et of owner­
ship fo lands constitued by naf1ra! 0: artificial alluviums 
the Joint Court s.~J.:z1d d(~dde in justice iha1~ nc, j;arty 
other thall the applicant can claim Blly right of ownetship 
to the parcel the subject of this application a1d that con­
sequently its regi stra~ion in favour of th .. ~ applicant, as 
owner of the neighbouring land, must be ordered. 

Any perSO.13 having interests ,in this property or any 
rights to maintain in respect thereof are inform,~d that 
they have a (!eriod of one yea,' from the date of publica­
tion (this date shall be determined later by a decision 
of the Joint Court posted up at the doors of the Court 
House) to oppose this application. 

Inspection of the application ani documents" without 
remJving th,:m, may be acco!'d-:~d to such persons on their 
applicatio~. 

They may also obtain, at their own expense, and in 
accordance with the Procedure, copies of the said docu­
ments. 
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: I Les titres deposes a l'appui de la Vila, the22ni,iayo[OCT.1975 
demande sont enumeres ci-dessous : 

Acte du 3 octobre 1972 portant vente 
par l'Etat Frangais au requerant d' une 
parcelle de 9 ares 80 centiares environ 
immatriculee. 

- Lettre de Messieurs les Co-Pre­
sidents de la Commission d'Urbanisme en 
date du 13 decembre 1971 faisant savoir 
au requerant que Messieurs les Commis­
saires-Residents de France et de Sa Ma­
jeste Britannique l' autorisent a rem­
blayer sur les limites maritimes du ter­
rain de 9a 80 ca sus-indique. 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur les faits suivants : 
1 0 ) - En ce qui ,concerne Ie terrain de 
9a 80 ca cede par l'Etat Frangais, l'E­
tat Frangais en etait proprietaire pour 
l'avoir acquis des Etats-Unis d'Amerique 
en vertu des accords BLUM-BYRNE~;du 28 
Mai 1941, Ie Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amerique etait lui-meme en droit de 
revendiquer la propriete de ce terrain 
parce qulil avait ete conquis sur la mer 
par l'effet des travaux de remblai ef­
fectues par son armee durant la derniere 
guerre mondiale avec l' accord des auto-~ 
rites locales. 

2 0 ) - En ce qui concerne Ie surplus du 
terrain soit une parcelle de 13 ares 91 
centiares environ Ie requerant en reven­
dique la propriete sur Ie fondement de 
de ce que cette parcelle a ete conquise 
sur la mer par l' efeet des travaux d~ 
remblai qu'il a lui-meme effectues avec 
l'autorisation de Messieurs les Commis­
saires-Residents a partir d'une proprie­
te lui appartenant.La convention Franco­
Britannique du 6 Aout n'ayant pose aucu­
ne regIe permettant de determiner l'at­
tribution du droit de propriete sur les 
terres en cas d' alluvions naturelles ou 
artificielles Ie Tribunal Mixte doit 
statuer en equite en considerant qu'en 
l'etat actuel du droit aux Nouvelles­
Hebrides. 

a) - personne sinon Ie requerant ne peut 
revendiquer un droit quelconque sur cet­
te parcelle que Ie requerant a creee 
lui-meme a ses fraise 

b) - il est logique de considerer que 
les variations de la superficie d'un im­
meuble resultant des modifications du 
rivage d~ la mer doivent faire 19 profit 
ou la perte du proprietaire limitrophe. 

(sgd) Susan]. B:own 

SUSAN J. BROWN 
Acting R~~Ristrar 

1--------------.----

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, ~ partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement, sur leur' requisition. 

Elles pourront meme' obtenir , a leurs 
frais et conformement au reglement de la 
procedure, des copies de ces documents. 

PORT-VILA, Ie 22 octobre 1975 

Le Greffier p.i. 

(signe) SUSAN J. BROWN 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

(Art. 30 Proc. Imm). 

Je soussigne SUSAN J. BROWN, greffier 
p.i. declare que l'an mil neuf cent soi­
xante quinze et Ie dix juillet a quat or­
ze heures trente minutes il a ete depose 
au greffe du Tribunal par M. Michel COR­
NETTE, mandataire, demeurant a Port-Vila 
agissant au nom et pour Ie compte de 
"PENTECOST PACIFIC S.A." societe anonyme 
au capital de 20.000.000 de Francs N.H. 
dont Ie siege est a Port-Vila, de natio­
nalite frangaise, une demande d'immatri­
cuI at ion qui a ete enregistree sous Ie 
N° 224 SANTO de la propriete dite "EX­
TENSION DU LOT S 3 DE LA PARCELLE C DU 
TITRE 468" sise a Luganville (ile de 
Santo) NouJelles - Hebrides au nom de 
"PENTECOST PACIFIC S.A." 

D'apres la demande , cette propriete, 
qui occupe une superficie de quinze ares 
soixante quatorze centiares environ 
(15a 74ca) est ainsi limitee : 

AU NORD: de la borne 35-21 A a la 
borne 35-19 par une ligne sinueuse cons­
tituent la limite Sud des proprietes im-
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matriculees N° 1473 et 1268 ; 

A L'EST: par une ligne droite de 43m 
50cm environ, orientee 345 0 22' 24" ; 

AU SUD: par una ligne droite de 39m 
environ, orientee 75° 59' 30" ; 

A L'OUEST: par une ligne droite de 41m 
50cm environ, orientee 168° 51' 51 " a­
boutissant a la borne 35-21 A. 

Ses tenant~ et aboutissants sont 

AU NORD les proprietes immatriculees 
N° 1473 et 1268 

A L'EST une propriete HUGUET, exten­
sion de la propriete immatriculee N° 18-
30 ; 

AU SUD par Ie Boulevard du front de 
mer, bordant Ie C~nal du Segond, propri­
ete du Condominium ; 

A L'OUEST: une propriete LO LAM, ex­
tension de la propriete immatriculee N° 
1262. 

Sur cette propriete se trouvent les 
constructions suivantes: Neant et les 
plantations suivantes : Neant. 

Les titres deposes a l' appui de la 
demande sont enumeres ci-dessous 

- Plan au 1/500 
- Procuration Philippe PENTECOST a M. 
CORNETTE 

Le requerant base aussi sa demande d' 
immatriculation sur Ie fait que la par­
celIe de terrain dont l'immatriculation 
est presentement demandee a ete conquise 
sur la mer par suite des travaux de rem­
blai effectues par lui-meme et qu'elle 
est contigue a ses proprietes N° 1473 et 
1268 ; et que la convention Franco-Bri­
tannique du'6 AoQt 1914 n'ayant pas pose 
de principes determinant l' attribution 
du droit de propriete sur les alluvions 
naturels ou artificiels et les terres 
dans Ie cas de remblai, Ie Tribunal Mix­
te doit statuer en equite consid~rant 

qu'aucune personne physique ou morale 
autre que la demanderesse ne pouvant re­
vendiquer un droit reel quelconque sur 
1a parcelle de terrain dont il s'agit 
son immatriculation au profit de la re­
querante, proprietaire du terrain voi­
sin, doit etre ordonnee. 

Les personnes qui auraient des droits 
reels de propriete ou autres a faire va­
loir sur ce bien sont informees qu'elles 
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ont un delai d'une annee pour se pour­
voir contre cette demande, a partir de 
la date qui sera fixee ulterieurement 
par une decision du Tribunal affichee a 
la porte du Palais de Justice. 

II pourra leur etre donne communica­
tion de la demande et des pieces, sans 
deplacement sur l~ur requisition. Elles 
pourront meme obtenir, a leurs frais , 
et conformement au Reglement de la pro~ 
cedure, des copies de ces documents. 

PORT-VILA, Ie 22 octbbre 1975 

Le Greffier P. i. : 

(signe) SUSAN J. BROWN 


